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	Kvůli nějaké nehodě prostál vlak dvě hodiny na trati a přijel do Moskvy teprve v půl čtvrté.

	Natku Šegalovovou to mrzelo, protože sevastopolský rychlík odjížděl přesně v pět a ona neměla kdy zajít k strýci.

	Šla tedy do telefonní budky, zazvonila do štábu a poprosila, aby ji spojili s kanceláří náčelníka Šegalova.

	„Strýčku,“ zavolala zarmoucená Natka, „jsem v Moskvě… Ano, já, Natka. Strýčku, vlak odjíždí v pět a je mi hrozně líto, že tě nemohu vidět.“

	Asi jí vyhuboval, protože rychle vykoktala nějakou omluvu. Ale potom jí řekl něco takového, co ji naráz rozveselilo a rozesmálo.

	Komsomolka Natka vyšla z telefonní budky, urovnala si modrý šáteček a hodila na záda poloprázdný batoh.

	Nečekala dlouho. Za chvíli zaječela trubka, u nádraží zastavilo auto a statný stařec s řádem otevřel před Natkou dvířka.

	„Jakýpak spěch?“ vyhuboval Nátku. „Mohla bys jet zítra. Ale ty hned »strýčku«, je mi »líto«… »vlak jede v pět«.

	„Strýčku,“ řekla Natka zároveň provinile i vesele, „tobě se řekne – »zítra«. Ale já jsem se i tak už o tři dny opozdila. Nejdříve mi v městském výboru řekli »zítra«, pak zas mě maminka prosila »zítra«. A teď ještě vlak o dvě hodiny… Tys byl už mnohokrát na Krymu i na Kavkaze. Jezdil jsi na obrněném vlaku, i letadlem jsi létal. Jednou jsem viděla tvou fotografii. Stojíš tam ty, Buďonnyj a ještě několik velitelů. Ale já nebyla nikde, na ničem a ani jednou. Kolik je ti let? Už přes padesát, ale mně je osmnáct. A ty »zítra«, »zítra«…“

	„Ale Natko!“ téměř polekaně odpověděl Šegalov, zmaten jejím nerozumným, hlasitým náporem. „Ale Natko, jak jsi ty podobná mé Marušce!“

	„A ty jsi zestárl, strýčku,“ pokračovala Natka. „Víš, jak já tě ještě pamatuji? V černé papaše a po boku ti visí dlouhá, lesklá šavle. Ostruhy řinčí. Odkud jsi to k nám přijel? Měl jsi prostřelenou ruku. Jednou jsi usnul a já a ještě jedna holčička – Věrka – jsme ti potichounku vytáhly šavli, schovaly jsme se za kamna a tam si ji prohlížíme. Ale maminka nás uviděla a hned na nás s rákoskou. Daly jsme se do řvaní. Ty ses probudil a ptáš se maminky: »Pročpak děvčata křičí, Dášo?« – »Vždyť ty uličnice vytáhly tvou šavli! Podívej se, ještě ti ji polámou!« Ale ty ses zasmál: »No, to bych měl špatnou šavli, Dášo, kdyby ji takové holčičky mohly polámat. Nech je, ať se na ni podívají.« Pamatuješ se, strýčku?“

	„Ne, nepamatuji, Natko,“ usmál se Šegalov. „To bylo dávno. Už v devatenáctém roce. Přijel jsem tenkrát z Besarábie.“

	Auto se pomalu prodíralo po Mjasnické. Lidé se právě vraceli z práce. Bez ustání hřměly nákladní automobily a tramvaje. Ale to vše se Natce líbilo – lidský proud, zaprášené žluté autobusy, zvonící tramvaje, které se hned sbíhaly, hned zase rozbíhaly po svých spletených cestách k nějakým dalekým a jí neznámým perifériím: k Dangauerovce, k Dorogomilovu, k Sokolnikám, k Tjufelevskému a Marjinskému háji a kdoví kam ještě.

	A když šofér zahnul z úzké Mjasnické k Zemljanému valu a zvýšil rychlost, až se auto s lehkým, pružným bzučením rozletělo po široké šedé asfaltce, která připomínala nataženou soukennou pokrývku, strhla Natka modrý šátek, aby jí vítr silněji bil do obličeje a po libosti čuchal její černé vlasy.

	~

	Zatímco čekali na vlak, usadili se na stinné terase nádražní restaurace. Bylo odtud vidět tratě, světla semaforů a tvrdá asfaltová nástupiště, po kterých spěchali lidé k výletním vlakům.

	Šegalov tu objednal dva obědy, láhev piva a zmrzlinu.

	„Strýčku,“ zamyšleně řekla Natka, „před třemi lety jsem ti řekla, že chci být letkyní nebo kapitánkou na mořském parníku. A místo toho mě poslali nejdřív do sovětské stranické školy a řekli mi – abych se prý učila v sovětské stranické škole, a teď mě poslali pracovat k pionýrům: – jdi prý, a pracuj!“

	Natka odstrčila talíř, vzala misku s růžovou, rychle tající zmrzlinou a pohlédla na Šegalova, jako by čekala odpověď.

	Ale Šegalov vypil sklenici piva, otřel si dlaní tvrdé vousy a čekal, co řekne dále.

	„A poslali mě pracovat k pionýrům,“ tvrdošíjně opakovala Natka. „Letci si létají po svých drahách. Parníky plují ve svých vodách. Věrka – ta, s kterou jsme ti vytáhly šavli, bude už za dvě léta inženýrkou. Jen já sedím mezi pionýry a nevím proč.“

	„Nemáš svou práci ráda?“ opatrně se zeptal Šegalov. „Nemáš ji ráda, nebo ji nezastaneš?“

	„Nemám ji ráda,“ přiznala se Natka. „Sama vím, strýčku, že je nutná a důležitá… Vím to všechno sama. Ale zdá se mi, že nejsem na svém místě. Nerozumíš? Například: vypukla by občanská válka a tebe by vzali a řekli by ti: »Nechte pušku, Šegalove, odložte šavli, a jděte do té a té školy a učte tam děti mluvnici a počtům.« Co bys udělal?“
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	„Ze mne by byl tenkrát špatný učitel,“ opatrně zažertoval Šegalov. Odmlčel se, vzpomínal, usmál se a pak řekl: „Vidíš, a jednou mě odvolali z oddílu, z fronty. A po celé tři měsíce jsem jako v horečce sčítal vagóny ovsa a sena, odesílal pytle mouky a nakládal sudy zelí. A můj oddíl už dávno rozbili. A naši se už dávno probili vpřed. A potom zase už naše hnali nazpět. A já stále chodím, sčítám, vážím, odesílám, snažím se, abych pracoval ještě přesněji, ještě více a ještě lépe. Je to tak jako u tebe?“

	Šegalov pohlédl zamračené Natce do tváře a dobrosrdečně se zeptal:

	„Ty svou práci nezastaneš? Nuže, děvče, víc se uč, přitáhni. Já jsem také na vojně kyselé zelí nejprve jen lžící z polévky lovil. A potom jsem odesílal zelí celé vagóny, a tabák a sledě. Dva vojenské vlaky napolo zdechlého dobytka – a já jsem ho vypiplal, vykrmil a odeslal. Z fronty, z 16. armády, si ho přijeli převzít. Dívají se – dobytek pěkný, hladký. »Pane bože,« povídají, »je to možné, že ten dobytek je náš? A naše pluky, unavené, vyhublé, jsou stále jen o bramborách!« Vzpomínám si, že jeden takový čiperný komisař mě chtěl stůj co stůj políbit.“

	Tady Šegalov přestal a vážně se podíval na Natku.

	„Líbat jsem se ovšem nedal, nemám na to povahu. »Ale,« povídám, »jezte, soudruzi, ať vám slouží ke zdraví!« Ano… No tak, o čem to vyprávím? Tak jen odvahu, Natko, a všechno bude, jak má být.“ A Šegalov se podíval mimo zachmuřenou Natku a vážně se pozdravil s kolemjdoucím velitelem.

	Natka na Šegalova nedůvěřivě pohlédla. Nerozuměl, nebo naschvál?

	„Jak bych ji nezastala?“ zeptala se pohněvaně. „Kdo ti to řekl? Sám sis to vymyslil. Kdo jiný!“

	A celá červená mu uraženě vysypala desítky dokladů o tom, že své práci rozumí. A že jí nerozumí špatně, ale právě naopak. Že se v soutěži na nejlepší přípravu letních táborů v kraji dostali na první místo. A že za to dostala tuto cestu na dovolenou do nejlepšího pionýrského tábora na Krymu.

	„Ach Natko!“ zahanbil ji Šegalov. „Měla by ses radovat, a ty… Dívám se na tebe… jak ty jsi, Natko, podobná mé Marušce!… Také byla letkyní!“ dokončil, smutně se usmál, cvakl ostruhami a vstal ze židle, protože zazněl zvonek a ozvalo‘ se hlášení, volali, že na sevastopolský číslo dvě se nasedá.

	Prošli podzemním průchodem na nástupiště.

	„Až pojedeš zpět, zatelegrafuj,“ řekl jí při loučení Šegalov. „Budu-li mít kdy, přijdu ti naproti – když ne, pošlu někoho. Zůstaneš u mne dva tři dny. Podíváš se na Šurku. Ani ji už nepoznáš. Tak na shledanou!“

	Měl Natku rád, poněvadž mu velmi připomínala jeho starší dceru, která padla na frontě právě v ty dny, kdy se on se svým oddílem potuloval po hranicích planoucí Besarábie.

	~

	Ráno vešla Natka do jídelního vozu. Byl prázdný. Seděl tam zrzavý cizinec a četl noviny; dva vojáci hráli šachy.

	Natka si poručila vařená vejce a čaj. Zatímco čekala, až čaj vystydne, vytáhla za kyticí na stole někým zapomenutý časopis. Byl z loňska.

	„Nu ovšem… všechno staré: »Policie v Rakousku střílí do demonstrujících dělníků.« – »Stávka přístavních dělníků v Marseille.« „Obrátila stránku a přimhouřila oči: „A co toto… To je už také staré.“
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	[image: Image]Před ní ležela fotografie v černém smutečním rámečku: byla to rumunská, lépe řečeno moldavská židovka, komsomolka Marica Margulisová. Byla odsouzena k pěti letům káznice, utekla, ale za rok byla zase chycena a zavražděna ve vlhkých kobkách kišiněvské věznice. Snědý obličej s měkkými, nepříliš pravidelnými rysy.

	Husté, poněkud rozcuchané copy a přímé, jasné, klidné oči.

	Taková také jistě byla. Tak se jistě dívala, když ji přivedli k prvnímu výslechu před vyleštěné důstojníky četnictva nebo vyšetřující soudce nemilosrdné siguranzy*1.

	… Marica Margulisová.

	Natka zavřela časopis a položila jej na dřívější místo.

	Počasí se změnilo. Foukal vítr a z obzoru prudce stoupala těžká oblaka. Natka se dlouho dívala, jak se sbírají, černají, pak se společně zdvihají a najednou, jako by vklouzla jedna do druhých, vytrvale se spojují v bouřkové mraky.

	Blížila se bouře a číšníci spěšně vytahovali těžká, zaprášená okna.

	Vlak prudce zastavil před nevelkou stanicí. Do vagónu vešli ještě dva lidé: vysoký šedooký muž s křížovou jizvou pod levým spánkem a s ním asi šestiletý světlovlasý chlapec, ale s očima tmavýma a veselýma.

	„Sem,“ řekl chlapec a ukázal na volný stolek.

	Hbitě vylezl na židli a kleče si přitáhl skleněnou mísu.

	„Tati…,“ poprosil a ukázal prstem na velké červené jablko.

	„Dobře, ale až potom,“ odpověděl otec. 

	„Dobře, potom,“ souhlasil chlapec, vzal si jablko a položil je vedle talířku. Člověk vyndal cigaretu.

	„Alko,“ poprosil, „zapomněl jsem si zápalky. Jdi a přines mi je!“

	„Kde jsou?“ zeptal se chlapec a rychle seskočil ze židle. 

	„V kupé na stolku, a nejsou-li na stolku, jsou v kapse u kabátu.“

	„V kapse u kabátu,“ opakoval chlapec a zamířil k otevřeným dveřím vagónu.

	Člověk v šedém trenčkotu otevřel noviny a Natka, která celý tento krátký rozhovor zvědavě poslouchala, se na něj úkosem a poněkud nelibě podívala.

	Vtom dal průvodčí pod oknem píšťalkou znamení k odjezdu.

	Člověk v trenčkotu odložil noviny a rychle vyšel. Vrátili se už oba.

	„Proč jsi šel za mnou? Byl bych to přinesl sám,“ zeptal se chlapec a znovu si klekl na židli.

	„Já vím,“ odpověděl otec. „Ale vzpomněl jsem si, že jsem tam zapomněl druhé noviny.“ 

	Vlak zrychlil jízdu. S rachotem přeletěl přes most a Natka se zahleděla na řeku, na louky, kde šlehal bouřlivý liják. A najednou si všimla, že se chlapec na něco ptá otce a ukazuje směrem, kde seděla ona. Otec se ani neobrátil a kývl hlavou.

	Chlapec, přidržuje se lenochů židlí, namířil k ní a přívětivě se usmál.

	„To je má knížka,“ řekl a ukázal na časopis, který vyčníval za kyticí.

	„Proč je tvá?“ zeptala se Natka.

	„Protože jsem ji tu zapomněl. Dnes ráno jsem ji tu zapomněl,“ vysvětloval, protože Nátku podezříval, že mu nechce knížku dát.

	„No když je tvá, tak si ji vezmi,“ odpověděla Natka, která si všimla, jak se mu zablýskly oči a rychle se nadzdvihlo sotva viditelné obočí. „Jak se jmenuješ?“

	„Alka,“ řekl zřetelně, vzal časopis a odběhl na své místo.

	Znovu je Natka uviděla, až když vystoupila v Simferopolu. Alka se díval z otevřeného okna, povídal něco otci a ukazoval na modré vrcholky už nedalekých hor.

	Vlak uháněl k Sevastopolu, ale Natka si hodila na záda batoh a vykročila k: městu, odkud chtěla ještě týž den prvním autobusem odjet na břeh onoho jí dosud neznámého moře.

	V modrých širokých kalhotách a tričku, s ručníkem v ruce sestupovala Natka Šegalovová po klikatých stezkách na pláž.

	Když vkročila do platanové aleje, potkala nováčky, kteří stoupali nahoru. Děti šly s uzlíčky, kufříky a košíky, veselé, zaprášené a unavené. V rukou měly kulaté kamínky a křehké mušle nasbírané cestou. Mnoho si jich už stačilo nacpat ústa kyselými hrozny vína, které rostlo při cestě.

	„Buďte zdrávy, děti! Odkudpak jste?“ zeptala se Natka, když to hlučné stádo dostihla.

	~

	[image: Image]„Z Leningradu! Z Murmanská!“ ochotně volaly děti.

	„Přijely jste vozem, nebo jdete z parníku?“ zeptala se Natka.

	„Z parníku, z parníku!“ jako by se radovaly z toho pěkného slova,- zahučely jí sborem v odpověď děti, které právě připluly.

	„Nu, jděte tedy, ale alejí nechoďte, dejte se vlevo stezkou nahoru, je to blíž.“

	Sotvaže Natka sešla na horké kameny na břeh, spatřila, jak po silnici od Jalty s větrem o závod uhání na kole hlavní vedoucí pionýrského tábora Aljoša Nikolajev.

	„Natko,“ zavolal, když seskakoval s kola. „Uralci už přijeli?“

	„Neviděla jsem je, Aljošo. Teď jsem potkala děti z Leningradu a ráno jsem potkala asi deset nějakých dětí. To zas asi byli Ukrajinci.“

	„To tedy ještě nepřijeli… Natko,“ zavolal znovu, když naskakoval na sedlo, „až se vykoupeš, přijď ke mně nebo k Fjodoru Michajloviči. Chceme si s tebou promluvit o něčem důležitém.“

	„Copak to bude?“ divila se Natka, ale Aljoša mávl rukou a uháněl s kopce.

	Moře bylo tiché, voda čistá a teplá.

	Po chladné a prudké řece, v jaké se byla zvyklá od malička koupat, zdálo se jí koupání v slaných a klidných vlnách směšně lehké. Plavala daleko. A teprve odtud, z moře, se jí zdálo, že cypřišové háje, zelené vinice, klikaté stezičky a široké ale je, celý tento tábor rozložený na úpatí mohutné hory je velmi jasný a velmi krásný…

	Na zpáteční cestě si vzpomněla, že ji Aljoša prosil, aby k němu zašla. Copak mi asi chce – a ještě k tomu důležitého? pomyslila si Natka, zahnula na strmou stezku, a rozhrnujíc větve, dala se směrem k hlavnímu stanu tábora.

	Brzy stanula na paloučku vedle nizoučké budky s kohoutkem vodovodu. Zachtělo se jí pít. Voda byla teplá a nechutná. Nedávno najednou vyschla nádrž napájená horskými prameny. V táboře se znepokojili, začali hledat nové prameny, až konečně našli v horách nevelké, čisté jezero. Ale práce postupovaly velmi pomalu.

	~

	Aljošu Nikolajeva Natka nezastihla. Řekli jí, že právě odešel do garáže. Ukázalo se, že se Uralcům dvanáct kilometrů od tábora porouchal vůz a oni vyslali posly s žádostí o pomoc.

	Poslové – Tolka Šestakov a Vladík Daszewski – tu seděli na lavičce celí červení a hrdí. Avšak hrdost Tolkovi nezabránila, aby si cestou nenacpal kapsy jablky, a Vladíkovi, aby nehodil ohryzek na záda jednomu tlustému, nemotornému chlapci.

	Chlapec se dlouho a pohněvaně otáčel na všechny strany a stále nemohl nijak pochopit, odkud to na něj spadlo, poněvadž Tolka i Vladík seděli klidně a bez hnutí.

	„Odkud jsi? Kolik vás přijelo?“ zeptala se Natka nemotorného a nedůvtipného chlapce.

	„Z Tambova. Přijel jsem sám,“ hlubokým a nesmělým hlasem odpověděl chlapec. „Jsem z kolchozu. Poslali mě sem za odměnu.“

	„Jak to, za odměnu?“ neporozuměla Natka.

	„Jmenuji se Barankin. Semjon Michajlovič Barankin,“ ochotně vysvětlil chlapec. „A poslali mě sem za odměnu, že jsem vymyslil stroj.“

	„Jaký stroj?“

	„Pojízdný, na filtrování vody,“ vážně odpověděl Barankin a s nedůvěřivým pohledem směrem, kde seděli klidní a lstiví poslové, rozhněvaně dodal: „A kdo mi to hází na záda? Jsem tak dost zpocený a ještě na mě házejí!“

	Natka neměla kdy vyptat se Barankina na všechno podrobněji, protože ze zápraží na ni zavolal vysoký stařec. Byl to náčelník tábora Fjodor Michajlovič.

	„Pojď,“ řekl Natce a vpustil ji do pokoje. „Sedni si. Podívej se, Natko,“ začal tak laskavým hlasem, že se Natka ihned znepokojila, „v hořením sanatorním oddíle onemocněl vedoucí Korčaganov a jeho pomocnice Nina Karašvili si pořezala nohu o kámen. Podebrala se jí. A my, jak sama vidíš, máme právě příjem, shon; přišla jsi právě včas.“

	„Ale já se nevyznám ani v přijímání, ani ve shonu,“ polekala se Natka. „Jsem tu sama teprve třetí den, Fjodore Michajloviči.“

	„Nemusíš také ničemu rozumět,“ mávl dlouhýma kostnatýma rukama energický stařík. „Je tam felčarka a sestry. Přijmou je samy. A tvá práce? Budeš vedoucí. Rozdělíš si oddíl na několik družin, určíš vedoucí družin a zvolíte oddílovou radu. Co ti mám vysvětlovat? Vždyť jsi přece už byla vedoucí!“

	„Dvě léta,“ zlostně odpověděla Natka. „A jak dlouho bude, Fjodore Michajloviči, ten Korčaganov stonat? Třeba proleží ještě čtrnáct dní.“

	„Co tě napadá!“ mávl rukou náčelník a vrtěl hlavou. „Tak pět šest dní. A pak se zas můžeš toulat, jak budeš chtít. Vida, jak dobře a rychle jsme se domluvili! Jsem rád, když všechno jde rychle. No, teď už jdi, jdi. To ta Nina to všechno zkomplikovala.“

	„A kolik dětí je v tom oddíle?“ unaveně se zeptala Natka.

	„To uvidíš, jen jdi, jdi,“ opakoval stařec a vstával z vrzající rákosové židle. A když zeširoka kráčel ke dveřím, dodal: „To je dobře. To je moc dobře, že jsme se tak rychle domluvili.“

	~

	V táboře bylo celkem pět oddílů. V horním sanatorním, kde se neočekávaně stala vedoucí Natka, po tři dny neutuchal shon.

	Právě přibyla poslední skupina, od střední Volhy a z Nižního Novgorodu. Děvčata se už umyla a rozběhla se po sálech, ale chlapci, špinaví a zaprášení, kupili se netrpělivě u dveří koupelny.

	Do koupelny vcházeli po šesti. Jakmile vlezli do vody, kvičeli, tahali se, cákali na sebe a ucpávali kohoutky vodovodu, až voda v proudech stříkala dokořán otevřeným oknem, zpod něhož se už několikrát ozval přísný hlas dělníka Gejky, který tam okopával květinové záhony.

	„Však on vás přejde smích!“ křičel do okna hlubokým, chraplavým hlasem bosý, vousatý Gejka. „Jen počkejte, já si na vás utrhnu kopřivu a šlehnu vás skrz okno! Je to ale pronárod!“

	Několikrát vběhl do koupelny pihovatý pionýr Joska Rozencvejg, který měl ten den službu, a zoufale ráčkoval:

	„Jaký je to rámus? Hned přestaňte dělat rámus!“

	A nováčci, kteří ještě nevěděli, že Joska sám je v táboře teprve třetí den a že je ještě větší uličník než leckterý z nich, utichali. Za strašlivého Joskova křiku rozpačitě vyskákali z vody, jakž takž se otřeli a natahovali si trenýrky.
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	Z koupelny vybíhali v hejnech. Čistí, v modrých trenýrkách a v šedých blůzách na gumu, s rudými šátky, které si ani nestačili zavázat, jak o závod běželi postavit se do fronty k holiči.

	„Josko!“ zavolala Natka. „Máš přece službu. Všechny, kteří se vrátí od holiče, pošli k lékaři – očkovat… Když je na hřišti honička, to jsou tu všichni, ale když se mají dát očkovat, není tu nikdo. No tak hezky rychle!“

	„Očkovat!“ strašně hulákal malinký Joska s neobyčejně velikou hlavou, když vyběhl na hřiště. „Kdo se ještě neočkoval, tak hezky rychle!“

	„Nino!“ zavolala Natka, když uviděla na terase svou nešťastnou pomocnici, která tam tiše přešlapovala, opírajíc se o bambusovou hůl. „Proč chodíš? Seď. Kolik máme okťabrjat,*2 Nino?“

	„Okťabrjat je deset, tvoří samostatnou skupinu. Měli bychom jim dát jako vedoucí Rozu Kovalevovou. A co s Čerkesem Ingulovem? Neumí ani slovo rusky, Natko.“

	„Ingulova musíme dát do té skupiny, Nino, v které je ten kozáček Kubánec.“

	„Lybaťko?“

	„Ano, Lybaťko. Umí trochu čerkesky. A Baškirku Eminu nech zatím u okťabrjat. Ti si spolu dobře rozumějí i bez řeči. Podívej se, jak si vykračuje!“ 

	Za rohem prudce vyletěl Joska.

	„Večeřet!“ zvolal udýchaně, funěl a poskakoval, jako by ho někdo chytal lasem za nohu.

	„Dej signál,“ odpověděla Natka, „hned přijdu.“

	„Musím Josku udělat vedoucím družiny,“ pomyslila si Natka. „Malý, směšný, ale obratný chlapec.“

	~

	V půl deváté se děti myly a čistily si zuby. Natku na noc vystřídala sestra, která přišla s celým svazkem teploměrů, a Natka odešla k hlavnímu vedoucímu tábora s krátkým hlášením o právě uplynulém dni. Pak byla volná.

	Večer byl teplý, měsíčný a z volejbalového hřiště, kde hráli komsomolci, se dlouho do noci rozléhal křik, údery míče a krátké hvizdy soudcovy.

	Natka však nešla na hřiště, ale vystoupila na kopec a zamířila k úpatí osamělého útesu.

	Nepozorovaně zašla daleko, unavila se a usedla na balvan pod kmenem rozložitého dubu.

	Pod svahem se černalo klidné moře. Kdesi rachotil motorový člun.

	Najednou Natka zpozorovala, že téměř vedle ní, ve stínu cypřišů choulících se ke svahu pod skálou, stojí bez světla v oknech domeček, malinký jako hračka.

	Za zatáčkou se ozvaly něčí hlasy a Natka, aby ji nezpozorovali, ustoupila hlouběji do černého stínu listoví. Vyšli dva. Měsíc jim ozářil obličej. Ale i za nejtmavší noci by je byla Natka poznala po hlase.

	Byl to ten vysoký světlovlasý muž v trenčkotu a vedle něho, drže se ho za ruku, kráčel maličký Alka.

	Než došli ke stromu, v jehož stínu se Natka skrývala, zřejmě se o něco přeli a několik kroků prošli mlčky.

	„A myslíš, Alko,“ zastavil a optal se vysoký muž, „že má nějaký smysl přít se o takové hlouposti?“

	„Nemá,“ souhlasil chlapec a pohněvaně dodal: „Tati, tati, kdybys mě alespoň vzal za ruku. Ale to pořád jdeme a jdeme a dům stále není vidět.“

	„Jakpak ne? Podívej se, právě jsme došli! Vidíš, tady je dům a už jsem také vyndal klíč.“

	Vešli na zápraží a za chvilku v krajním okénku obráceném k moři zazářilo světlo.

	„Přijeli přes Sevastopol,“ dohadovala se Natka. „Copak tu asi dělají?“

	~

	V pokoji u sestry konající službu Natce řekli, že Tolka Šestakov se po čtyřech vkradl do sálu k děvčatům a potichu chytil Baškirku Eminu za patu a ta děsně zařvala; že zrzavý tlouštík Vostrecovová se dlouho chichotala a rušila dívky ze spaní. Vcelku však usnuly klidně. To Natku potěšilo; odešla za roh do svého pokojíku, který byl právě zde, vedle sálů.

	Noc byla dusná. V noci něco na moři bouchalo, ale Natka tvrdě spala a k ránu se jí zdál krásný sen.

	~

	Natka se probudila kolem sedmé. Zahalila se do prostěradla a šla pod sprchu. Potom vyšla bosa na širokou terasu.

	Daleko v moři dýmaly odjíždějící vojenské parníky. Odevšad zpod husté, vlhké zeleně se sem neslo zvučné štěbetání. Nedaleko terasy sekal dělník Gejka dříví.

	„Halali!“ nepříliš hlasitě zvolala Natka a rozesmála se, když odněkud zpod skály uslyšela právě takový výkřik, jako byl její – veselou a čistou ozvěnu.

	„Natko, co děláš?“ uslyšela za sebou udivený hlas.

	„Lodě… Nino,“ stále s úsměvem odpověděla Natka a ukázala na nedaleký zářivý obzor.

	„A slyšela jsi, Natko, jak to dnes v noci na moři bouchalo? Probudila jsem se a slyším: buch! buch! Vstala jsem a jdu k sálům. Nic se nedělo, všichni spali. Jen Vladík Daszewski se probudil. Povídám mu: »Spi!« Lehl si. Jdu ze sálu. Ale on se vrhl na terasu. Opřel se o zábradlí, chytil se za sloup a neoderveš ho. A na moři ohně, výbuchy, reflektory. Mne samu to zajímalo. Povídám mu: »Jdi spat, Vladíku!« Prosila jsem, hubovala, slibovala, že ho ráno postavím na hanbu. A on mlčí, stojí, chytne se za sloup a je jak z kamene. Je možné, žes nic neslyšela?“

	„Nino,“ zeptala se po chvilce Natka, „nepotkalas tu takové dva?… Jeden vysoký, ve vysokých botách a v šedivém trenčkotu, a s ním malinký světlovlasý, tmavooký chlapec.“

	„V šedivém trenčkotu…“ opakovala Nina. „Ne, Natko, nikoho v šedém trenčkotu s chlapcem jsem nepotkala. A kdo to je?“

	„Sama nevím. Takový zajímavý chlapec.“

	„Viděla jsem člověka v trenčkotu,“ vzpomněla si po chvíli Nina. „Jenže byl bez chlapce a jel na koni po stezce do hor. Měl vysokého hubeného koně a zablácené boty.“

	„A velkou jizvu na tváři,“ dodala Natka.

	„Ano, velkou jizvu na tváři. Kdo to je, Natko?“ zeptala se Nina a zvědavě se podívala na přítelkyni.

	„Nevím, Nino.“
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	„Vstal jsem, mohu zvonit budíček?“ zeptal se hlubokým hlasem chlapec vykukující ze dveří, který měl ten den službu.

	„Můžeš,“ řekla Natka. „Zvoň!“

	„To je ale pecivál!“ pomyslila si Natka, hledíc na Barankina, jak klátí krátkýma rukama a jistým krokem kráčí ke zvonku.

	Byl to ten pionýr, kterého sem tambovský kolchoz poslal za odměnu, že v době jarního setí sestrojil pojízdný stroj na filtrování vody.

	Celé zařízení toho stroje se vešlo na ruční vozík a skládalo se ze dvou kbelíků, jednoho síta, tří starých pytlů, dvou škrabek a hromady hadrů. A tento dětský stroj jel na poli za traktory, filtroval vodu pro motory a v přestávkách čistil traktory od bláta.

	Barankin došel ke zvonku, silně sevřel v dlaních konec roztřepaného provazu a tak pěkně zatáhl, že Natka i Nina se naráz ohlédly a zavolaly na něj, aby zvonil tišeji.

	~

	Uprostřed borového parku na písečném pahorku se rozložily děti ve skupinách k odpočinku.

	Každý se zabýval, čím chtěl. Jedni shromážděni kolem Natky poslouchali, co čte o životě černochů, druzí něco psali nebo kreslili, třetí si potichu hráli s kamínky, čtvrtí něco vyřezávali, pátí jednoduše nedělali nic, leželi na zádech, počítali šišky na borovicích nebo tiše dováděli.

	Vladík Daszewski a Tolka Šestakov se rozložili velmi výhodně. Kdyby se obrátili na pravý bok, slyšeli by, co čte Natka o černoších. Kdyby se obrátili na levý bok, slyšeli by, co čte Joska o polárních cestách ledoborce „Malygina“. Kdyby popolezli poněkud dozadu, mohli by nepozorováni za křovím házet Kašinovi a Barankinovi na záda borové šišky. A kdyby konečně popolezli trochu dopředu, mohli by konečkem prutu lechtat na patách Baškirku Eminu, která čiperně obehrávala o kamínky tři ruské holčičky a jednoho z okťabrjat, Karasikova, který se k nim přitřel.

	A tak to také udělali. Poslouchali o černoších i o ledoborci. Hodili Barankinovi na záda dvě šišky, ale polechtat Eminu na patách se neodvážili, protože už předem věděli, že vyskočí s takovým řevem, jako by ji za nohu chytil pes.

	„Tolko,“ zeptal se Vladík, „slyšel jsi, jak to dnes v noci bouchalo? Spím, a najednou: buchbuch… buchbuch… Jako na frontě. To střílely lodě na moři. Mají asi manévry. A já jsem se, Tolko, narodil na frontě.“

	„Nelži!“ lhostejně odpověděl Tolka. „Ty si vždycky něco vymyslíš.“

	„To není lež, to mi vyprávěla maminka. Bydlili tenkrát v okolí Brestu Litevského. Víš, kde je v Polsku Brest Litevský? Ne? Tak já ti to potom ukážu na mapě. Na to, jak ve dvanáctém roce přišli rudí, se maminka nepamatuje. Přišli tiše. Ale jak rudí odcházeli, na to se pamatuje velmi dobře. Rachotilo to den nebo dva. Ve dne v noci rána za ránou. Sestřičku Julku a babičku Josefu schovala maminka do sklepa. Ve sklepě hoří svíčka a babička stále pobrukuje, modlí se. Jak to jen trochu utichne, Julka vyleze. Jak to zarachotí, hned zas do sklepa.“

	„A kde byla maminka?“ zeptal se Tolka. „Vypravuj všechno hezky po pořádku!“

	„Vždyť to je po pořádku! Maminka stále pobíhá nahoře: hned přinese chléb, hned vezme hrnek mléka, hned zas zavazuje rance. Najednou to v noci utichlo. Julka sedí. Nikde nikdo, ticho. Chtěla vylézt. Strčila do poklopu, ale je zavřený. Maminka někam odešla a postavila nahoru bednu, aby Julka nevylezla. Pak bouchly dveře – byla to maminka. Otevřela sklep. Sotva dechu popadala, sama celá vylekaná. »Vylezte,« povídá. Julka vylezla, ale babička nechce. Nevyleze. Stěží ji přemluvily. Vešel otec s puškou. »Připraveny?« zeptal se. »Tak jen rychleji!« Ale babička nejde a zlostně otci nadává.“

	„Proč mu nadávala?“ divil se Tolka.

	„Proč? Protože otec je Polák a odchází s rudými Rusy.“

	„A tak nešla?“

	„Nešla. Sama nejde a ostatní nechce pustit. Jak ji otec posadil do kouta, tak seděla. Naši vyšli na dvůr a na vůz. Kolem všechno v plameni: vesnice hoří, kostel hoří… To bylo od granátů. A dál se mamince všechno popletlo: jak postupovali, jak je obklíčili, protože já jsem se cestou rodil. Kvůli mně se naši odloučili od rudých a padli do zajetí Němcům a dostali se do Východního Pruska. Tam jsme prožili čtyři nebo pět let.“

	„A proč otec přišel s puškou?“

	„Byl v lidové milici, Tolko. Když do Polska přišli rudí, utvořila se u nás lidová milice. Chytali statkáře a takové všelijaké… Jakmile někoho chytili, hned s ním před revoluční výbor.“

	„Otec tam nemohl zůstat,“ souhlasil Tolka. „Vždyť by ho mohli potom třeba i pověsit.“

	„Docela jednoduše. Náš dědeček nikde nebyl, jen poslíčkem v revolučním výboru, a přesto ho drželi přes rok ve vězení. A má sestra, je jí už dvacet osm let, sedí ve vězení ještě teď. Nejprve ji zavřeli, to seděla tři léta. Pak ji pustili – tři léta byla na svobodě. Teď ji zas chytili. A už zase sedí čtyři léta.“

	„A už brzy ji zase pustí?“

	„Ne, ještě ne brzy. Ještě uplynou čtyři léta, než ji pustí Sedí v inokotovské věznici. Odtamtud nepouštějí brzy.“

	„Je komunistka?“

	Vladík mlčky kývl hlavou a oba ztichli, přemýšleli o svém rozhovoru a poslouchali, co čte Natka o černoších.

	„Tolko!“ tiše, ale živě řekl najednou Vladík. „Co kdybychom ty a já byli vědci? Například chemici? Vymyslili bychom si spolu nějakou mast nebo prášek, a kdybychom se tím natřeli, nikdo by nás neviděl. Já jsem kdysi četl takovou knihu. To by bylo, kdybychom měli takový prášek!“

	„Já jsem o tom také četl… Ale to všechno jsou výmysly, Vladíku,“ ušklíbl se Tolka.

	„Nu, ať to jsou výmysly. Ale co kdyby?“

	„Co kdyby?“ začal se zajímat Tolka. „No, pak bychom si už něco vymyslili.“

	„Co bychom si vymýšleli? Koupili bychom si lístky za hranice.“

	„Proč lístky?“ divil se Tolka. „Vždyť by nás stejně nikdo neuviděl.“

	„Jsi hlupák,“ smál se mu Vladík. „Nejdříve bychom jeli nenatření. Proč bychom se na sovětské straně natírali? Dojeli bychom k hranicím, tam bychom šli do polí a natřeli bychom se. Pak bychom přešli hranice. Stojí tam četník, my jdeme kolem, ale on nic nevidí.“

	„Mohli bychom jít zezadu a dát mu jednu pěstí do palice,“ navrhl Tolka.

	„To by šlo,“ souhlasil Vladík. „A on by se rozhlížel jako Barankin, pořád by se ohlížel, odkud to přišlo.“

	„To by bylo něco jiného,“ namítal Tolka. „Na Barankina jsme hodili jen tak žertem. Ale teď bychom tak bouchli, že se neotočí. No dobře. A pak?“

	„A pak… pak bychom jeli přímo k vězení. Zabili bychom jednoho strážce a pak dál… Zabili bychom druhého strážce. Vešli bychom do věznice. Zabili bychom dozorce…“

	„To bychom jich už zabili moc, Vladíku,“ kroutil se Tolka.

	„A proč bychom ty psy litovali?“ chladně odpověděl Vladík. „Litují oni naše? Nedávno přijel k otci jeden soudruh. Když mu začal vyprávět, co se děje ve věznicích, poslala mě maminka z pokoje. Ale nepřišla si na mne. Sedl jsem si v zahradě tiše pod okno a všechno jsem slyšel. – Pak bychom vzali dozorci klíče a otevřeli všechny cely.“

	„A co bychom řekli?“ netrpělivě se zeptal Tolka. 

	„Nic bychom neřekli. Vykřikli bychom: »Utíkejte, kam kdo chcete!«“

	„A co by si oni pomyslili? Byli bychom přece natření a neviděli by nás.“

	„A měli by snad kdy přemýšlet? Viděli by, že jsou cely otevřené a strážci pobiti. Přece by se hned domyslili!“

	„Ti by ale měli radost, Vladíku!“

	„Hlupáku, když prosedíš čtyři léta a ještě čtyři léta na tebe čekají, tak jistě budeš mít radost… No, a potom… potom bychom zašli do nejlepšího cukrářství a najedli bychom se různých koláčů a pirožků. Já jsem jednou v Moskvě snědl čtyři kusy. Tenkrát, když se druhá sestra, Julka, vdávala.“

	„To nejde – najíst se,“ vážně ho opravil Tolka, „v té knížce jsem četl, že jíst se nic nesmí, protože pirohy nejsou natřené; najíš se jich a budou ti svítit v břiše.“

	„A to je pravda, budou!“ souhlasil Vladík.

	A oba se rozesmáli.

	„To všechno jsou povídačky,“ řekl po chvilce Vladík. „Povídačky, nesmysly!“

	Obrátil se, lehl si na záda a dlouho se díval do nebe; a Tolkovi se už zdálo, že poslouchá, co čte Natka.

	Ale Vladík neposlouchal a přemýšlel o něčem jiném.

	„Povídačky,“ opakoval a obrátil se k Tolkovi. „Ale přece; podívej se, v Rakousku je nějaký komunista. Dříve byl vojákem. Pak se stal komunistou. A ten je neviditelný bez natírání.“

	„Jak to, neviditelný?“ napjatě se ptal Tolka.

	„Tak. Od toho okamžiku, co utekl z vězení, už to jsou tři roky, ho hledá policie a pořád ho nemůže najít. A on se jednou objeví zde – a podruhé zas jinde. Jednou mluvil docela veřejně na schůzi dělníků ze skladiště. Všichni byli překvapeni. Když přišla policie, mluvil už půl hodiny.“

	„A co udělala policie? A kam on se poděl?“

	„Jdi a ptej se, kam,“ hrdě odpověděl Vladík. „Jakmile se policie objevila ve dveřích, najednou bác!… zhaslo světlo. A oken je mnoho a jako náhodou všechna otevřená. Policie se hnala po elektrikáři, ale ten křičí a nadává: »Jděte k čertu! Mám toho i tak dost. Asi praskla pojistka.«“

	„To on naschvál!“ nadšeně zvolal Tolka.

	„Jdi a dokaž, jestli schválně nebo ne!“ zasmál se Vladík a dodal už shovívavě: „Dělníci ho kryjí, proto je neviditelný. A cos ty myslil? Prášek, či co?“

	Z dálky sem dolehl zvuk zvonu – k obědu; a děti posbíraly polštáře, prostěradla a ručníky a s křikem vyskákaly ze svých míst.

	~

	Po obědě se obyčejně odpočívalo. Ale v třetím sále tesaři už od rána probourávali nové dveře na terasu. Lůžka byla vynesena, na podlaze se válely hoblovačky a omítka, tesaři se opozdili.

	Proto bylo druhé družině dovoleno, aby odpočívala v parku.

	Vladík a Tolka zalezli do lískoví. Tolka brzy usnul, ale Vladíkovi se spát nechtělo. Čekal dnes důležitý dopis, ale listonoš před obědem nepřijel.

	Vladík se obracel z boku na bok a závistivě se díval na spokojeně chrupajícího Tolku. Brzy ho obracení omrzelo, zvedl se tedy a zatahal Tolku za nohu.

	„Vstávej, Tolko! Proč spíš? Vyspíš se v noci.“

	Ale Tolka jen trhl nohou a otočil se k Vladíkovi zády. Vladík se rozhněval a zatahal Tolku za ruku:

	„Vstávej… vstávej, Tolko! Zrada! Všichni jsme zajati! Velitel je zabit… Pobočník raněn. Já jsem raněn čtyřikrát a ty třikrát. Drž prapor. Házej pumy! Rrrachrach! Probijeme se!“

	A podstrčil vyjevenému Tolkovi ručník místo praporu a starý sandál místo pumy a táhl ho přes křoví pod kopec.

	„Za to můžeš dostat na hlavu…“ začal pohněvaně Tolka.

	„Probili jsme se!“ vítězoslavně prohlásil Vladík. „Za takový hrdinský čin tě navrhnu na řád.“ A Vladík utrhl pichlavou lopuchu a přilepil ji Tolkovi k tričku. „Už se nezlob, Tolko! Tamhle pod kopcem je nějaký dům. Tamhle za kopcem nějaká vížka. Tamhle v rokli něco bouchá a pod nohama máme klikatou pěšinku. Jaký je to dům? Jaká vížka? Co to bouchá? Kam vede pěšinka? Hajdy, Tolko! Všechno spí, nikdo tu není a my to všechno vypátráme!“

	Tolka zívl, usmál se a souhlasil.

	Rychle a opatrně, aby je nikdo neviděl, přeběhli pěšinku, ponořili se do hustého křoví, přelezli přes plot z ostnatého drátu, vylezli nahoru, slezli dolů, nic jim cestou neuniklo.

	Nejprve narazili na vetchou besídku, vedle níž stála zezelenalá kamenná socha. Pak našli hlubokou zasypanou studni. Potom vlezli do ovocného sadu, ale odtamtud rychle uháněli, poněvadž zaslechli vrčení zlého psa.

	Když se prodrali pichlavým porostem divokých ostružin, octli se na zadním dvoře malé táborové nemocnice.

	Opatrně se podívali oknem a v jednom sále uviděli neznámého malého chlapce, který fňukal a v rukou líně obracel červené jablko.

	Lehce zaťukali na sklo a přívětivě na chlapce zamávali. Ale ten se rozzlobil a pohrozil jim pěstí. Urazili se a zahrozili na něj všemi čtyřmi.

	Ale škodolibý chlapec najednou hlasitě zařval a začal volat opatrovnici. Polekaní chlapci se rázem přehoupli přes plot a nazdařbůh utíkali pěšinkou.

	Brzy se octli vysoko nad břehem moře. Po levé straně se tyčily rozervané skály. Vpravo, uprostřed hustě rostlých dubů a líp, trčely zbytky nevysoké pevnosti.

	Děti se zastavily. Bylo velmi horko.

	Ze zaprášeného křoví slavnostně zněl mohutný chór neviditelných cvrčků.

	Dole šplouchalo moře. A kolem ani živé duše.

	[image: Image]

	„To je bývalá pevnost,“ vysvětloval Vladík. „Pojď, Tolko, podíváme se tam, možná že tam najdeme něco starobylého.“

	Hledali dlouho. Našli vybledlou krabičku od cigaret, plechovku od konzervy, sešlapaný střevíc a zrzavý psí chvost. Ale nenašli ani staré meče, ani rezavá brnění, ani těžká kopí, ani lidské kosti.

	Proto rozhněvaně sestoupili dolů. Pode zdí v pichlavé trávě narazili na temný, vlhkem páchnoucí otvor.

	Zastavili se a rozmýšleli, co dělat. V tom okamžiku se však zdáli z tábora ozval signál k nástupu, který se odtud podobal komářímu pískotu.

	Musili odejít, ale rozhodli se, že se sem vrátí ještě jednou a vezmou s sebou provázek, hůl, svíčku a zápalky.

	Půl cesty proběhli mlčky. Pak se unavili a šli vedle sebe.

	„Vladíku,“ zeptal se zvědavě Tolka, „ty si stále něco vymýšlíš. Chtěl bys být opravdovým starodávným rytířem? S mečem, se štítem, s orlem a v brnění?“

	„Nechtěl,“ odpověděl Vladík. „Nechtěl bych být starodávným, se štítem, ale dnešním, s hvězdou a s mauzerovkou! Jako například jeden člověk.“

	„Jako kdo?“

	„Jako Dzeržinskij. Víš, Tolko, to byl také Polák. Máme doma jeho portrét a sestra na něj polsky napsala: »Milý rytíř. Odvážný přítel všeho proletariátu.« A když zemřel, sestra ve vězení plakala a večer u výslechu plivla do tváře nějakému četnickému kapitánovi.“

	Poštovní parník se opozdil, a proto tlustý listonoš, těžce oddychuje a opíraje se o starou sukovitou hůl, přišel do tábora teprve před večeří.

	Odstrkoval děti, které ho obstoupily, a volal je příjmením a ty, které znal, prostě jmény.

	„Koljo,“ řekl hlubokým hlasem a zatáhl za rukáv tiše stojícího chlapce, „nu tak, chlapče, podepiš se. A nelezte mi pod ruce, zatracení! Nechte člověka podepsat. Tobě, Mišakove, nic nepřišlo. A ty, Barankine, tu máš dopis. A kdopak ti píše taková tlustá psaní?“

	„To mi píše bratr z kolchozu,“ hlasitě odpověděl Barankin, a odstrkávaje se rameny, prodíral se tlupou dětí. „To bratr Vasilij. Mám dva bratry: Grigorije, ten slouží v Rudé armádě, v obrněném oddíle, a tohle je bratr Vasilij, je u nás v kolchoze starším koňákem. Grigorije odvedli a Vasilij už odsloužil. Jsme tři bratři a tři sestry. Dvě gramotné a jedna ještě negramotná, malá holka.“

	„A kolik máš tet?“

	„A krávu máte?“

	„A slepice? A kozu?“ volalo na Barankina hned několik dětí najednou.

	„Tety nemám žádné,“ ochotně odpovídal Barankin a natahoval ruku pro objemný balíček. „Krávu máme, svini jsme zabili, jen prasátko nám zůstalo. A kozy u nás ve vsi nechovají. Z kozy je málo užitku, jen zahradu ožírá. Co se smějete?“ naivně a udiveně se obrátil, když uslyšel, jak se kolem všichni smějí. „Nejdřív se ptají a pak se smějí.“

	Když se většina dětí rozešla, přistoupil Vladík Daszewski a ptal se, má-li tu psaní. Dopis nepřišel. Pohrozil nečekaně listonoši prstem, lhostejně hvízdl a odešel, sekaje cestou prutem vršky rostoucí tu trávy.

	Natka Šegalovová dostala doporučený dopis z Uralu od přítelkyně Věry.

	Hned po večeři odešel celý sanatorní oddíl s Ninou na dolní hřiště, kde začínaly hry.

	V prostorných sálech i na širokém paloučku před terasou bylo neobvykle ticho a prázdno.

	Natka vešla do svého pokoje, otevřela dopis a z něho vypadla ohmataná fotografie, kdoví proč páchnoucí petrolejem.

	U tlustého, litinovými pásy obepjatého sloupu klečela na jednom koleně Věra a utahovala přezky zakřivených železných stupaček. Černý pracovní oblek měla opásaný širokým pásem z dehtované plachtoviny a ke kovovým kroužkům pásu měla připevněno kladívko, kleště ploché i štípací a ještě nějaké nástroje.

	Bylo také vidět, že se Věrka právě chystá vylézt na sloup a že spěchá, protože nedaleko ní se na vedení dívá buď inženýr nebo elektromechanik a vedle něho stojí kdosi maličký, černovlasý, pravděpodobně vedoucí skupiny nebo čety. Černovlasý se díval zamračeně a rozhněvaně, jako by mu byli právě pořádně vyhubovali. Byl slunečný den. V pozadí bylo nejasně vidět šedé hromady nedokončených staveb a mraky hustého černého dýmu.

	Dopis byl krátký. Věrka psala, že je živa a zdráva. Že praxe se jí už chýlí ke konci. Že za práci na vedlejším transformátoru, kterou vykonala před stanovenou lhůtou, dostala prémii. Že za krátké spojení dostala důtku. Ale vcelku je všechno dobré – unavila se, ozdravěla a před začátkem školního roku určitě zajede z Uralu do Moskvy a tam by se ráda s Natkou setkala.

	Natka se zamyslila. Zvědavě se ještě jednou podívala na černý, zaprášený pracovní oblek, na těžké, silné boty, na chvat, s jakým Věra připevňovala železné desetilibrové stupačky, a zlostně fotografii odhodila, protože Věrce záviděla.

	Najednou se nečekaně rozhrnuly obě poloviny záclony a v okně se ukázala kulatá hlava Barankinova.

	„Barankine,“ divila se i hněvala Natka, „proč nejsi na hřišti? Děti si hrají, a co ty?“

	„To není hra,“ přesvědčivě pronesl Barankin, hrudí opřený o okenní rám. „Zavázali mi nohy do pytle a řekli mi – utíkej! Udělal jsem krok – bác na zem. Ještě jeden, a zase bác. A oni se smějí. Potom položili na lžičku syrové vejce, lžičku mi dali do ruky a zase – utíkej! Vejce ovšem spadlo na zem a rozbilo se. Copak to je hra? U nás v kolchoze by na ně za takovou hru ani rákoska  nestačila.“ Vyčítavě se podíval na Nátku a dobrosrdečně dodal: „Budu tady. Nikam nepůjdu. Raději pomohu Gejkovi řezat dříví.“

	Kulatá Barankinova hlava zmizela.

	Ale za minutku se jeho zčervenalý obličej znovu objevil v pokoji.

	„Zapomněl jsem,“ řekl klidně, když uviděl nespokojenou tvář Natčinu. „Šel jsem kolem hřiště. Hrají tam komsomolci. Zastavili mě a nařídili: »Utíkej, a jestli má Šegalovová čas, ať sem co nejdříve přijde!« Úplně jsem na to zapomněl,“ opakoval, rozpačitě se usmívaje, a z ničeho nic si vzpomněl. „U nás v kolchoze jednou zapálili sýpku. Bratr nebyl doma. Běžel jsem do kůlny zapřahat koně – všude tma. Řemen od sedla se sesmekl z hřebíku a rovnou mně na hlavu. Ztratil jsem vědomí. Stěží jsem vylezl na dvůr. A sýpka hoří a hoří…“

	„Barankine,“ zeptala se Natka a položila ruku na jeho silné rameno, „máš maminku?“

	„Mám, jmenuje se Alexandra,“ ochotně a radostně odpověděl Barankin, „Alexandra Timofejevna. Pracuje u nás v kolchoze u dobytka. Celé letošní jaro proležela. Teď už nic – už se uzdravila. Býk ji trkl do prsou. Máme dobrého býka, na plemeno. Kolchoz ho minulou zimu koupil za šest set rublů v Moršansku… Už jdu, už jdu!“ hlasitě odpověděl Barankin na čísi vzdálené, chraplavé volání. „Volá mě Gejka,“ vysvětloval. „Jsme kamarádi.“

	~

	Když Natka sešla na hřiště, slunce se už ukrývalo za mořem. Ve vzduchu tiše klouzaly šedé večerní břehule. Na vinicích zadýmaly strážní ohně. Rozsvítila se zelená světla majáku. Rychle přicházela noc, ale hra byla v plném proudu.

	„Kartuzik dobře smečuje,“ pomyslila si Natka a dívala se, jak se tvrdý míč zvedl k nebi, zůstal chvilku jakoby viset nad ostrými vrcholky starých cypřišů a pak se plavně řítil k zemi. Natka poskočila, aby zkusila, má-li dobře zapjaté sandály, upravila si šátek a už, nespouštějíc oči z míče, popoběhla k síti a postavila se na prázdné místo nalevo od Kartuzika.

	„Hrej,“ polohlasem stručně řekl Kartuzik.

	„Hraju,“ odpověděla rovněž polohlasně a silným úderem odrazila míč daleko za síť.

	„Hrej,“ opakoval Kartuzik. „Klidněji, Natko!“

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	

	~

	~

	~

	[image: Image]Ale točený lstivý míč se najednou řítil dozadu. Odražen silným úderem, snášel se přímo nad hlavu Kartuzikovu, který právě odskočil.

	„Podej!“ vzkřikla Natka.

	„Ber!“ odpověděl Kartuzik.

	„Řež!“ vykřikla Natka a přihrála mu.

	„V pořádku!“ odpověděl Kartuzik a prudce srazil míč přímo dolů za síť.

	„Jedna – nula,“ ohlásil soudce, hvízdl a upozornil: „Šegalovová a Kartuziku, nedomlouvejte se, nebo vám započítám trestný bod.“

	Natka se rozesmála, chladnokrevný Kartuzik se usmál a oba se na sebe spiklenecky podívali dorozumívajícím pohledem.

	„Šegalovová,“ zavolalo jakési dítě, „hledá tě Aljoša Nikolajev.“

	„Co zas?“ ohnala se Natka. „Copak chce ještě teď v noci? Vždyť tam je Nina!“

	Tma zhoustla. Za stavu „jedna – nula“ dohasl den. Když to bylo „osm – pět“, rozsvítily se hvězdy. A když soudce hlásil „set-bal“, vynořil se za horami tak jasný měsíc, že hra mohla začít znovu.

	„Set-bal,“ křikl soudce a téměř současně se černý míč vznesl nad středem sítě.

	„Podej,“ očima požádala Natka Kartuzika.

	„Ber,“ mlčky kývl Kartuzik.

	„Řež,“ přimhouřila oči Natka, kývla na Kartuzika a téměř současně uslyšela hluchý úder a hvizd soudcovy píšťalky.

	„Šegalovová a Kartuziku, nedomlouvejte se,“ řekl dobrosrdečně soudce. Ale už ne jako by upozorňoval, spíš jako by varoval. 

	Když se Natka vracela domů, potkala Gejku; vlekl za sebou pod kopec celý svazek hřmotících a poskakujících tyčí. Když poznal Nátku, zastavil se.

	„Ptal se po vás Fjodor Michajlovič,“ řekl nevrle Natce. „Poslal mě, abych vás hledal, ale nenašel jsem vás. Nevím, proč vás tak rychle potřeboval.“

	Něco se stalo? pomyslila si znepokojeně Natka a rázně zahnula ze silnice vlevo. Zpod nohou se jí s rachotem sypaly malé kamínky. Skákala mrštně od křoví ke křoví a po stupňovité pěšince seběhla na palouk.

	Všude bylo ticho a klid. Postála a rozmýšlela se, má-li jít na vedení tábora nebo ne, ale pak se rozhodla, že už je stejně pozdě a všichni spí, a tiše vešla do chodby.

	Než se vypravila k službu konající sestře zeptat se, co se stalo, zašla do svého pokoje vyklepat si ostrý písek, který se jí dostal do sandálů. Ani nerozsvítila a usedla na postel. Jednu přezku nemohla rozepnout, a proto přistoupila k vypínači. Ale najednou sebou trhla a ztichla: zdálo se jí, že v pokoji není sama.

	Neodvažovala se ani pohnout; poslouchala a teď už jasně uslyšela něčí dech a poznala, že v pokoji je někdo schován. Tichounce otočila vypínačem.

	Zazářilo světlo.

	U protější stěny uviděla stát malou železnou postýlku a v ní tvrdě a klidně spal právě ten její známý i neznámý chlapec, světlovlasý a tmavooký Alka.

	Všechno to bylo velmi neočekávané, a hlavně – úplně nepochopitelné.

	Světlo udeřilo spícího Alku do obličeje a ten sebou zavrtěl. Natka si stáhla modrý šátek a pověsila jej na stínidlo.

	Vrzly dveře a do pokoje se vsunul ospalý obličej službu konající sestry.

	„Olgo Timofejevno,“ polohlasně se zeptala Natka, „kdo to je? Proč tu je?“

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	[image: Image]„To je Alka,“ lhostejně odpověděla sestra. „Celý večer tě hledali a hledali. Na stole máš lístek.“

	Lístek byl od Aljošky Nikolajeva.

	„Natko!“ psal Aljoša. „To je Alka, syn inženýra Ganina, který pracuje na vodovodních pracích u Horního jezera. Dnes se tam stala nehoda: uzavřeli cestu podzemnímu prameni a voda zatápí žlaby. Inženýr odjel k jezeru. Nehněvej se, postavili jsme postel zatím k tobě a zítra už něco vymyslíme.“

	Vedle postýlky stála bílá židlička. Na ní ležely modré trenýrky, světle modré tričko, kulatý kamínek, lepenková krabička a barevný obrázek, na němž pod jasně svítící pěticípou hvězdou uháněl jezdec.

	Natka otevřela krabičku a z ní jí vyskočily na kolena dvě šedé luční kobylky.

	Tiše se usmála a zhasla světlo. Na Aljošu Nikolajeva se nehněvala.

	~

	Inženýr ani nedojel k horním barákům u nové přehrady a zahnul k druhému úseku. Už zdaleka uviděl na břehu v nepořádku pohozené trakaře, motyky a lopaty. Bylo jasné, že voda dělníky překvapila neočekávaně.

	Inženýr seskočil s koně. Kalné bahno zalévalo příkop už více než do půldruhého metru. Z vody trčel nevytažený vytyčovací kůl a na vodě klidně plavaly dvě dřevěné lopaty.

	Inženýr pochopil, že vystoupí-li voda ještě o půl metru, zatopí sousední údolí, a vystoupí-li ještě o metr, přelije se přes hřeben a zalije a strhne první úsek, kde se pracovalo na prokládání dřevěných žlabů.

	„Je zle, Sergeji Alexejeviči!“ zavolal hlavní dozorce Dagilev, scházeje s kopce před dvěma fůrami, které s praskotem lámaly křoví, jak vlekly prkna a trámy.

	

	~

	[image: Image]„Kdy se to provalilo?“ zeptal se inženýr. „Kde je Šalimov?“

	„Copak s takovými lidmi může člověk pracovat, Sergeji Alexejeviči? S takovými je možno jen z prázdného do prázdnějšího přelévat. Provalilo se to v devět hodin. Pracovala Šalimovova skupina. Když se to stalo, měli hned vzít plachtovími a navalit kamení, ale místo toho začali pobíhat sem tam a hledali mě… Než se k něčemu dostali, než mě našli, udělala se díra skoro sáh široká.“

	„Kde je Šalimov?“

	„Hned přijde. Shání u nich ve vesnici dělníky.“

	~

	Celou noc bouchaly sekery, hořely ohně a praskaly smolné pochodně. K ránu zhotovili vor a celé tři hodiny shazovali na místo, kde se voda provalila, jutové pytle se štěrkem. A když konečně shodili poslední hromadu zátěže a ucpali otvor pod vodou, mokrý, blátem postříkaný inženýr si otřel zrudlý obličej a sestoupil na břeh.

	Ale jakmile poklekl, aby si z ohně vytáhl žhavý uhlík, rozlehl se na břehu hluk, křik a nadávky. Vyskočil a odhodil nezapálenou cigaretu.

	Voda se valila ze dna o pěkný kus dále napravo než poprvé a klokotala a pěnila se, jako by se vařila v kotli. Ucpaný pramen vyrazil na jiném místě a zřejmě ještě silněji než prve.

	Inženýr popošel kolem rozzlobených kopáčů k Ďagilevovi a Šalimovovi. Vedl je po okraji rokliny k místu, kde byla přehrazena nevysokou, ale silnou kamennou hrází.

	„Podívejte se!“ řekl. „Sem postavíme třicet mužů. Prokopejte hráz a pustíme vodu po svahu.“

	„Ale jaká je to půda, Sergeji Alexejeviči!“ namítl Ďagilev a dorozumíval se pohledem se Šalimovem. „Bude to úspěch, jestliže za čtyřiadvacet hodin vybereme čtyřicet metrů, a dále, jak sám vidíte, je holý kámen.“

	„Kopejte,“ opakoval inženýr. „Kopejte ve směnách, bez přestávky. A zbytek vyhodíme dynamitem.“

	„Dynamit nemáme, Sergeji Alexejeviči, zbytečně lidi uštveme.“

	„Kopejte,“ opakoval inženýr a odvazoval uzdu čekajícího koně. „Musíme to udělat, jinak by byla zničena celá naše práce.“

	Když došel do tábora, ani se nezastavil u Alky a hned šel k telefonu a dlouho, vytrvale volal Sevastopol. Konečně se dozvonil, ale ve skladišti trhavin mu řekli, že bez rozkazu z Moskvy mu nemohou dát dynamitu ani kilogram.

	Inženýr vyjel na silnici, obrátil napravo a po břehu moře rychle ujížděl k mysu, kde uprostřed skalního parku stála krásná bílá stavení. Bylo to Ai-Su, někdejší bohatý velkostatek, nyní sídlo patronů pionýrského tábora, Dům oddechu ústředního výkonného výboru a rady lidových komisařů.

	Inženýr seskočil u vysoké prolamované mříže, zašel do kanceláře a zeptal se, není-li mezi těmi, kdo jsou tu na dovolené, soudruh Samarin nebo Gitajevič. Odpověděli mu, že Samarin už ráno odjel na Jaltu a vrátí se až večer, ale Gitajevič je přítomen.

	Inženýr vzal propustku, a pošvihávaje bičíkem o holeň zablácené boty, šel za světlem v hloubi aleje.

	Gitajeviče potkal na schůdcích k moři. Byl to černovlasý, již prošedivělý člověk s velkými kulatými brýlemi a s mohutným černým plnovousem.

	„Buďte zdráv!“ řekl hlasitě inženýr, přikládaje ruku ke štítku čepice.

	Gitajevič se udiveně podíval na člověka v trenčkotu zamazaném hlínou a v zablácených botách, jenž se před ním tak nenadále objevil.

	„Ale to je Sergej!“ usmál se a řekl ostrým krákoravým hlasem: „Odkudpak? A jak to vypadáš – boty, plášť… bičík! Jdeš snad přímo z průzkumu do štábu?“

	„Za prací, soudruhu Gitajeviči,“, řekl Sergej a stiskl podanou ruku. „Mám nutnou práci!“

	„Ale jen si odpočiň,“ řekl Gitajevič a usedl na lavičku. „Nečtu noviny, telegramy neotvírám. O čem si chceš povídat? Budeme vzpomínat na staré časy… na divizi, na Besarábii. Popovídáme si, velmi se na to těším; a od práce si odpočiň. Já tu nemám ani hodnost, ani službu, ani žádné povinnosti. Ležím na sluníčku a tuhle, jak vidíš, čtu si verše.“

	„Mám práci, soudruhu Gitajeviči,“ tvrdošíjně opakoval Sergej. „Kdyby nebyla důležitá, neříkal bych to.“

	„Kdepak je Palicyn? Kde Matusevič? A ten… jakpak se jmenuje? Nu, ten s jizvou na tváři… No! Jak jen se jmenuje ten s jizvou?“ jako by neslyšel, pokračoval Gitajevič.

	„Bylo jich mnoho s jizvou, soudruhu Gitajeviči. Já mám také jizvu,“ pokračoval Sergej. „Potřebuji dynamit. Nechtějí mi jej dát. Říkají, že musím požádat Moskvu. A kdybyste vy napsal, dali by jej. Váš Dům oddechu je naším patronem. Vy tu odpočíváte, jste tedy také patronem.“ 

	„Jaký dynamit? Jací patroni?“ podrážděně a znepokojeně se zeptal Gitajevič. „A odkud ses mi svalil na hlavu? Vykoupal jsem se, jdu, čtu si verše, a on najednou: práce… dynamit… patroni… Co je to za hloupost?“

	„Opravdu, hloupá věc,“ souhlasil Sergej a řekl vše, co bylo třeba.

	Skončilo to tím, že Gitajevič zamračeně vzal podávaný papír, tužku, něco napsal a podal Sergejovi.

	„Tu máš,“ řekl poněkud drsně. „Člověk by se tě nezbavil.“

	„Je to vaše škola, soudruhu Gitajeviči,“ odpověděl Sergej, schoval papír a dodal: „Znal jsem na Ukrajině jednoho divizního komisaře, kterého dal velitel jednou zavřít. Povídal: »Jinak od něho nebude pokoj.«“

	Gitajevič přimhouřil úzké přísné oči za ochrannými brýlemi a úkosem a jakoby posměšně se podíval na Sergeje, jako by ho vybízel: „Nu, pokračuj, pokračuj!“ Ale Sergej se mlčky díval na Gitajeviče a vyndal cigaretu.

	„Říkáš tedy, že ho zavřeli?“ nenadále veselým, ale stále stejně krákoravým hlasem se zeptal Gitajevič, vzal Sergeje za ruku a přátelsky ho klepl po zádech. „To už je dávno, Sergeji,“ dodal tiše.

	„Dávno, soudruhu Gitajeviči.“

	„Tak ty teď nejsi v armádě?“

	„Jsem inženýr. Velitel v záloze.“

	„Jak to, že jsi inženýrem, Sergeji? Nějak se nepamatuji, že bys byl kdy měl vlohy k inženýrství… Počkej, kam spěcháš?“ zeptal se Gitajevič vida, že se Sergej zvedá a zavírá brašnu. „Tedy dynamit už máš. No, až budeš mít chvilku kdy, zastav se u mne. Přijď jen tak, práci nech doma. Půjdeme spolu k moři, vykoupáme se, porozprávíme. Jsi tu sám?“ zeptal se Gitajevič jaksi laskavěji a tišeji, dívaje se Sergejovi do tváře.

	„Sám. Vlastně dva – já a Alka,“ odpověděl Sergej. „Dva, já a syn,“ opakoval a zmlkl.

	„Nu, na shledanou!“ řekl Gitajevič; jak se zdálo, chtěl ještě něco říci nebo se na něco zeptat, ale rozmyslil si to, neřekl a nezeptal se a jenom silněji než obvykle stiskl podanou ruku.

	Aby si zkrátil cestu k jezeru, dal se Sergej napříč pěšinkou, ale ještě než dojel na hřeben, vzpomněl si, že zapomněl jet do tábora a požádat, aby mu připravili auto do Sevastopolu. Mrzel se na svou nedbalost a ve strachu, aby vůz neposlali jinam, zastavil unaveného koně.

	Stezka byla zašlá, zarostlá trávou a plná drobných kamínků. Nedaleko čněly zbytky staré pevnůstky s rozvalenou vížkou, na jejíchž zdech hustě rostlo nízké, bujné křoví.

	Kůň nastražil uši. Na stezku vyběhli z křoví dva chlapci. Jeden držel hůl, k jejímuž konci byla přivázána obyčejná svíčka, a druhý vlekl velké klubko tenkého provázku.

	Když narazili na neznámého člověka, zastavili se.

	„Jste z tábora?“ zeptal se Sergej. „Tak pojďte sem!“

	„Z tábora,“ zamračeně a neochotně odpověděl větší a snažil se schovat hůl se svíčkou za záda. „Procházeli jsme se.“

	„Nu, což o to, procházet se můžete později,“ řekl Sergej. „Ale já vám dám lístek. Utíkejte co můžete k náčelníkovi tábora a řekněte mu, aby mi za hodinu připravil auto do Sevastopolu.“

	Zatímco psal, oba chlapci se na sebe podívali a starší uspokojeně kývl mladšímu.

	Dovtípili se, že člověk, kterého potkali, je z ničeho zlého nepodezírá, vzali tedy ochotně lístek a spěšně zmizeli v křoví.

	~

	Na místě katastrofy v horách se voda rozlévala daleko široko.

	Nad nízkým křovím vyplašeně poletovali pronikavě pištící ptáci. Suchá tráva, stébla a rezavá načechraná pěna – všechno plavalo a kroužilo po hladině kalné vody.

	„Vykopali jste hodně?“ zeptal se Sergej skupináře Šalimova, který se hádal s malým, vyzáblým kopáčem.

	„Ještě jsem to nezměřil,“ pomalu vyslovuje, odpověděl Šalimov. „Odhaduji to na deset kubických metrů.“

	„Málo,“ řekl Sergej. „Pracuješ špatně, Šalimove.“

	„Půda je tvrdá,“ lhostejně odpověděl Šalimov, „to není země, ale kámen.“

	„Kámen! Do kamene ještě daleko. Podívej se, Šalimove, bude to zlé. Zalije to druhý úsek a děti zůstanou bez vody!“

	„Jak by mohly být bez vody?“ souhlasil Šalimov. „Nemohly by ani pít, ani vařit, ani se koupat, ani zalévat květiny. Jak by mohly být bez vody?“ zakončil, rozhodil rukama a klidně si sedl na kámen, připraven zapříst dlouhý přátelský rozhovor.

	„Je zle, Sergeji Alexejeviči!“ vykřikl udýchaný předák Ďagilev. „Podívejte se na žlab, jak má rozervané dno! Kde se vzala taková síla? To není pramen, ale zrovna podzemní řeka.“

	„Už jsem viděl,“ odvětil Sergej. „Zůstaneme tu do rána.“

	„Opravdu tu zůstaneme, Sergeji Alexejeviči?“

	„Musíme tu zůstat.“ 

	Sergej nařídil: jakmile se ukáže kámen, začít vrtat skuliny a kopáče převést na kopání příkopu do druhého, nevelkého údolí, které by mohlo část vody pojmout a oddálit tak přelití ještě na tři čtyři hodiny.

	„Ďagileve,“ řekl ještě nakonec, „vrátím se v noci, před svítáním. Odpovídáš mi za všechno. A nehádejte se s Šalimovem a pracujte. Kdykoli přijdu, žaluje buď Šalimov na tebe, nebo ty na Šalimova. S dělníky jste už za posledních deset dnů vyúčtovali?“

	„Už dávno, Sergeji Alexejeviči. Ještě za staré správy, před vaším příjezdem, podepsal to dřívější technik.“

	„Potom mi ukážete všechny doklady,“ řekl Sergej. „Odjíždím.“

	~

	Kolem Jalty strašně lilo. Liják zdržel auto o dvě hodiny; řidič musel zmenšit rychlost, poněvadž v ostrých zatáčkách dostávalo auto na kluzké silnici smyk. Do Sevastopolu přijeli teprve v osm hodin večer. Musili dlouho telefonovat, musili hledat tajemníka okresního výboru, a dokonce velitele města, aby dostali povolení k otevření již zavřených skladů trhavin.

	A když konečně nevelikou, ale těžkou bedničku opatrně uložili do auta, ručička na hodinách už ukazovala půl jedenácté.

	Hustými černými mraky nepronikal ani slabý záblesk měsíce. Obrysy hor zmizely. Háje, sady, pole i vinice se rozmazaly ve tmě a jen pás široké rovné silnice, jakoby roztavené oslepujícím světlem reflektorů auta, svítil vlhkou, nažloutlou bělí.

	„Jedeme,“ povzbudivě řekl Sergej a usadil se vedle šoféra. „Noc je temná, cesta daleká.“

	Teprve teď, když seděl na kožených polštářích natřásajícího se auta, pocítil Sergej, že je velmi unaven. Zapjal plášť, pevněji narazil čepici a zavřel oči. Takto v polospánku, vnímaje ubíhající osady a vísky jen podle štěkotu psů a kdákání vyplašených slepic, seděl dlouho mlčky.
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	Ra-a! Ra-a-a! zvučně a poplašně zněla houkačka a vůz se plavně kolébal po nesčetných ostrých zatáčkách.

	Silnice stoupala do hor.

	Neproniknutelná bezhvězdná tma, čerstvý a vlažný vítr, tlumený psí štěkot, vůně sena a zralého vína, to všechno připomínalo Sergejovi něco radostného, ale velmi mladého a velmi vzdáleného.

	A najednou tu plápolal oheň. Tiše zvoníce uzdami, poskakovali tu koně různých barev.

	Ra-a-a! zvučně hrčel stroj a letěl do vrchu stále strmějšího a strmějšího.

	…Temné koně, vrané a hnědé, nebylo vidět, ale jeden, malinký, směšný Strakáček s bílou hřívou, zvedl krátkou tlamu, vztyčil dlouhé uši a ostražitě naslouchal záhadnému hluku.

	„To je můj kůň!“ řekl Sergej a vstal od ohně, řinče ostruhami.

	„Ano,“ souhlasil velitel praporu, „to vyzáblé, nedoražené hovádko – to je tvůj kůň. Ale co to hřmotí tamhle na silnici?“

	„No dobře. Podívám se!“ rozhněvaně vykřikl Sergej a vyskočil na Strakáčka, který hned ukázal, že je nejlepší kůň z celé té rozbité, ale udatné armády.

	„Je zle!“ vykřikl za ním moudrý a ostražitý velitel praporu. „Poplach, to jsou bílí!“ 

	A naráz zhasl oheň, cvakly rychle uchopené pušky a zrádce Kaplauchov tajně roztrhal stranickou legitimaci.

	„To jsou uprchlíci!“ zvolal vracející se Sergej. „To nejsou bílí, ale obyčejní uprchlíci. Je jich hodně, celý tábor.“

	A všem bylo najednou tak veselo a do smíchu, že když narychlo odstřelili zrádce Kaplauchova, zapálili jasné ohně a vesele pili čaj a hostili chlebem chlapce a holčičky z tábora uprchlíků, kteří se na ně dívali velikýma, důvěřivýma očima.

	„To je můj kůň!“ hrdě řekl Sergej a ukazoval dětem na malého Strakáčka s bílou hřívou. „Je to velmi dobrý kůň.“

	Ale hloupé děti nerozuměly a mlčky a lačně kousaly černý chléb.

	„Je to dobrý kůň,“ hněvivě a netrpělivě opakoval Sergej a díval se na hloupé děti zlýma očima.

	„Dobrý kůň,“ zvonivou ruštinou ráčkovala po něm hubeňoučká, pěkně rostlá holčička, chvějící se pod roztrhanou barevnou šálou. „Kůň je dobrý a ty jsi také dobrý.“…

	Ra-a-a! zařval stroj a Sergej rozhodl: „Stop! Dost. Je čas se probudit.“

	Ale oči se neotevřely.

	Dost! pomyslil si nepokojně, protože pěkný sen se tvrdošíjně a úporně vracel tam, kde bylo temno, neklidno a nebezpečno.

	Ale vtom jím silně trhlo, vůz se zastavil a šofér hlasitě řekl:

	„Tak! A teď si zakouříme. Jsme v Bajdary.“

	„Bajdary!“ mechanicky opakoval Sergej a otevřel oči.

	Vůz stál na nejvyšším bodě hřebenu. Mraky se zatoulaly v horách a zůstaly vzadu. Hluboko pod nohama spalo v cypřišové tmě celé jižní pobřeží. Kolem bylo ticho a klidno. Sen odešel.

	Zakouřili si a rychle zase uháněli vpřed, protože bylo už dávno po půlnoci.

	~

	Když se Natka probudila, uviděla Alku.

	Alka stál s otevřenou krabičkou a divil se, že je prázdná.

	„To jsi ty otevřela, nebo vylezli sami?“ zeptal se a ukazoval na krabičku.

	„Já, ale ne naschvál,“ přiznala se Natka. „Otevřela jsem ji a hrozně jsem se polekala.“

	„Nekoušou,“ upokojil ji Alka. „Jen skáčou. A moc ses lekla?“

	„Moc,“ k velikému Alkovu potěšení potvrdila Natka a odvedla ho do umývárny.

	„Alko,“ zeptala se, když se umyli a vyšli na terasu, „řekni mi, prosím tě, kdo jsi?“

	„Kdo jsem?“ udiveně se zeptal Alka. „No, prostě člověk. Jsem tu s tatínkem.“ A vážně se na ni podíval a zeptal se: „A kdo jsi ty? Já tě znám. Jela jsi s námi ve voze.“

	„Alko,“ zeptala se Natka, „proč tu jsi s tatínkem? Proč nepřijela také maminka?“

	„Nemám maminku,“ odpověděl Alka.

	A Natka litovala, že tuto neopatrnou otázku položila.

	„Nemám maminku,“ opakoval a Natce se zdálo, že ji z něčeho podezřívá, protože se na ni podíval nedůvěřivě a skoro nepřátelsky.

	„Alko,“ řekla rychle Natka, berouc ho za ruku a ukazujíc na moře, „podívej se, jaká rychlá a velká loď!“

	„To je strážní loď,“ odpověděl Alka. „Viděl jsem ji už včera.“
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	„Proč strážní? Možná že obyčejná.“

	„Je to strážní. Nehádej se. Řekl mi to tatínek a ten to ví líp než ty.“

	~

	V tento den se připravoval první táborový oheň a Natka odvedla Alku k okťabrjatům.

	Na paloučku seděl bosý pionýr Vasiljuk na zádech sehnutého Barankina a učil lehoučkou a hbitou Baškirku Eminu, jak má vyskočit na ramena s rozvinutou vlajkou.

	„Skáčeš nesprávně, Emko,“ trpělivě opakoval Vasiljuk. „Když vyskočíš, stůj klidně a neškubej nohama. Když budeš škubat nohama, já tě neudržím a oba poletíme rovnou Barankinovi na hlavu. Ale jdi! Jakpak se mám s tebou domluvit?“ rozčiloval se, když viděl, že mu Emina nerozumí ani slovo. „No dobře, tak jdi. Až přijde Julaj, on ti to vyloží po vašem.“

	Emina seskočila, a když uviděla Alku, zastavila se a zvědavě si prohlížela toho maličkého člověka, kterého neznala.

	„Pionýr?“ zeptala se odvážně a ukázala na jeho rudý šátek.

	„Pionýr,“ odpověděl Alka a podal jí barevný obrázek s uhánějícím jezdcem. „To je bílý,“ pokoušel se ji oklamat, mhouře lstivě oči a ukazuje prstem na jezdce. „To je bílý. Car.“

	„Je to rudý,“ odsekla Emina a usmála se ještě lstivěji. „Je to Buďonnyj.“

	„Je to bílý,“ vytrvale opakoval Alka a ukazoval na šavli. „Má šavli!“

	„Je to rudý,“ tvrdošíjně opakovala Emina a ukazovala na šedou papachu. „Má hvězdu!“

	A rozesmátí, oba velmi spokojení, že si dobře porozuměli, skákali a utíkali ke křoví, odkud se nesl neumělý zpěv okťabrjat.

	Když Natka odvedla Alku k okťabrjatům, vrátila se k borovému háji a cestou potkala vedoucího třetí družiny Josku. V jedné ruce táhl něco dlouhého, svinutého do trubičky, v druhé malý, pevně zavázaný uzlík.

	„Odkud jdeš a kam?“

	„Zaskočil jsem do klubu,“ rychle a neochotně odpověděl Joska, poskakuje a usilovně se snaže schovat uzlík za záda. „Do klubu pro plakáty. Teď si budeme číst povídku o tancích.“

	„Josko,“ podivila se Natka, „proč právě o tancích, když dnes nejsou v plánu tanky, ale vzpomínka na pionýry z Autodoru.“

	„Vzpomínku až potom. Dnes jsme šli z koupání – díváme se, čtyři tanky se plazí. Velmi zajímavé! Utíkám rychle do knihovny. Dobře, myslím si, ještě dnes, dokud to je zajímavé, přečteme si něco o tancích.“

	„Nu dobře, Josko, dobře. Ale co to schováváš v uzlíčku za zády?“

	„To? To jsou ořechy,“ zoufale řekl Joska a poskakoval ještě netrpělivěji a uskakoval od Natky. „Vymyslil jsem si takovou hru. Instruktor mi napsal sedm otázek o tancích. Kdo uhádne a kdo neuhádne…“

	„A teď mi řekni, kde jsi vzal ořechy?“

	Vtom však mazaný Joska vyskočil tak vysoko, jako by ho do bosých nohou pálily kameny, potřásl hlavou, a nečekaje na další otázky, mrštně zmizel v křoví.

	~

	Při přípravě táborového ohně se všechny družiny promíchaly a rozdělily. Zpěváci se připravovali v pěveckém kroužku, sportovci na hřišti, tanečníci v klubu. A dva chlapci, využívajíce veselého zmatku, nikým nepozorováni tiše zmizeli z tábora.

	Když po zarostlé stezičce došli k rozvalinám pevnůstky, vytáhli klubko tenkého provázku a oharek svíčky. Rozhrnovali křoví hustého vonného pelyňku, až se prodrali k nevelikému černému otvoru u paty rozvalené vížky.

	Jasně svítilo polední slunce, a syrově páchnoucí otvor se proto zdál ještě černější a tajemnější.

	„A co když nám nestačí provaz, co potom?“ zeptal se Vladík, když přivazoval svíčku na konec dlouhé hůlky. „A co když najednou spadneme do nějaké jámy? Víš, Tolko, já jsem jednou kdesi četl, že jdeš, jdeš podzemní chodbou a najednou bác, a letíš do propasti! A na dně propasti jsou všelijací hadi… zmije…“

	„Jaképak zmije?“ zeptal se Tolka a díval se na vlhkou černou jámu. „Jak to, že ty, Vladíku, si vždycky vymyslíš nějaký nesmysl? Jednou se natíráš práškem, podruhé zase zmije. Kdybys raději přivázal svíčku pevněji, nebo ti upadne, a to potom budou zmije.“

	„A co, Tolko, co když slezeme,“ pokračoval zádumčivě Vladík, zatímco omotával svíčku, „a věž se najednou rozvalí a my zůstaneme zasypáni v podzemních chodbách? Už jsem o něčem podobném také četl. Nejprve snědli svíčky, pak boty, pak řemínky a nakonec prý sežrali jeden druhého. Moc zajímavá kniha.“

	„A proč čteš, Vladíku, vždycky takové nesmysly?“ už otráveně se zeptal Tolka a opět se úkosem podíval na černou jámu.

	„Lezem!“ přerušil ho Vladík. „Řeč se mluví a voda se pije. Já tě, ty hloupý, jen tak dráždím!“

	Zapálil svíčku a opatrně stoupl na příkrý kamenný schod. Tolka držel v rukou klubko s odmotávajícím se provázkem a lezl za ním.

	Opatrně nohou ohmatávali každý kamínek a tak prošli asi pět metrů. Tam se chodba najednou obracela napravo Ohlédli se ještě jednou k světlému východu a odhodlaně vykročili vpravo. Ale k svému rozčarování se octli v nevelkém zatuchlém sklípku, plném rmutu a štěrku. Podzemní chodba tam žádná nebyla.

	„To je pěkná pevnost!“ rozzlobil se Tolka. „A to všecko ty, Vladíku! Pořád jen polezeme, polezeme. A tak jsme lezli. Pojďme raději zpět, šlápl jsem do nějakého smetí.“

	Vylezli ze sklepa, a přidržujíce se kamenných výstupků ve zdi, dostali se na věžičku zarostlou křovím. Bylo odtamtud vidět na ohromné a prázdné moře.

	Chlapci si lehli na trávu, ztichli, a mhouříce oči před sluncem, leželi dlouho mlčky.

	„Tolko!“ zeptal se najednou Vladík a oči se mu zaleskly jako vždy, když si vymyslil něco zajímavého. „Tolko, a co kdyby najednou přiletěla letadla, přijely tanky a děla a kdyby se bílí na celém světě spojili a porazili Rudou armádu a zařídili všechno postaru?… Co bychom dělali my dva?“

	„A co ještě?“ lhostejně odpověděl Tolka, který si už zvykl na zvláštní fantazie svého druha.
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	„A porazili by Rudou armádu,“ vytrvale a troufale pokračoval Vladík, „pověsili by komunisty, komsomolce by uvrhli do vězení a všechny pionýry by rozehnali. Co bychom dělali my dva?“

	„Co to povídáš!“ už podrážděně řekl Tolka, protože i jemu, přestože už uvykl Vladíkovým výmyslům, zdála se tato slova velmi urážlivá a nepravděpodobná. „Copak by se jim naši dali? Víš ty, jaká je naše Rudá armáda? Sovětská! Stačí na celý svět. Máme i tanky. Jsi hloupý hlupák. Sám to všechno víš a naschvál se ptáš…“

	Tolka zrudl, přezíravě frkl a odvrátil se od Vladíka.

	„Nu, ať jsem hloupý! Ať to vím,“ klidněji pokračoval Vladík. „Ale kdyby přece? Co bychom my dva dělali?“

	„No, to bychom si už něco vymyslili,“ vzdychl Tolka.

	„Co bychom si vymýšleli?“ řekl rychle Vladík. „Odešli bychom do hor, do lesů. Utvořili bychom oddíl a celý život, až do smrti, bychom napadali bílé a nezradili, nevzdali bychom se nikdy. Nikdy!“ opakoval a přimhouřil šedé oči.

	Tohle se zdálo zajímavé. Tolka se zvedl na loktech a obrátil se k Vladíkovi.

	„A celý život bychom prožili sami v lesích?“ zeptal se a popolezl k němu blíže.

	„Proč sami? Někdy bychom se převlekli a tajně bychom si šli do města pro rozkazy. Pak k dělníkům. Všechny dělníky by přece nepověsili. Kdopak by potom pracoval, buržoové nebo kdo? Potom, až by vypuklo povstání, všichni bychom vtrhli do města, vhodili bychom pumy na policii, do štábu bělogvardějců, do vězeňské brány, do paláců generálů a gubernátorů. Jen odvahu, soudruzi! Ať to bouchá!“

	„To už by toho bouchalo moc!“ zapochyboval Tolka. „To by se asi otřásaly všechny domy.“

	„Ať se otřásají!“ odpověděl Vladík. „Tak to má také být.“

	„Ticho, Vladíku!“ zašeptal vtom Tolka a stiskl kamarádovi loket. „Podívej se, kdo to je?“

	Z křoví vyšel neznámý muž s černým plnovousem. V rukou držel něco podlouhlého, zabaleného v papíře. Zřejmě měl velmi naspěch. Ohlížel se kolem, chvilku postál ani se nehýbaje, potom jistým pohybem rozhrnul křoví a zmizel v černé jámě, z níž teprve před chvílí vylezli chlapci.

	Asi tak za pět šest minut zase vylezl a spěšně zmizel v křoví.

	Překvapení chlapci se na sebe mlčky podívali, tiše slezli dolů, a ostražitě se shýbajíce, vyběhli na stezku.

	Na ní potkali Sergeje, který se vracel od Gitajeviče a dal jim psaní pro náčelníka tábora.

	~

	„Víš, kde je můj tatínek?“ zeptal se Alka, než šel spat. 

	„Stala se nějaká nehoda. Sedl na koně a odjel do hor.“

	Popřemýšlel, zavrtěl se pod pokrývkou a neočekávaně se zeptal:

	„Stalo se ti, Natko, někdy nějaké neštěstí?“

	„Ne, nestalo,“ ne právě přesvědčivě řekla Natka. „A tobě, Alko?“

	„Mně?“ zarazil se Alka. „Mně se stalo velmi, velmi veliké neštěstí, Natko. Ale nebudu o tom teď vyprávět.“

	Zemřela mu matka, pomyslila si Natka, a aby na to nemyslil, sedla si na okraj postele a vyprávěla mu směšnou historku o tlusté kočce, kterou oklamal chytrý zajíc.

	„Spi, Alko,“ řekla, když vyprávění skončila. „Je už pozdě.“

	Ale Alkovi se nějak nechtělo spát.

	„Nu, vyprávěj mi tedy něco sám,“ požádala ho. „Vyprávěj mi nějakou příhodu!“

	„Neznám žádnou příhodu,“ odpověděl po chvilce Alka. „Znám jednu pohádku. Velmi pěkná pohádka. Jenže není taková… o zajících a o kočkách. Je to smělá vojenská pohádka.“

	„Vyprávěj mi, Alko, tu smělou vojenskou pohádku,“ poprosila Natka, zhasla světlo a posadila se k němu.

	Alka usedl na polštář a začal jí vyprávět povídku o hrdém Malčiši-Kibalčiši, o zradě, o čestném slovu a o nerozluštěném vojenském tajemství.

	Pak usnul, ale Natka se ještě dlouho převracela a přemýšlela o té zvláštní Alkově pohádce.

	Bylo už velmi pozdě, když dokořán otevřeným oknem pronikl vzdálený, ale silný rachot, jako by na moři najednou vystřelily mohutné těžké baterie.

	Natka sebou škubla, ale potom si vzpomněla, že už zvečera všechny vedoucí upozornili, aby se nelekali, jestliže v noci uslyší v horách výbuchy – je prý to nutné.

	Rychle vešla do sálu.

	Avšak děti za den unavené tvrdě spaly, jenom tři nebo čtyři zvedly hlavy a polekaně naslouchaly nepochopitelnému rachotu. Natka je upokojila a šla do svého pokoje. Když otevřela dveře, uviděla, že se Alka drží pelesti postele, stojí na polštáři a dívá se široce otevřenýma, ale ospalýma očima.

	„Co to je?“ nepokojně se tiše zeptal.

	„Spi, Alko, spi!“ rychle odpověděla Natka a uložila ho do postele. „To nic není… To tvůj tatínek napravuje nehodu.“

	„Á, tatínek…“ už s polozavřenýma očima a s úsměvem opakoval Alka a téměř naráz usnul.

	~

	Okťabrjata byla nejdružnější chasou v oddíle. Všechno dělala společně: Když zpívat, tedy zpívat. Když si hrát, tedy si hrát. Ani řevu se neoddávala jednotlivě, ale hned sborově, jako tenkrát, když je nevzali na výlet do hor.

	Dopoledne je Natka odvedla na palouk k borovému háji, protože vedoucí okťabrjat Roza Kovalevová byla ten den v táboře pomocnicí službu konajícího.

	Jakmile Natka usedla na trávu, okťabrjata se s křikem hnala, aby se dostala co nejdříve k ní, a rychle kolem ní utvořila veselou hvězdici bosých nohou.

	„Vyprávěj, Natko!“

	„Přečti nám něco!“

	„Ukazuj nám obrázky!“

	„Zazpívej nám, Natko!“ co síly měly, volaly děti a podávaly jí knížky, obrázky, a také bůhví proč jí podstrčily proražený buben a pochroumaného vycpaného, vypelichaného, bezocasého ptáka.

	„Vyprávěj něco zajímavého, Natko,“ poprosil rozpačitě chlapec Karasikov. „Včera nám Roza slíbila, že bude vyprávět něco zajímavého, a pak vyprávěla, jak si máme mýt ruce a čistit zuby. Copak to je něco zajímavého?“

	„Vyprávěj pohádku, Natko,“ poprosila ji modrooká holčička a provinile se usmála.

	„Pohádku?“ zamyslila se Natka. „Neznám žádnou pohádku. Nebo ne… povím vám Alkovu pohádku. Smím?“ zeptala se napjatého Alky.

	„Smíš,“ dovolil Alka a hrdě se díval na ztichlé děti.

	„Budu vyprávět Alkovu pohádku svými slovy. A kdybych na něco zapomněla nebo třeba řekla něco jinak, ať mě Alka opraví. Poslouchejte tedy:

	~

	Za dávných a dávných let, když přestala na zemi hřmít válka, žil Malčiš-Kibalčiš.

	Rudá armáda tenkrát právě daleko zahnala bílá vojska proklatých buržoů a nastalo ticho po zelených lukách, po širokých polích, kde rostlo žito, kde kvetla pohanka, kde uprostřed hustých sadů a višňových keřů stál domeček, ve kterém žil Malčiš zvaný Kibalčiš, Malčišův otec a Malčišův starší bratr – ale matku neměli.

	Otec pracuje – seno kosí. Bratr pracuje – seno vozí. I Malčiš pomáhá hned otci, hned bratrovi, nebo prostě s jinými chlapci poskakuje a dovádí.

	Hop! Hop!… Výborně! Nesviští kule, nebouchají granáty, nehoří vsi. Nemusí se před kulemi na zem lehat, nemusí se před střelami do sklepa schovávat, nemusí se před požáry do lesa utíkat. Není třeba se bát buržoů. Není komu hluboce se klanět. Žij a pracuj – krásný život!

	Ale jednou – bylo to k večeru – vyjde Malčiš-Kibalčiš na zápraží. Dívá se, nebe je jasné, vítr teplý, slunce se za Černé hory ke spánku ukládá. Všechno by bylo dobré, a přece je něco nedobré. Malčišovi se zdá, jako by slyšel, že někde něco hřmí a bouchá. Malčišovi se zdá, jako by vítr nevoněl květy ze sadů, medem z luhů, ale jako by páchl dýmem požárů a prachem výstřelů. Pověděl to otci a upracovaný otec vyšel ven.

	»Co se ti zdá?« povídá Malčišovi. »To hřmí v dálce za Černými horami. To pastuchové pálí ohně za Modrou řekou, stáda pasou a večeři si vaří. Jdi, Malčiši, a spi klidně!«

	Malčiš odešel. Ulehl. Ale nechce se mu spát, nijak nemůže usnout.

	Vtom slyší na cestě dusot, na okénko klepání. Vyskočil Malčiš-Kibalčiš a vidí: u okna stojí jezdec. Kůň – vraný, šavle – lesklá, čepice – šedá a hvězda – rudá.

	»Hej, vstávejte!« vzkřikl jezdec. »Přišlo neštěstí, odkud jsme nečekali. Napadl nás z Černých hor proklatý bohatec. Znovu hvízdají kule, znovu vybuchují granáty. Bijí se s bohatci naše oddíly a uhánějí poslové přivolat na pomoc dalekou Rudou armádu.«

	Tak vypověděl jezdec s rudou hvězdou svá poplašná slova a uháněl pryč. A Malčišův otec přistoupil ke stěně, sňal pušku, vzal brašnu a naplnil ji patronami.

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	~

	[image: Image]»Vidíš,« povídá staršímu synovi, »žito jsem hustě zasl, na tobě je, abys bohatě sklidil. Vidíš,« povídá Malčišovi, »prožil jsem tvrdý život, a ty, Malčiši, prožiješ za mne život klidný.«

	Tak to řekl, vroucně políbil Malčiše a odešel. Nemohl se dlouho loučit, protože teď už všichni věděli a slyšeli, jak za luhy duní výbuchy a za horami hoří rudá záře požárů.

	Správně to vyprávím, Alko?“ zeptala se Natka a rozhlédla se po ztichlých dětech.

	„Správně, Natko,“ tiše odpověděl Alka a položil jí ruku na opálené rameno.

	„Tedy… Minul den, minuly dva. Vyjde Malčiš na zápraží: ne, ještě není vidět Rudou armádu. Vyleze Malčiš na střechu. Celý den se střechy nesleze. Ne, není ji vidět. Večer jde spat. Najednou slyší na cestě dusot, na okénko klepání. Vyhlédl Malčiš: u okna stojí týž jezdec. Jenže kůň je hubený a unavený, šavle ohnutá, bez lesku, čepice prostřelená, hvězda rozťatá a hlava zavázaná.

	»Hej, vstávejte!« vzkřikl jezdec. »Bylo půl neštěstí a teď je celé. Je mnoho bohatců a málo našich. Kulí padají na bojišti celé mraky, nábojů mají oddíly jen tisíce. Hej, vstávejte, pospěšte na pomoc!«

	Tentokrát vstal starší bratr a řekl Malčišovi:

	»Sbohem, Malčiši… Zůstaneš tu sám… Zelňačka je v kotlíku, chléb na stole, voda ve studánce a hlava na krku. Žij, jak umíš, a na mne nečekej!«

	Minul den, minuly dva. Sedí Malčiš u komína na střeše a vidí, že zdáli cválá neznámý jezdec.

	Dojel jezdec k Malčišovi, seskočil s koně a praví:

	»Dej mi vody, dobrý Malčiši. Tři dny jsem nepil, tři noci nespal, tři koně utahal. Dověděla se Rudá armáda o našem neštěstí. Všichni trubači zatroubili signál. Všichni bubeníci zabubnovali, jako když zahřmí. Praporečníci rozvinuli bojové prapory. Na pomoc se žene celá Rudá armáda. Jen kdybychom se, Malčiši, udrželi do příští noci!«

	Malčiš slezl se střechy, přinesl vodu. Posel se napil a odklusal dále.

	Přišel večer a Malčiš šel spat. Ale nemůže spát – jak by mohl?

	Vtom slyší venku kroky, u okénka šramot. Vyhlédne Malčiš a vidí: u okna stojí týž člověk. Týž, a přece ne on: nemá koně – padl kůň, nemá šavli – zlámala se šavle, nemá čepici – sletěla čepice, on sám stojí – vrávorá.

	»Hej, vstávejte!« vykřikl naposledy. »Máme střelivo – ale střelci jsou pobiti. I pušky máme – ale bojovníků je málo. Pomoc blízká – ale síly nemáme. Hej, vstávejte, kdo jste ještě zůstali! Jen ještě den a noc kdybychom se udrželi!«
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	Vyhlédl Malčiš-Kibalčiš na cestu: cesta je prázdná. Nebouchají okenice, neskřípají vrata – není, kdo by vstával. Odešli otcové, odešli i bratři – nikdo nezůstal.

	Jen z jedněch vrat vidí Malčiš vyjít dědu stoletého. Chtěl děda zvednout pušku, ale je tak starý, že ji nezvedne. Chtěl děda uchopit šavli, ale je tak slabý, že ji neuchopí. I sedl děda na zápraží, sklonil hlavu a zaplakal…

	Správně to říkám, Alko?“ zeptala se Natka, aby si oddechla, a ohlédla se.

	Alkovu pohádku neposlouchala už jen okťabrjata.

	Nikdo neví, jak se sem tiše slezla celá Joskova pionýrská družina. I Baškirka Emina, která sotva rozuměla rusky, seděla zamyšlená a vážná. I uličník Vladík, který ležel opodál a tvářil se, jako by neposlouchal, ve skutečnosti poslouchal, protože ležel tiše, s nikým si nepovídal, nikoho nepošťuchoval.

	„Správně, Natko, správně… Ještě lépe než správně,“ odpověděl Alka a popolezl k ní ještě blíže.

	„Nu.“ Sedl starý děda na zápraží, svěsil hlavu a zaplakal. Malčišovi bylo z toho smutno. I vyběhl Malčiš-ibalčiš na cestu a vykřikl a hlasitě zavolal:

	»Hej, vy chlapci, chlapci maličcí! Což si my chlapci máme jen hrát a skákat? Otcové odešli, odešli i bratři. Máme my chlapci čekat, až přijdou bohatci a odvedou nás do své prokleté říše?«

	Jak tato slova uslyšeli chlapci maličcí, vykřikli z plných plic! Ten vybíhá ze dveří, ten vylézá oknem, ten skáče přes plot.

	Všichni chtějí jít na pomoc. Jen Malčiš-Plochiš chtěl jít k bohatcům. Avšak tento Plochiš byl tak lstivý, že nikomu nic neřekl, ale natáhl si kalhoty a tvářil se, jako by chtěl jít na pomoc s ostatními.

	Bijí se chlapci od tmavé noci do jasného úsvitu. Jen Plochiš se nebije, stále jen chodí a dívá se, jak by mohl pomoci bohatcům. A tu vidí, že za pahorkem leží hromada beden a v těch bednách jsou uloženy černé pumy, bílé granáty a žluté patrony. Aha, pomyslil si, to je to, co potřebuji.

	V té chvíli se ptal Hlavní bohatec svých bohatců: »Nu jak, bohatci, už jste dobyli vítězství?«

	»Ne, Hlavní bohatče« odpovídají bohatci, »pobili jsme otce i bratry a vítězství už bylo naše, ale vtom jim přitrhl na pomoc Malčiš-Kibalčiš a toho nijak nemůžeme porazit.«

	Hlavní bohatec se velice podivil a rozzlobil a zvolal strašným hlasem:

	»Je možné, že byste si nedovedli s Malčišem poradit? Ach, vy nehodní zbabělci! Jak to, že toho maličkého nemůžete porazit! Hned vyrazte a bez vítězství se nevracejte!«

	I sedí bohatci a přemýšlejí, co dělat. Najednou vidí, že z křoví vylézá Malčiš-Plochiš a přímo k nim.

	»Radujte se!« křičí na ně. »Podívejte se, co jsem já, Plochiš, udělal. Nasekal jsem dříví, nanosil jsem sena a zapálil jsem všechny bedny s černými pumami, bílými granáty a žlutými patronami. Co nevidět to bouchne!«

	I zaradovali se bohatci, zapsali Malčiše-Plochiše do svých řad a dali mu hned bečku zavařeniny a celý koš pečiva.

	Sedí Malčiš-Plochiš, cpe se a raduje se.

	A tu se zapálené bedny roztrhly! A tak to zarachotilo, jako by tisíc hromů najednou na jednom místě zahřmělo a tisíc blesků z jednoho mraku sjelo.

	»Zrada!« vzkřikl Malčiš-Kibalčiš.

	»Zrada!« vzkřikli všichni jeho věrní druhové.

	Ale vtom už z dýmu a ohně udeřilo vojsko bohatců, Malčiše-Kibalčiše svázalo a zajalo.

	Ukovali Malčiše do těžkých pout. Posadili Malčiše do kamenné věže. A běželi se zeptat, co teď nařídí Hlavní bohatec udělat se zajatým Malčišem.

	Hlavní bohatec dlouho přemýšlel, ale pak vymyslil a řekl:

	»Malčiše zabijeme. Ale ať nám nejprve vyzradí celé jejich vojenské tajemství. Jděte, bohatci, a ptejte se ho:

	Jak je možné, Malčiši, že se s Rudou armádou bilo čtyřicet carů a čtyřicet králů, že se bili a bili a vždy jen sami sebe rozbili?

	Jak je možné, Malčiši, že všechna vězení jsou plná, všechny káznice přeplněné, na všech rozích četníci, všechna vojska v pohotovosti, a přece nemáme klidu ani za jasného dne, ani za hluboké noci?

	Jak je možné, Malčiši, prokletý Kibalčiši, že i v mém Vysokém buržujinství, i v druhém – Rovinatém království, i v třetím – Sněžném carství, i ve čtvrtém – Žhavém mocnářství v týž den za časného jara, v týž den za pozdního podzimu lidé v různých jazycích, ale stejné písně pějí, v různých rukou, ale stejné prapory nosí, stejně mluví, stejně myslí a stejně jednají?‘ Zeptejte se, bohatci:

	Nemá Rudá armáda, Malčiši, nějaké vojenské tajemství?‘ A ať vám to tajemství řekne.

	‚Nepomáhá vašim dělníkům někdo cizí?‘ A ať řekne, kdo jim pomáhá.

	Není, Malčiši, z vaší země nějaká tajná chodba do všech ostatních zemí, kterou, jak se u vás ozvou, hned u nás odpovědí, jak u vás zapějí, hned se u nás přidají, jak u vás něco řeknou, hned se nad tím u nás zamyslí?«

	Šli tedy bohatci, ale brzy se vrátili.

	»Ne, Hlavní bohatče Malčiš-Kibalčiš nám nezjevil vojenské tajemství. Vysmál se nám do očí.

	‚Ano,‘ povídal, ‚silná Rudá armáda má mocné tajemství. A kdybyste jak chtěli útočili, nezvítězíte.‘

	‚Ano,‘ povídá, ‚máme i silnou pomoc, a kdybyste jak chtěli vězení plnili, stejně všechny nepozavíráte a nebudete mít klidu ani za jasného dne, ani za hluboké noci.‘

	‚Ano,‘ povídal, ‚máme i hluboké tajné chodby. A hledejte si je jak chcete, nenajdete je. A i kdybyste je našli, nezasypete, nezavalíte, nezničíte je. A víc vám, bohatci, nic neřeknu a sami to, prokletí, do smrti neuhádnete.‘«

	I zamračil se Hlavní bohatec a povídá:

	»Mučte, bohatci, toho tvrdošíjného Malčiše-Kibalčiše těmi nejstrašnějšími mukami a vyzvěďte na něm vojenské tajemství, poněvadž bez toho důležitého tajemství nebudeme mít ani klidu, ani pokoje.«

	Šli bohatci a nevrátili se již tak brzy jako prve.

	Jdou a pokyvují hlavami.

	»Ne,« povídají, »náčelníku náš, Hlavní bohatče. Stál bledý, Malčiš, ale hrdý, a neřekl nám své vojenské tajemství, protože dal slovo. A když jsme odešli, lehl si na zem, přiložil ucho k těžkému kameni na chladné zemi a usmál se, můžeš-li nám věřit, Hlavní bohatče že jsme se my bohatci až zachvěli a strašně polekali: což jestli uslyšel, jak se tajnými chodbami blíží naše nevyhnutelná záhuba?«

	„To ne tajnými… to jede Rudá armáda!“ vítězně vykřikl Karasikov, který se už nemohl udržet.

	A tak bojovně mávl rukou s neviditelnou šavlí, že holčička, která ještě před chvílí před ním poskakovala na jedné noze a nebojácně ho dráždila „Karasík-uličník“, polekaně na něj pohlédla a raději si odsedla dále.

	Vtom Natka vyprávění přerušila, protože se v dálce ozval signál k obědu.
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	„Dovyprávěj,“ velitelsky řekl Alka a zamračeně se jí díval do obličeje.

	„Dovyprávěj,“ přemlouval ji zrůžovělý Joska. „My si potom pospíšíme.“

	Natka se ohlédla. Nikdo z dětí se nehýbal. Uviděla mnoho a mnoho dětských hlav – světlých, tmavých, kaštanových, zlatých. Odevšad se na ni dívaly oči – velké tmavohnědé, jako měl Alka, světlé chrpové, jako měla ta modrooká holčička, která prosila o pohádku, úzké a černé jako Emina, a mnoho a mnoho jiných, obvykle veselých a čtveráckých, teď zádumčivých a vážných. 

	„Dobře, děti, dovyprávím.“

	»I polekali jsme se strašně, Hlavní bohatče; co jestli to tajnými chodbami přichází naše nevyhnutelná záhuba?«

	»Ach, jaká to země!« zvolal udivený Hlavní bohatec. »Nepochopitelná země, v níž takoví chlapci znají vojenské tajemství a tak je dovedou udržet! Pospěšte, bohatci, a zabijte toho hrdého Malčiše! Nabijte děla, vytaste šavle, rozviňte naše buržujské prapory, poněvadž slyším, jak troubí na poplach naši trubači a jak mávají prapory naši praporečníci! Vidím, že nás nečeká lehký boj, ale těžká bitva.«

	„A tak Malčiš-Kibalčiš zahynul…“ pronesla Natka.

	Při těchto neočekávaných slovech Karasikovův obličej zesmutněl a zrozpačitěl a on už nemával rukou. Modrooká holčička se zachmuřila a Joskův pihovatý obličej se stal zlým, jako by ho byli oklamali nebo ošidili. Děti sebou vrtěly, šeptaly si, jen Alka, který už pohádku znal, seděl klidně.

	„No… viděly jste, děti, někdy bouřku?“ hlasitě se zeptala Natka a ohlédla se po zmlklých dětech. „Tedy jako hromy zahřměla bojová děla. Jako blesky zazářily ohnivé výbuchy. Jako vítr se přihnaly jízdní oddíly, jako mraky se nesly rudé prapory. Tak útočila Rudá armáda.

	A viděly jste bouřlivý liják za suchého a horkého léta? Jako prameny stékají ze zaprášených hor a slévají se v bouřlivé a pěnivé proudy, tak při prvním rachotu zabouřilo ve Vysokém buržujinství povstání a jemu odpovědělo tisíce hlasů z Rovinatého království, ze Sněžného carství a ze Žhavého mocnářství.

	A ve strachu utíkal poražený Hlavní bohatec a hlasitě proklínal onu zemi s tak úžasným lidem, s její neporazitelnou armádou a s jejím nerozluštitelným vojenským tajemstvím.

	A Malčiše-Kibalčiše pochovali na zeleném pahorku u Modré řeky. A nad hrobem vztyčili velkou rudou vlajku.

	~

	Plují parníky – zdraví Malčiše. 

	Létají letci – zdraví Malčiše. 

	Projíždějí lokomotivy – zdraví Malčiše. 

	A pochodují pionýři – zdraví Malčiše.

	~

	A to je, děti, celá pohádka.“

	~

	… Časně ráno, když velká voda už opadla, přiběhl k Sergejovi dozorce Ďagilev. Stěží popadal dech a odstrčil starého dělníka, který si‘ Sergejovi tiše a nesouvisle stěžoval, že ho ošidili.

	„Jen považte! To jsou lidi! Hlavy jim utrhat… Kde je Šalimov? Řekněte, Sergeji Alexejeviči, aby toho čerta Šalimova hned poslali sem.“

	„Proč čerta? Proč nadáváš?“ rozlehl se za křovím lhostejný hlas Šalimovův. „Raději řekni, co se děje, ale to kvičí a piští jako kohout, když uvidí lišku. Tak k čemu potřebuješ Šalimova?“

	„V noci mi utrhli zámek,“ plačtivým hlasem vykládal Ďagilev. „Úplně. I s petlicí. Ukradli pušku, dvouhlavňovku. Byla tam zamčená skříňka. V ní šedesát rublů státních peněz, doklady, zprávy, zápisy. Co mám dělat, Sergeji Alexejeviči?“ rozpačitě rozhodil rukama Ďagilev.

	A obrácen k hloučku lidí, kteří ho pozorně sledovali, zahrozil pěstí.

	„Proč máváš pěstí?“ stejně klidně se zeptal Šalimov. „Jsou všelijací zloději. Proč máváš pěstí, hlupáku?“

	Šalimov rozzlobeně zdvihl obočí a vyčítavě dodal:

	„Tamhle lidi kopou zemi a tuhle jde člověk a je opilý. Copak se pořádný člověk už ráno opije?“

	A opravdu, vtom se přiblížil na mol opilý stařík, nemotorně Šalimovovi hrozil pěstí a pro nic za nic se rozesmál.

	„Spát, spát jdi!“ zvolal Ďagilev celý v rozpacích a hbitě vystrčil opilého. „To jsou lidi! To jsou lidi!“ dokončil rychle a bezmocně mávl rukou.

	Sergej nařídil, aby vykopali k svahu metrový příkop a nařezali silné opěrné trámy. Ohlédl se, hledaje staříka, který si stěžoval, že ho ošidili při výplatě, ale ten už nikde nebyl. Šel tedy s Ďagilevem dolů k prkennému baráku, kde byla dozorcova kancelář.

	Rozlícený Ďagilev nadával teď na všechny, na koho si jen vzpomněl.

	„Povídám vám, Sergeji Alexejeviči, už tu nechci pracovat, a po právu. Ať tu zůstane Šalimov. Nic z toho nekouká… Všude jen nadávky. A teď ještě tohle!“

	Ďagilevovy dvouhlavňovky ani šedesáti rublů Sergej nelitoval. Velmi ho však mrzelo, že s penězi zmizely i všechny zprávy a doklady.

	Nařídil věc ohlásit milici, a protíraje si ospalé oči, vyšel z baráku.

	Cestou na první úsek uviděl Sergej toho opilce. Stál opřen o výstupek a nesouvisle něco mumlal o sobotě a o deštivém dni, kdy nelze venku pracovat. Sergej chtěl jít k němu a zeptat se ho, co se mu stalo a proč se tak časně opil. Ale v tom okamžiku se opilec svalil do křoví a usnul.

	Na prvním úseku šla práce dobře kupředu. Mladý ježatý předák roztrpčeně vyprávěl, že mají položeno osmdesát metrů žlabu a že by bylo hotovo více, ale obávali se, že by se voda mohla provalit, a proto po celou noc přenášeli materiál na kopec.

	Sergej slíbil, že pošle od Ďagileva pár koní a deset pomocných dělníků.

	Když vyšel na břeh pod žhnoucí slunce, pocítil, že se mu chce hrozně spát, ale musil se ještě jít podívat na Alku. Kvůli Alkovi si vzal dovolenou. Kvůli Alkovi souhlasil s tím, že bude dohlížet na práce s kladením vodovodu. A přesto teď Alku viděl tak zřídka. Práce sama byla snadná. Ale něco neklapalo. Například docela nedávno před jeho příjezdem se ztratilo čtyřicet lopat. A docela bezhlavě vykopali dvě stě kubických metrů země odjinud, než bylo třeba.

	Sergej se rychle vykoupal, omyl zablácené boty, upravil si pomačkaný trenčkot a zamířil k táboru.

	~

	Při obědě se vedoucí skupiny Joska zeptal Vladíka, proč včera nebyl na sportovním kroužku ani na hřišti.

	Zostražitělý Vladík otevřel ústa a chtěl mu nalhat, že pracoval v dílně. Ale vtom jako naschvál přišel ke stolu službu konající pionýr Baškatov, který měl včera v dílně dozor.

	Aby změnil rozhovor, Vladík se rychle obrátil a jako nechtě vyrazil Joskovi misku se zmrzlinou. Ale udělal to tak nešikovně, že bylo jasné, že ji vyrazil naschvál.

	„Darebáku!“ rozzlobil se Joska a rychle vytrhl Baškatovovi z rukou zmrzlinu, kterou právě podával Vladíkovi.

	Všichni se smáli. Vladík mu misku vytrhl a zmrzlina spadla do mísy se salátem.

	Zdvihl se hluk, div ne rvačka, a skončilo to tím, že přišel pionýr, který měl službu, a vykázal Vladíka od stolu.

	Rozzlobený Vladík pohrozil Joskovi pěstí a odešel.

	Ihned po obědě zamířila Natka na břeh do štábu. Tam se dnes konala porada vedoucích – připravoval se všetáborový oheň třetí směny, který byl určen na pozítří.

	V přestávce se Aljoša Nikolajev zeptal Natky:

	„Co se stalo, Šegalovová, že dnes děti neustále hlučí a hádají se… Pohádka, pohádka… Ničemu jsem nerozuměl. O čem jsi jim vyprávěla?“

	„Pohádku, Aljošo. Velmi pěkná pohádka.“

	„Co tě napadlo vyprávět jim pohádku? Kdybys jim vyprávěla něco z přítomnosti! Například kdybys jim přečetla, jak opět pionýr zabránil železničnímu neštěstí! To bys jim měla vyprávět!“

	„Už jsem vyprávěla,“ rozesmála se Natka. „Nu, pionýr šel, uviděl, že se u koleje uvolnila matice, běžel a řekl to hlídači. To je toho! To by jistě udělal každý z nás. Ale poslouchej: »Ukovali Malčiše do těžkých pout. Posadili Malčiše do kamenné věže. A běželi se zeptat, co přikáže Hlavní bohatec teď udělat se zajatým Malčišem.«“

	„Čert ví, co povídáš, Natko!“ odsekl Aljoša. „Jaký Hlavní bohatec? Koho ukovali!“

	„Malčiše ukovali!“ naléhavě opakovala Natka. A hned ho uklidnila: „A o srážce jim jistě ještě budu vyprávět. Znám to… doprava… nákladní vlaky… První rok, že?“ A najednou se usmála a opakovala. „»Plují parníky – zdraví Malčiše! Jedou lokomotivy – zdraví Malčiše!« Není to snad doprava? »A pochodují pionýři – zdraví Malčiše!« Och, ty… matice!“ se smíchem zakončila Natka, chytla Aljošu za ruku a táhla ho na schody před dům, kolem něhož právě s hlukem vlekli na hřiště ohromný plakát.

	Po poradě si Natka vzpomněla, že ještě nejsou hotovy slavnostní kostýmy pro tanečnice z oddílu. Ve skladě si vybrala náruč barevných hadříků, svazek různobarevných stuh a svitek lesklého papíru. Aby se nemusila vracet klikatou silnicí, šla přímo. Ale nešlo se jí dobře. Křoví se tu semklo tak hustě, že se Natka musila každou chvíli zastavovat, a nesčetné náhodné pěšiny se splétaly a zase rozbíhaly právě tam, kam neměly.

	Najednou ji něco píchlo pod kolenem. Natka vykřikla a uviděla, že je to ostnatý drát.

	„Já vám dám, uličníci! Jen co najdu proutek,“ rozlehl se strašný hlas.

	Křoví za plotem se rozhrnulo a před Natkou se objevil bosý Gejka s páskem v ruce.

	Když uviděl Natku s nákladem, upadl do rozpaků a celý nazlobený vykládal:

	„Hlídač se šel vykoupat a děti vlezly do sadu. Hrušky jsou ještě zelené a tvrdé – ani prase by je nerozkouslo. Ale jim je to jedno. Večer jsem chytil dva vaše. »Styďte se!« povídám. »Krmí vás pirohy, zmrzlinou, vyvářejí vám, jak mohou, doktory, a vy tohle, trháni!« Musil jsem na ně opravdu s kopřivou, a vida, začervenali se. Takoví uličníci! Vzal jsem jim zelené hrušky a dal jim po zralém jablku. Stojí a mlčí. »Nu tak,« povídám, »utíkejte! Och vy… bosáci!«“

	Gejka se usmál. Ukázal Natce cestu, postál, hledě za ní, a pak, stále ještě se něčemu usmívaje, zalezl do šustícího křoví.
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	Natka vyšla na pahorek, zahnula do ořeší, ale najednou uslyšela hlasy, a proto rozhrnula větve. Ukázal se jí nevelký strmý palouk a na něm ve vzdálenosti ne více než deseti metrů leželi Sergej a Alka.

	Měla ovšem nepozorovaně odejít, ale jako naschvál se konce barevných hadříků zachytily o bodliny, a tak Natka stála, bojíc se pohnout, aby ji nezpozorovali a nedomnívali se, že se schválně schovává.

	„Tati,“ navrhl Alka, „pojď, zazpíváme si naši oblíbenou píseň. Vždycky přijdeš, odejdeš a nikdy nezpíváme.“

	„Zpívej raději sám, Alko. Já jsem v noci musel v práci mnoho křičet, hubovat a jsem ochraptělý.“

	„Vždyť nemusíš křičet,“ poradil mu Alka. „Začni a já se přidám.“

	Byla to pěkná píseň. Píseň o závodech, které se vzbouřily, o oddílech, které kráčely do boje a spojovaly se stále pevněji a pevněji, o hrdinných soudruzích, kteří úpěli v temných žalářích a byli mučeni v chladných mučírnách.

	Zvláštní: teď, když se Natka na prázdném palouku dívala na Alku, jak zpívá zvučným hlasem tuto nevšední píseň, potahuje otce za rukáv a kývá hlavou do taktu, najednou se jí zdálo všechno krásné a práce veselá-.

	Ráno, když zazní zvonek budící děti ze spaní, celý její oddíl s hlukem a pištěním čile vyskáče z postelí. Vladík s Tolkou jsou jistě vzhůru již dříve; čekají na zvonek, vrtí se na posteli, nezbedové, a ruší ostatní ve spaní.

	„A mnoho našeho sovětského lidu vyroste,“ pomyslila si Natka, dávajíc se strhnout písní. Když vyprošťovala zachycený hadřík, ulomila větvičku a ulekaně ztichla.

	„Tati,“ zeptal se Alka, oči upřeny na otcovu tvář, „proč vždycky, když zpíváme »závody, povstaňte« a »řady, semkněte se«, jsi veselý a máš radost? A když dozpíváme k »soudruzi v žalářích«, »v mučírnách studených«, ležíš a mračíš se?“

	„Jak to, vždycky?“ odpověděl Sergej. „Slunce mi svítí do očí, a proto je přivírám.“

	„A když svítí měsíc?“ po krátké odmlce se znovu optal Alka.

	„Když svítí měsíc, tedy před měsícem. Jsi hlupáček, Alko!“

	„A když nesvítí ani slunce, ani hvězdy, ani měsíc?“ hlasitě a už naléhavě se ptal Alka. „Já vím proč!“

	Vyskočil, natáhl ruku a ukazoval někam pod svah dolů, na šedé kameny. Mlčky vzhlédl na otce a rychle zvedl ruku, jako by zdravil něco, co Natka ze svého místa nemohla vidět.

	Natka se pohnula. Zpod nohou se jí s lomozem sypaly kamínky. Alka se ohlédl a teď už Natce nezbylo než mu jít naproti.

	„To je ona!“ křičel Alka a díval se na dívku zapletenou v barevných stuhách a hadřících. 

	„Nataša?“ dohadoval se Sergej. 

	„Ano, já,“ potvrdila Natka. 

	„Nu, co Alka?“

	„Běhá, dovádí. Takový…“ Natka se zakoktala, „takové mrně. Netahej za stuhy, Alko! Uděláme z nich Emině kostým k slavnosti. Ještě jste se spolu nepohádali?“

	„Ne, ještě jsme se nepohádali,“ odpověděl Alka. „S Vaskou Bubjakinem jsme se už poprali. Bere mi všechno, ale já se nedám. Říká »Dej!« A já: »Nedám!« Uhodí mě. A já jeho. Ale už dvakrát jsme se zase smířili.“

	A pak se Alka obrátil k otci a vysvětloval:

	„Emina je taková malá holčička, taková veselá… Baškirka. Dnes začal fňukal Karasikov řvát: »Buú, buú!« Ona poskakovala na jedné noze, chichtá se, skáče a po baškirsku ho dráždí: »Tyr-byr-tyr, bur-tyr-tyr…« A tak rychle, a pořád skáče a skáče. To je moc hodná Baškirka. Bojí se, jen když ji někdo chytí za nohu; to pak řve na celý sál.“ 

	Z dálky zazněl zvonec. Natka začala spěchat:

	„Alka půjde se mnou? Nebo si ho vezmete s sebou?“

	„Ne, nevezmu,“ odpověděl Sergej a vstával. „Půjdu si odpočinout a pak k jezeru a ráno na Jaltu. Nu, běžte! Pozítří se uvidíme.“

	„Určitě pozítří!“ nakazoval Alka. „Večer bude táborák, hudba, a potom… ne, raději ti to neřeknu. Přijdeš a sám uvidíš.“

	Odběhli.

	Sergej postál, pak popošel k svahu, na který před chvilkou mlčky ukazoval Alka. Pohleděl dolů a také se usmál, jako by tam mezi balvany šedého vlhkého kamene něco viděl.

	Potom hvízdl, utáhl si řemen a vykročil dolů. Připomněl si, že musí na první úsek poslat slíbené koně a najít toho staříka, který si stěžoval, že ho ošidili.

	Předáku Šalimovovi Sergej příliš nevěřil.

	~

	Nazítří hned po snídani poslali Tolku Šestakova do dolejšího skladu pro barvu. Tolka mrkl na Vladíka, aby počkal.

	Ale ve skladě musil jako naschvál dlouho stát ve frontě. Všechny oddíly spěšně dokončovaly práce spojené se slavností. Stále přibíhali poslové a žádali drát, provaz, papír, barvy, červenou látku, lampióny, svíčky, hřebíky. Všichni spěchali a nikdo neměl čas.

	Když se Tolka konečně vrátil do oddílu, ukázalo se, že Vladík někam zmizel.

	Tolka pobíhal sem tam, šťáral po všech koutech, až byl všem solí v očích. Natka mu nakonec nařídila přibíjet malými hřebíčky zlatou obrubu na okraj pěticípé hvězdy.

	Sotva se Tolka usadil, vynořil se odkudsi Vladík; neodešel nikam daleko, a aby se dočkal kamaráda, schválně se prodral dopředu fronty, která čekala na koupel.

	Ze zlosti a aby byli dříve volní, nabídl se Vladík, že bude také zatloukat hřebíčky. Ale chytrá Natka se hned dovtípila, že by z takové práce bylo málo užitku, podstrčila Vladíkovi celou kupu malých praporků a nařídila mu, aby je donesl dolů tomu, kdo má dnes službu v táboře.

	Jindy by byl Vladík jistě odmlouval, ale teď to nebylo vhodné; musil vypadat poslušný.

	Rozzlobeně se podíval na Tolku a klidně vyšel. Když se octl za dveřmi, pustil se úprkem napříč křovím, přes potůčky a výmoly dolů, aby se rychle vrátil a aby mohli využít zmatku spojeného s přípravou slavnosti a utéci s Tolkou k rozvalinám staré věže.

	Když se Vladík celý mokrý vrátil, Tolka tam už nebyl. Hned po Vladíkově odchodu Natka Tolku vyhubovala, že přibíjí hřebíčky nakřivo, a poslala ho pryč. A rozradostněný Tolka se ihned pustil za Vladíkem, ale ne přímo, nýbrž kolem zahrady, přes můstek a dále po pěšině.

	„To je smůla!“ pomyslil si rozhořčený Vladík a zlostně dal pohlavek Čerkesu Ingulovovi, který se mu připletl do cesty. Ale vtom se Ingulovovi přihnal na pomoc statný pionýr Kubánec Lybaťko a Vladík musel utéci.

	Na palouku pod cypřiši narazil rozezlený a unavený Vladík na Alku a Karasikova, kteří se motali kolem tlustého pařezu a snažili se ho shodit pod svah do močálu.

	A tu si Vladík vzpomněl, že by také Karasikovovi měl dát pohlavek. Karasikov na něj ráno prozradil, že vsunul Barankinovi pod prostěradlo plechové pouzdro na mýdlo a kartáč na šaty.

	Ale vtom se Alka ohlédl a s klidným pohledem na Vladíkův strašný obličej ho požádal, aby jim ten těžký pařez pomohl svalit dolů.

	Taková smělá žádost se Vladíkovi zalíbila.

	V minutě letěl pařez s rachotem dolů, dole v bahně se rozplácl jako puma a přinutil vyjevené žáby, aby se rozlétly na všechny strany.

	„Jsi správný člověk, Alko!“ zádumčivě řekl Vladík a přisedl k nim na trávu.

	Alka se usmál a zvědavě se podíval Vladíkovi do očí.

	„Jsi správný člověk,“ najednou se Vladík zamyslil. „Škoda, že jsi ještě malý, vybral bych si tě za kamaráda. Vylezli bychom spolu na nejvyšší horu a odtamtud bychom s puškami střežili celou zemi.“

	„A já bych také vylezl,“ dotčeně řekl Karasikov, který se osmělil, když viděl, že pohlavek nebude, a popolezl blíže.

	„Nebo ne,“ uchvácen novou představou a s opovržlivým pohledem na Karasikova pokračoval Vladík. „Já bych stál s puškou, ty by ses díval dalekohledem a Tolka by seděl u rádia. Najednou by stiskl knoflík a hned jiskry, jiskry… poplach!… Poplach!… Vstávejte, soudruzi!… A všude by najednou zahoukaly sirény parníků, lokomotiv, zazářily by reflektory. Letci k letadlům! Jezdci ke koním! Pěší pochodem pochod! A dělníci běží do závodů, i dělnice běží. Klidněji, soudruzi! Nebojíme se!“

	„Já bych také běžel!“ unyle zakvílel uražený Karasikov. „Kdyby běželi všichni, běžel bych taky.“

	Tento žalostný výkřik Vladíka ochladil. Rázem pohasl, ochladl a potom tišeji a výsměšně pokračoval:

	„A potom, po boji, bychom si vzpomněli: A kdepak je, kamarádi, náš hrdina Karasikov? Není ani mezi živými, ani mezi mrtvými, ani mezi raněnými. A kdopak se to válí v ložnici pod postelí? Ach, to jste vy, občane Karasikove! Ach, vy umíte jen žvanit a donášet, že jsem Barankinovi vstrčil pod prostěradlo pouzdro na mýdlo a kartáč! Za to vám patří pohlavek! Dva pohlavky! Tak, tak, ty karásku!“

	Zpohlavkovaný Karasikov ještě ani nestačil zapištět a drzý Vladík už zmizel.

	Karasikov fňukl a tázavě se podíval na Alku.

	„To nic!“ uklidňoval ho Alka. „Dal ti jen dva. A to ostatní jen tak – to on naschvál. Rudá armáda stojí na stráži i bez nás. Nemá jen jednoho strážce, ale tisíce, a všichni stojí na stráži a ani se nepohnou.“

	„Já bych se také nepohnul,“ nevzdával se Karasikov.

	„Ne, ty by ses pohnul,“ rozzlobil se Alka. „Pročpak ses včera ráno při nástupu, když všichni stáli v pozoru, ty jediný pořád vrtěl a vrtěl, až se Natka rozhněvala?“

	„Vůbec jsem se nevrtěl. To proto, že se mi přetrhla šňůrka a padaly mi kalhoty,“ lítostivě vyrazil Karasikov.

	„A copak strážným padají kalhoty?“ opovržlivě se ušklíbl Alka. „Ach, ty jsi žvanil!“

	Z křoví vyskočil Joska.

	„Kam jste se propadli?“ zabrebentil a zamával rukama. „Rychle utíkejte! Na moři je loď! Jdeme vítat! Jedou hosté. Námořníci… Vorošilovci…“

	~

	Bubnovali bubeníci, troubili trubači, křičeli družinoví vedoucí a na moři hlasitě zaječela siréna lodi, která právě přistála.

	To přijeli pionýři ze sevastopolského vojenského tábora – vorošilovci.

	V dlouhých černých kalhotách, v blůzách se světle modrými pruhovanými límci, urostlí, zdraví, kráčeli rychle, sebevědomě, a bylo vidět, že jsou velmi hrdí na vojenské držení těla a na svou kázeň.
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	Vladík mezi nimi uviděl známého chlapce a nedočkavě zavolal:

	„Buď zdráv, Míško!“

	Ale ten jen pootočil oči a malinko se usmál, jako by chtěl říci, že ho také rád vidí, ale až potom, teď je pionýr, námořník, vorošilovec a je v šiku.

	Po večeři dostaly děti nové trenýrky, trička a šátky. Všude byl hluk, zmatek, veselí.

	Bubeníci tahali bubny, trubači zoufale troubili na trubky lesknoucí se jako zlato. Na terase rozčilená Baškirka Emina už alespoň podesáté lehce vzlétala po cizích ramenou div ne až ke stropu, a mávajíc hedvábnými praporky, neuměle, ale ohnivě volala:

	„Pozdrav starý garda od mladý směna!“

	Na schodech jako vrabci seděla okťabrjata a hlasitě a falešně zpívala. Hned vedle zatloukal zpocený Barankin poslední hřebíky do věže dřevěného tanku a neposedný Joska se vrtěl kolem něho, poskakoval, chválil, nadával a popoháněl ho, protože tank bylo třeba ještě natřít.

	„Tedy zítra?“ domlouval se Tolka s Vladíkem.

	„Dojednáno, zítra.“

	„A aby se nestalo to, co dnes. Já sem, ty tam. Ty sem, já tam. Jakmile nás přivedou a povelí rozchod, já vyskočím a ty také. A na hoření pěšině vedle besídky se sejdeme.“

	„A co když tam někdo bude?“

	„Tak skočíš do křoví. Sedneš si a budeš pískat.“

	„Písknu takhle,“ usmál se Vladík, mlaskl jazykem a vyrazil tak ohlušující trylek, že se Natka na oba podezíravě podívala a pohrozila jim prstem.

	~

	Přišel slavnostní večer.

	Po prvním úderu zvonu zmlkly písně, přerušily se spory, ukončily se hry a všichni rychleji než obvykle utíkali na svá místa v řadě.

	„Neviděla jsi tatínka?“ už potřetí se ptal roztrpčený Alka Natky.

	„Ne, Alko, ještě jsem ho neviděla. No, děti, upravte si trička, narovnejte šátky. A co šňůrka, Karasikove? Budou ti zase padat trenýrky?“

	Zatímco se děti navzájem upravovaly, upokojovala Natka Alku:

	„Nebuď smutný. Když řekl, že přijde, tedy přijde. Pravděpodobně se trochu zdržel v práci.“

	Na druhém konci vzdychal pohněvaný vedoucí družiny Joska a poskakoval kolem nasupeného Barankina.

	„Nejdřív sis přál, abych tank natřel, a teď nadáváš,“ ospravedlňoval se zamračeně Barankin.

	„Copak jsem ti řekl, abys ho natíral mým šátkem?“ rozhořčoval se Joska. „Tady skvrna, tamhle skvrna. Ach Barankine, Barankine! Alespoň kdybys mi to byl řekl dříve, ale teď je skladiště zavřené a správkyně odešla. Co mám teď dělat, Barankine?“

	„Už jsem pral šátek mýdlem v horké vodě, ale když uschl, dívám se – skvrny se objevily znovu. Namočil jsem štětec a najednou mi někdo klepl do ruky. No, stříklo to. Copak se má strkat do člověka, když pracuje? Já když vidím někoho pracovat, raději se mu na sto kroků vyhnu, a ne abych do něho strkal.“

	„Tedy u besídky,“ ještě šeptem připomínal Tolka. „Zápalky jsi vzal?“

	„Vzal… mlč,“ tiše odpověděl Vladík a neopatrně si poklepal po tričku zastrčeném do trenýrek.

	Poloprázdná krabička zachrastila a vedoucí družiny Joska se rychle ohlédl.

	„Proč jsi vzal zápalky? To se nesmí! Hned je zahoď, Vladíku!“

	„Co se ti zdálo?“ polekaně zašeptal Vladík. „Jaké zápalky?“

	„Jsme, Vladíku, údernická družina, a jeden máme barvou zamazaný šátek, druhý ukrývá zápalky… Raději je zahoď. Styď se! Že si nedáš pokoj! Ale já nebudu hledět na to, že jsi kamarád, a řeknu to vedoucí.“

	„Jen řekni… Donašeči!“

	Joska sebou škubl. Dobromyslný pihovatý obličej se zachmuřil, rty se sevřely, pěsti zaťaly. Ale v tom okamžiku se dole od hlavního stanu vznesla raketa, což znamenalo: „Připravit se!“ A od křídla ke křídlu se nesl hlasitý povel: „Pozor!“

	Kdyby to nebyl Joska, ale někdo jiný, jistě by se to bez ohledu na signál i na povel neobešlo bez hanebné rvačky.

	Ale Joska se ihned vzpamatoval, těžce oddechl, a pomalu rozvíraje pěsti, nastoupil do řady.

	Všechno se přihodilo tak rychle, že téměř nikdo z dětí nic nezpozoroval.

	Pak se odpočítali, obrátili se vpravo a s družnou písní o udatném bubeníkovi, jehož sláva nikdy nepomine, scházeli dolů.

	Dole, nedaleko moře, obklopeného ze tří stran strmými kvetoucími pahorky, leželo široké táborové prostranství.

	Na lavicích, na stoličkách, na skalních terasách a na vyvýšených zelených paloučcích se rozložily děti a netrpělivě čekaly, až ke konci slavnosti vzplane nevídaně velký oheň, dovedně narovnaný ve tvaru vysoké pěticípé hvězdy.

	Děti z Natčina oddílu se smluvily, kde se sejdou, a rozběhly se, kam kdo chtěl.

	Už zahřměla hudba. Na motorovém člunu připlouvala delegace z Jalty. Přišli letci z vojenského sanatoria, a pomalu se klátíce v sedlech, přijeli starci ze sousedního kolchozu.

	Ze zástupu na Natku zavolal známý, komsomolec Kartuzikov.

	„Jak se máš?… Zdráva?“ A nezastavuje se, dodal: „Přijď zítra na volejbal!“ A už z dálky zavolal: „Zapomněl jsem… Máš tam dopis… spěšný. Leží na stole v kanceláři.“

	„Jaký spěšný dopis?“ znepokojeně uvažovala Natka. „A od koho? Od Věrky jsem právě dostala. Maminka by nepsala spěšně. A jinak nevím od koho. Dočkám se,“ řekla si a pustila se směrem, kde tančící skupina dětí obklopila rozpačité letce.

	Zčervenalí letci neuměle manévrovali sem tam a pokoušeli se dostat ze začarovaného kruhu. Jakmile se jim podařilo udělat krok, veselá skupina se pohnula zároveň s nimi. A to tak dlouho, dokud letci nebyli zatlačeni ke stěně besídky. Tu je děti pochytaly, roztahaly a rozsadily každého zvlášť, aby to žádnému dítěti nebylo líto.

	Natka chvíli postála a znovu si vzpomněla na dopis.

	„Ale vždyť to ještě stačím,“ pomyslila si. „Jak dlouho mi to může trvat?“

	Upravila si tričko, a neodpovídajíc na dotazy, rozběhla se ke kanceláři.

	Dopis byl přece jen od matky. Byl vážný a zmatený. Matka psala, že otce někam na delší dobu překládají a otec slibuje, že celou rodinu vezme s sebou. Bude tam byt o třech pokojích, zahrada a kůlna. Jede se tam celý týden. Otec z toho má radost a pětiletý bratříček Vaňka ještě větší a už rozbil kalamář, který mu darovala Natka. A že ona, matka, ačkoli není smutná, není také veselá. Tady žili, žili, a tam, kdo ví? Kraj cizí a lid prý neruský.

	Natka dvakrát přečtla dopis a stále nerozuměla: „Kdo ho překládá? Kam? Jaký kraj? Jaký lid?“

	Porozuměla jen tomu, že si matka přeje, aby se vrátila dříve a u strýčka v Moskvě aby se nezdržovala.

	Natka se zamyslila. Vtom už se do prázdné kanceláře otevřeným oknem nesly vlny rychlé veselé hudby a pak mnohohlasá známá píseň.

	Natka zasunula dopis za tričko, vyběhla a svrchu uviděla, že táborová slavnost už hřmí a září sty ohni.

	To slavnostně pochodovali sportovci.

	„Kam ses ztratila? Hledal jsem tě,“ pohněvaně se ptal Alka, který odkudsi vylezl. „Pojďme rychleji, protože zatímco jsem tě hledal, sedl si nějaký chlapec na mou stoličku a já teď nic nevidím.“

	Natka ho vzala za ruku a vedla k místu, kde stálo asi deset volných židlí.

	„Tam nemůžete,“ zastavil ji znepokojeně Aljoša Nikolajev. „To jsou místa pro patrony. Proč jen se tak zdrželi?“

	„No, patroni! Až přijdou, pustíme je. Je tak malinký a nic nevidí, Aljošo!“

	„Pustím sem jednoho, pustím druhého, potom třetího…“ začal bručet Aljoša, ale nedokončil, protože na prostranství vystoupil letec, aby pronesl uvítací proslov.

	Ještě ani nedošel do středu a už všechny ohně pohasly, ve tmě cosi zasvištělo, prásklo. Na dvě tři vteřiny vzplál vysoko nad prostranstvím oheň a najednou bylo vidět malý stříbřitý model letadla, udržující se ve vzduchu padákem.

	Vzápětí se ze země, z paloučků, z křoví a z útesů vydral tak vítězný a nadšený pokřik, že letec rozpačitě potřásl hlavou a téměř celou minutu mlčel, nevěda, jak začít.

	Ale pak se vzchopil a našel ponenáhlu tak prostá a horoucí slova, že všichni zmlkli a zaposlouchaný Joska, který si sám už dávno přál být letcem, najednou špatně šlápl a div neletěl, ne však k dalekému modrému nebi, ale do hlubokého příkopu plného bodláčí.

	Potom vyskočily dívky tanečnice a sportovkyně, ale vtom to najednou začalo váznout. Nejprve se zdvihl lehký šum, pak hlasitější a nakonec zašumělo, zahlučelo:

	„Jdou… Jdou… Jdou…“

	V hloubi aleje se objevilo deset již starších lidí. Byla to delegace patronů tábora z Domu oddechu ústředního výkonného výboru v Ai-su.

	Natka spěšně vstala a vzala Alku na ruku.
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	Když utichly pozdravy, patroni usedli a slavnost pokračovala. Natka si všimla, že krajní židle, právě ta, z níž vstala, zůstala volná. Tiše ji přitáhla, sedla si a Alku si posadila na klín.

	Zatímco sportovkyně stavěly důmyslnou pyramidu, prohlížela si Natka úkosem patrony. A najednou na vedlejší židli uviděla velmi známou tvář.

	„Kdo to je?“ přemýšlela. „Snědá tvář, černá brada. Šediny, brýle… Kdo jen to je?“

	V tom okamžiku najednou všichni zatleskali a zasmáli se.

	Zasmál se i člověk s černou bradou: chrr! chrr! A rozradostněná Natka najednou poznala, že to je, no ovšem, Gitajevič, ten, který býval tak často u Šegalova a s kterým se Natka tak spřátelila, když před dvěma lety trávila celý měsíc u strýce v Moskvě.

	Natka přitáhla židli, vzala Gitajeviče za ruku a pohlédla mu do tváře.

	Ihned ji poznal a zasmál se – zakrákal tak hlasitě, že udivený Alka sklouzl Natce z klína a s netajenou zvědavostí se díval na toho zvláštního člověka s cikánským vzezřením.

	„Koho to máš?“ zažertoval Gitajevič. „Na syna je velký a na bratra malý. Synovec?“

	„To je Alka Ganin, syn jednoho inženýra. Patří k mému oddílu,“ zašeptala Natka.

	Gitajevič nemotorně vstal. Protřel si brýle a Natce se zdálo, že se nějak příliš upřeně zadíval na malého človíčka před sebou.

	„Poběžím… už je čas. A vrátím se sem,“ spěchal Alka a lítostivě dodal: „Ach, tatínek, tatínek přece nepřišel!“

	„Serjoži Ganina?“ zeptal se Gitajevič a díval se za utíkajícím Alkou.

	„Ano, Ganina. Cožpak ho znáte?“

	„Znám,“ odpověděl Gitajevič, „už velmi dávno. Ještě z armády ho znám.“

	„Znáte je tedy dobře všechny?“ zeptala se po chvíli Natka. „A kde je, Gitajeviči, Alkova matka? Zemřela?“

	Rachocení bubnů a hluk hudby přehlušil odpověď. Přecházely táborové vojenské oddíly pionýrů. Nejprve šla pěchota, nejlepší střelci vpředu. Ráz naráz, téměř se nedotýkajíce země, přešli námořníci vorošilovci. Za nimi dívky ošetřovatelky. Pak jaksi chytrácky lezly dřevěné tanky. Potom se na prázdném hřišti objevily hbité tmavé postavy. Něco rozmotaly a roztáhly po zemi a skryly se.

	Hudebníci spustili „Pochod Budonného“. Dvojitá řada pionýrů se rozestoupila a ve čtyřstupech na koních na kolečkách vyjela „První eskadrona okťabrjat světové revoluce“.

	Tam byl i Alka.

	Eskadrona v zákrytu rychle pochodovala po hřišti a za výbuchů přátelského smíchu, za zvuků a zpěvu „Pochodu Budonného“, který zpívali pionýři, hosté i patroni, zmizela na protějším konci prostranství.

	„Podvodníci!“ uraženě komusi vysvětloval opodál sedící Karasikov. „Myslíte, že jedou sami? Z druhého konce je táhnou na provaze. Poznal jsem to. Kdyby mě táhli, také bych jel.“

	Teď se už téměř celé hřiště zaplnilo dětmi. Začaly společné hry a vystupovaly kroužky jednotlivých oddílů.

	Noc byla dusná. Gitajevič si otřel čelo, obrátil se k Natce a odpověděl na její otázku:

	„Jeho matka nezemřela. Jeho matka byla rumunská komsomolka, potom komunistka a byla ubita…“

	„Marica Margulisová!“ téměř vykřikla překvapená Natka.

	Gitajevič kývl hlavou a dal se do smíchu, protože z druhé strany se k nim, co mu nohy stačily, hnal jezdec „První eskadrony okťabrjat světové revoluce“ – šťastný a rozesmátý Alka.

	Tu přišli Natce říci, že si Katuše Vostrecovová rozbila nos a řve, jako by ji na nože bral, a Feďku Kukušina že bolí břicho. Ten žrout Feďka se asi tajně nacpal nezralým vínem.

	Natka nechala Alku u Gitajeviče a odešla do kanceláře.

	Katuše už neřvala, jenom vzlykala a přidržovala si u nosu mokrý šátek a vyděšený Feďka se přiznal, že snědl tři jablka, dvě hrušky a kolik vína neví, protože bylo tma.

	„Tank ji uhodil do nosu,“ hněvivě Natce vysvětloval družinový vedoucí Vasiljuk. „Povídám jí: »Neházej sebou!« Ne, neposlechla, neposeda. Joskova věž se otočila a dělová lafeta ji práskla rovnou do nosu!“

	Neposedu Katuši a žrouta Feďku dala Natka odvést domů a sama šla po břehu k Alkovi.

	Brzy se zastavila. Před ní se prostíralo moře; nebylo odtud vidět, ale bylo slyšet, jak rovnoměrně pleskají vlny.

	Na nebi nebyly ani hvězdy, ani měsíc a jen kdesi v dálce se slabě kmital živý plápolavý ohýnek – asi pohraniční oheň. A najednou si Natka vzpomněla, že zcela nedaleko, právě na protějším břehu moře, leží ta nehostinná země Rumunsko, kde zahynula Marica…

	Někdo se dotkl její ruky. Neochotně se obrátila a uviděla Sergeje.

	„Kde je Alka? Ptal jsem se a řekli mi, že je u vás, Natašo.“

	„Byl se mnou,“ radostně přisvědčila Natka. „Teď sedí s Gitajevičem. Pojďme…. Čekal vás – čekal…“

	„Opozdil jsem se, Natašo,“ provinile odpověděl Sergej. „Tam u mne se děje nějaká neplecha.“

	Když byli již jen několik kroků od Gitajeviče, zhaslo najednou světlo a všechno utichlo.

	„Stůjte!“ šeptla Natka. „Teď zapálí hranici.“

	Do temného ticha najednou břeskně zazvučel roh a zároveň na okraji prostranství vzplanulo pět čadících pochodní. Roh zazvučel ještě jednou a pochodně se daly do rychlého pohybu směrem ke středu prostranství.

	Oheň se dlouho míhal a svíjel uvnitř podpálené hranice. Tu vyšlehl mezi větvemi, tu opět zmizel uvnitř, tu se plazil po zemi. A najednou, jako by přestal žertovat a dovádět, prudce se vzepjal ohromný plamenný vír a zahučel nad hranicí.
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	Těžké větve se zkroutily, zapraskaly. Tisíce žhavých jisker vzlétlo k nebi. Nastalo takové světlo a žár, že i ti, kdo seděli daleko, mhouřili oči a otírali si tváře, a ti, kdo seděli blízko, vyskakovali a s křikem uháněli pryč.

	Když se Natka ohlédla, uviděla, že Sergej už drží Alku v náručí a Alka celý zrůžovělý a rozčilený mu rychle vypráví o příhodách uplynulého dne.

	Bylo už pozdě, když se Natčin oddíl trousil domů.

	Natka ještě ani nedošla na schodiště před domem a už k ní přiběhla službu konající sestra a tiše jí vyprávěla, že právě před desíti minutami přivedl Vladík Daszewski podrápaného a potlučeného Tolku Šestakova a ten má asi vymknutou ruku.

	Natka běžela do kanceláře. Tam, shrben na voskované pohovce, seděl Tolka s obličejem plným jódu, pod okem obklad a ruku v závěsu. Bylo vidět, že má velké bolesti, ale že z nějaké tvrdohlavosti to nechce přiznat.

	„Jak se to stalo? Kde jste byli?“ účastně se zeptala Natka a usedla vedle něho.

	Tolka mlčel. Do rozhovoru se vmísila sestra:

	„Prý když uhasl oheň a děti se začaly rozbíhat, chtěli všechny předhonit a utíkali s Vladíkem nahoru po stráni… A tam jsou potůčky, keře, kameny, výmoly. Klopýtl někde na břehu a praštil sebou.“

	Vyhledali ospalého Gejku. Gejka si pospíšil a rychle zapřáhl koně. Tolku odvezli do vlastní táborové nemocnice a Natka se, přestože byla půlnoc, odebrala s hlášením k náčelníkovi: bylo co nejpřísněji nařízeno, aby mu všechny nehody byly okamžitě hlášeny, ať už je den nebo noc.

	Než odešla, zašla do sálu. Vešla tiše, neočekávaně, a třebaže byla tma, stačila si všimnout, že se Vladík rychle obrátil a ztichl. Nespal tedy ještě.

	„Vladíku,“ zeptala se Natka, „vyprávěj mi, prosím tě, kde a jak se to vše stalo.“ Vladík neodpovídal.

	„Daszewski,“ opakovala přísně Natka, „nepřetvařuj se. Viděla jsem, že nespíš. Mluv, nebo ještě dnes řeknu všechno náčelníkovi tábora.“

	S náčelníkem Vladík rozprávět nechtěl, a proto se zlostně zvedl a suše a stručně slovo za slovem vyprávěl Natce to, co službu konající sestře už vyprávěl Tolka.

	„Čert sám vás nosí v noci po roklích,“ nezdržela se a zahubovala Natka a unaveně se vypravila do tmy k náčelníkovi.

	~

	Proč Sergej přišel pozdě na slavnost?

	Když se vrátil z Jalty, naobědval se a vypravil se k úsekům. Na prvním pokračovala práce rychle a přesně, a proto se Sergej nezdržoval a šel hned na druhý. Tam ještě nedokončili práce s rytím ochranného příkopu a upevňovací práce ještě ani nezačaly.

	Zeptal se: „Kde je Ďagilev?“ Odpověděli, že Ďagilev je na třetím úseku. Sergej tedy odešel k hrázi na třetí úsek.

	Když docházel k jezeru, už z dálky uviděl vpředu na stezce staříka, kterého potřeboval.

	Vtom ho na hubeném koni dohnal předák Šalimov, seskočil ze sedla a šel dále vedle něho.

	„Špatná práce, náčelníku!“ vzdychl Šalimov a čepicí si utřel zaprášený vrásčitý obličej. „Lidé pracují špatně.“

	„Sám vidím, že špatně. Příkop ještě není hotov a pevnit ještě ani nezačali. Nevypadá to pěkně!“

	„Půda je těžká,“ ještě hlouběji vzdychl Šalimov, „jen kámen a štěrk. Člověk pracuje, pracuje a nic nevydělá. Velmi si stěžují. Včera tři nepřišli do práce. Dnes zase někteří říkali, že nedostanou-li přidáno, nepůjdou pracovat. Co mám dělat, náčelníku?“ A Šalimov rozhorleně rozhazoval rukama.

	„Proč si stěžují jen tobě; a ne mně ani Ďagilevovi? To je divné, Šalimove.“

	„Jsi tu nový, ještě si na tebe nezvykli. A Ďagilevovi už říkali. Ale jaká je s ním řeč? Je to pařez. A mně všichni říkají: »Ty jsi předák, mluv za nás«.“

	„Dobře,“ rozhodl se Sergej. „Navečer hned po práci svolej lidi z úseků. Přijdu a pohovoříme si. Ale teď se vrať. A sám se dobře dívej,“ rychle a jako mimochodem utrousil Sergej, „dnes si mi už dva stěžovali, že jim byla špatně počítána práce.“

	„Kde, náčelníku?“ znepokojil se Šalimov. „U příkopu nebo u hráze?“

	„Neptal jsem se. Někde to bylo. Ty jsi tam předák – měl bys to vědět. Na shledanou, Šalimove! Tedy hned po práci!“

	Něco neklape, pomyslil si Sergej a všiml si, že stařík už na stezce není. Přidal do kroku, došel k zatáčce, ale ani tam stařík nebyl.

	Brzy se Sergej octl na břehu nevelkého klidného jezera.

	Nalevo u hráze bouchaly sekery. Silně páchla hořící smůla. Šest tesařů si dávalo hlasitě takt a zvedalo na kozy těžkou, ještě syrovou kládu.

	„Kde je Ďagilev?“ zeptal se Sergej výrostka, který se mu namanul.

	„Tamhle!“ a chlapec ukázal topůrkem kamsi do vrchu. Sergej se podíval, ale slunce ho tak oslepilo, že nikoho neviděl.

	„Tamhle je!“ opakoval chlapec. „Vidíš, stojí tamhle u křoví a povídá si s bratrem.“

	„S jakým bratrem?“

	„S jakým? Se svým… s rodným…“

	Takhle to tedy je! pomyslil si Sergej, když vedle Ďagileva poznal téhož dědu, který se tenkrát ráno tak nevčas opil. Proto tenkrát Ďagilev tak zrozpačitěl.

	Když Ďagilevův bratr uviděl Sergeje, neobratně se rozloučil a odešel.

	„Tak si pospěšte!“ přísně za ním volal Ďagilev. „Ať je večer všech šedesát špalků hotovo! To je náš tesař,“ vysvětloval Sergejovi. „Je jejich předákem. Dobrý pracovník.“ A odvrácen od Sergeje neochotně dodal: „No… někdy se napije.“

	Kráčeli spolu dále po úseku.

	„Říkal vám někdo ze Šalimovovy čety něco o vyúčtování?“ zeptal se Sergej.

	„Nu, tlachali. Copak stačím všechny vyslechnout?“

	„Nač si stěžovali?“

	„No, na co: půda je špatná, normy vysoké, mzdy nízké. Co bych se s nimi bavil?“

	„A na třetím úseku, na prvním, proč tam si nestěžují?“ 

	Ďagilev mlčel.

	„To je zvláštní,“ podivil se Sergej. „Půda je stejná, normy také, mzdy také. Jedni si nestěžují, druzí ano. Nerozumím proč, Ďagileve.“

	„To už je taková špatná povaha,“ nepříliš jistě namítl Ďagilev; a tu si vzpomněl: „U druhého mostního oblouku, Sergeji Alexejeviči, praskl pilíř, a proto jsem nařídil, aby ho vyměnili. Tamhle, vidíte, tesaři ho právě připravují.“

	~

	Už byla docela tma, když Sergej docházel k druhému úseku. Spěchal, protože měl, jak slíbil Alkovi, hned po schůzi přijít na slavnost. A tu na pusté stezce, opět na tom místě jako prve, uviděl téhož staříka. „Copak asi?“ podivil se Sergej a zamířil přímo k čekajícímu.

	Stařík pozdravil a tiše se k němu připojil.

	„Tak co je?“ netrpělivě se zeptal Sergej. „Pročpak se stále schováváš? Vypravuj, co je s tebou… Ošidili tě?… Oklamali?… Urazili?…“

	„Oklamali,“ lhostejně přitakal stařec, „i ošidili – pravda. I urazili – také pravda!“

	„A pracuješ dále?“

	„Ne,“ právě tak lhostejně, jako by se ani nemluvilo o něm, pokračoval stařec. „Šalimov si hned domyslil, že jsem si ti stěžoval. Druhý den mě propustil. Jsi prý starý, pracuješ špatně. A dřív, dokud jsem mlčel, to jsem pracoval dobře. A každý, kdo mlčí, je dobrý. Včera zase tři propustil – prý špatně pracují. A tobě možná řekl, že odešli sami. Mzdy jsou nízké. Ovšemže nízké,“ potahuje Sergeje za rukáv, pokračoval stařec. „Udělal jsem dvacet kubických metrů a dostal jsem zaplaceno za šestnáct. A nejsem sám. Takových je mnoho. Kam se poděly čtyři kubické metry? Pak musí být mzda nízká! Povídám mu to a on se vzteká: »Jen mě nepleť, vím víc než ty.« Šel jsem k předákovi, k Ďagilevovi, ale ten mi řekl: »Já tomu nerozumím. Já dám Šalimovovi papír – zápisy – peníze. Peníze si vezme a papír s vašimi podpisy mi přinese zpět. Když je všechno v pořádku, řeknu – dobře. Vy si to s ním účtujte. Já vám ani nerozumím, nevím ani, kdo mi napíše své jméno a kdo cizí. Alláh se ve vás vyzná. Ano, Alláh,“ posměšně opakoval stařec a najednou neočekávaně zakončil: „Na shledanou, náčelníku, děkuji!“

	„Počkej!“ zavolal za ním Sergej. „Stůj, kampak? Půjdeme spolu.“ 

	Ale stařík se ani neobrátil, sehnul se a mrštně zmizel v křoví.

	Sergej sešel na druhý úsek a požádal, aby mu našli Šalimova. Čekal dlouho. Konečně se posel vrátil a řekl mu, že se Šalimov uhodil do nohy a odjel domů.

	Sergej odešel k barákům a zjistil, že se tam sešlo celkem osm lidí. Zeptal se, proč jich je tak málo. Nejprve neodpovídali, ale potom vysvětlili, že dnes je ve vsi oslava. Zajímal se, jaká oslava, a tu mu po chvilce mlčení řekli, že Šalimovovu synovi se před třemi dny narodilo dítě. Ať Sergej jakkoli vyzýval přítomné, aby mluvili, zdálo se, že vůbec neporozuměli, co od nich chce.
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	Sergej nechal lidi lidmi a odešel k táboru.

	Cestou se rozhodl, že jakmile se věc vysvětlí, ihned Šalimova vyhodí a požádá v krajském výboru o nového účetního. Když si vzpomněl, že zároveň se skříňkou se ztratily všechny zprávy, doklady a zápisy, zachmuřil se.

	Už se docela setmělo. Nalevo od stezky se nejasně rýsovaly obrysy rozvalené věže. Zdola, z velké dálky, sem horký vítr zanášel zvuky hudby.

	Přijdu pozdě, uvědomil si Sergej. Alka se bude hněvat.

	Za křovím bleskl oheň. Silný výstřel zarachotil tak blízko, až se vzduch zachvěl, a hned nato někde nad Sergejovou hlavou třeskly o skálu broky.

	„Kdo je?“ vykřikl Sergej, padl na kámen a vytahoval brovnink.

	Nikdo neodpověděl a jen praskání křoví dokazovalo, že někdo rychle utíká.

	Sergej se zvedl a dvakrát vystřelil do vzduchu. Poslouchal a zdálo se mu, že někde daleko kdosi vykřikl.

	Sergej vstal a s brovninkem v ruce šel dále tak dlouho, až došel k široké, rovné silnici.

	Dole hrála hudba stále hlasitěji a hlasitěji a táborové prostranství sem svítilo všemi svými ohni.

	Sergej zaklapl pojistku, schoval brovnink a ještě rychleji vykročil za Alkou.

	~

	Ráno po táboráku probudili děti o hodinu později než obvykle. Už dlouho před nástupem se dověděly, že se Tolkovi Šestakovovi stala nehoda. Ale co se skutečně stalo, nikdo přesně nevěděl, a proto jedno za druhým bez ustání přibíhaly k Natce s dotazy.

	Ptaly se: „Je pravda, že si Tolka zlámal nohu? Je pravda, že při včerejší slavnosti uhodila Tolku do hlavy střepina? Je pravda, že lékař řekl, že Tolka teď bude hluchý a slepý a že bude slabomyslný? Nebo jen slepý? Nebo jen hluchý? Nebo ani hluchý ani slepý, ale jen slabomyslný?“

	Natka nejprve neodpovídala, ale když viděla, že je to jedno, že stejně povykují, hádají se a roznášejí všelijaké nesmysly, začala se zlobit a v obavě, aby se tyto nesmysly při snídani nezanesly do ostatních oddílů, zavolala Vladíka a požádala ho, aby hned zde, při ranním nástupu, vystoupil a vyprávěl oddílu, jak se to stalo. Ale Vladík rozhodně odmítl. Prosila ho, domlouvala mu, nařizovala, všechno bez výsledku.

	Rozhněvaná Natka mu slíbila, že mu to připomene, a nařídila zazvonit o pět minut dříve než obvykle.

	Scházeli se pomalu, nastupovali hlučně, pletli se, řady vyřizovali špatně. Proti obyčeji stál Vladík mlčky, na nikoho nedorážel a na žádné otázky neodpovídal. Mlčky a pozorněji než obvykle si Vladíka všímal Joska. Zřejmě nezapomněl na včerejšek, něčeho se dohadoval a k něčemu se chystal.

	Natka vyprávěla dětem, co jí o případu s Tolkou řekl Vladík. Pokárala je za nesmyslné pověsti a varovala, že napříště bude samovolné odbíhání od oddílů přísně trestáno a že na příkladu Tolky Šestakova se teď děti samy mohou přesvědčit, k čemu taková svévolnost vede.

	„To není pravda!“ rozlehl se nad celou řadou rozhořčený hlas. „To všechno je lež, a ne pravda!“

	Natka se zamračila a hledala toho, kdo vyrušuje, a k velkému údivu zjistila, že to vykřikl rudý a rozčilený Joska.

	Děti se znepokojily a začaly si šeptat.

	„Ticho!“ hlasitě je okřikla Natka. „Proč říkáš, že to všechno není pravda?“

	„Není to pravda,“ přesvědčivě opakoval Joska. „Když jsme se včera řadili, Vladík Daszewski si schovával sirky. Napomenul jsem ho a on mi řekl, že jsem donašeč. U táboráku nebyli, ani on, ani Tolka, a ještě někam běželi. Kam, to nevím. Tam se jim to stalo, a ne cestou od táboráku. Já nejsem donašeč, ale Daszewski je lhář a klame celý oddíl.“

	Všichni byli přesvědčeni, že po těchto slovech se Vladík na Josku vrhne, nebo že se hněvivě začne ospravedlňovat. Ale pobledlý Vladík sevřel přezíravě rty a stál mlčky.

	„Daszewski,“ přímo se zeptala Natka, „je to pravda, že jste včera nebyli u táboráku?“

	Vladík se nepohnul, ani hlavu k Natce neotočil a mlčel.

	„Daszewski,“ řekla rozhněvaná Natka, „dnes večer se o všem doví náčelník tábora; a teď vyjdi z řady a snídat budeš zvlášť!“

	Vladík beze slova vystoupil z řady a zahnul do sálu.

	Za chvíli se oddíl se zpěvem ubíral dolů k snídani. Vladík vůbec snídat nepřišel.

	~

	Po obědě, po hodině odpočinku, když se už děti zabývaly čím kdo chtěl, seděl smutný Vladík na pustém pahorku ve stínu akátu spáleného sluncem. Všechno bylo takové trapné… nesmyslné…

	V podstatě si Vladík velmi přál, aby se nic z toho nebylo stalo: ani včerejší spor s Joskou, ani včerejší příhoda s Tolkou, ani výstup s Natkou, ani hanba při ranním nástupu. Ale poněvadž už nebylo možno nic spravit, rozhodl se, ať se děje co děje, nepřizná se k ničemu, neřekne ani slovo. A kdyby ho vyslýchalo sto náčelníků, bude stát mlčky, ať si myslí co chtějí.

	Za plotem si děti vesele hrály s míčem. Najednou se míč vznesl, narazil na sloup, odrazil se a skulil přímo Vladíkovi k nohám.

	Vladík se podíval na míč a ani se nepohnul.

	A nepohnul se a nezavolal ani potom, když za plotem nastal zmatek; všichni pobíhali a hledali ztracený míč; nejhlasitěji se ozýval jistý hlas Joskův: „Určitě letěl v tuhle stranu… Viděl jsem to úplně přesně!“

	„Co je mi po tom?“ bez škodolibosti si pomyslil Vladík, a tu uslyšel čísi kroky a maně se obrátil.

	Přišel neznámý chlapec a sedl si vedle něho. Byl starší a silnější než Vladík. Obličej měl nějaký syrový, jakoby namazaný šedým mýdlem, ústa pootevřená, jako by i v takovém horku měl rýmu.

	Nasypal si tabáku, zvedl se země kousek papíru, mlčky mrkl na Vladíka, svinul si cigaretu a zapálil si.

	Za rohem vyskočil Joska. Když uviděl Vladíka, zastavil se, a když spatřil míč, zvedl jej a vyčítavě řekl:

	„Cože? Copak všichni mohou za to, že se hněváš na mě? Děti hledají a hledají, a ty nemůžeš míč přehodit přes plot? To jsi kamarád?“

	Joska odběhl. 

	„Viděl jsi?“ obrátil se k chlapci a opovržlivě řekl Vladík. „Oni si budou házet míčem a já jim ho budu podávat. To si přišli na hlupáka.“

	„To je stará věc,“ ochotně souhlasil chlapec a odplivl si do trávy. „To oni by tak potřebovali. Pěkné štěnice!“

	Rozzlobený Vladík sám dobře věděl, že teď vlastně mluví nesmysly a že by mu bylo mnohem lépe, kdyby mu chlapec odporoval a kdyby se s ním přel. Ale chlapec s ním souhlasil a to Vladíkovo podráždění ještě posílilo; proto pokračoval, teď už hloupě a neupřímně:

	„Myslí si, že když je družinový vedoucí, že mu musím i kalhoty oblékat. Ne, ne, bratříčku, mýlíš se, teď už nejsou lokajové.“

	„Bodejť,“ právě tak ochotně přitakal chlapec. „To je pronárod… Podej jim prst a budou chtít celou ruku. To už je jejich nátura.“

	„Jaká nátura?“ podivil se hned Vladík.

	„No, jaká? Ten kluk, co přiběhl, to byl žid. Ti mají takovou povahu!“

	Vladíkovi bylo, jako by ho někdo vší silou šlehl kopřivou přes tvář.

	Cože, tak takový jsi? blesklo mu hlavou. Joska je přece náš… pionýr… soudruh. A ty tohle!

	Sám nevěda jak, Vladík vyskočil a co měl síly, udeřil chlapce do hlavy. Chlapec zaraženě uhnul. Ale byl silnější a větší. S nadávkami se vrhl na Vladíka. Ale Vladík si nevšímal ran a řítil se na něj s takovou zběsilostí, že chlapec najednou dostal strach, sotva sebral čepici a s nářkem utíkal pryč; tabák i zápalky nechal ležet na zemi.
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	Když se Vladík vzpamatoval, nikdo tu už nebyl. Za plotem si stále se zápalem a vesele hráli s míčem. Zřejmě nic neslyšeli… Vladík se po sobě podíval. Do šedého trička se vpíjely jasně červené skvrny: z nosu mu kapala krev. Chtěl se ukrýt v křoví, ale vtom uviděl Alku.

	Udýchaný Alka stál tak pět šest kroků od Vladíka a pozorně, soucitně se na něj díval.

	„To tě tak zbil ten tlouštík?“ zeptal se tiše. „A proč tak řval? Tys mu taky nabil?“

	„Alko,“ brebtal vylekaný Vladík. „Jdi… neodcházej… půjdeme spolu.“

	Zašli do křoví. Tam Vladík usedl a zvrátil hlavu. Krev přestala téci, ale jasně červené skvrny na tričku a škrábnutí pod spánkem zůstaly.

	Kdyby to byly jen skvrny od krve, dalo by se to svést na to, že do hlavy příliš pálilo slunce. Kdyby bylo jen škrábnutí, mohl by říci, že se škrábl o trní. Ale když je obojí najednou, kdo mu uvěří. Kdo by mu uvěřil po tom, co se stalo včera a dnes? A je možno vysvětlit, ospravedlnit se, jak a proč vlastně rvačka vznikla? Ne, to není možné…

	„Alko,“ řekl rychle Vladík, „neodcházej. Pojď, poběžíme rychle k moři! Znám tam místo za skálou. Nikdy tam nikdo není… Vymáchám si tričko. Až poběžíme zpět, uschne a nikdo nic nepozná.“

	Postranní stezkou seběhli k moři. Alka se usadil na balvany a dal se do stavění věže z kamínků; Vladík svlekl tričko a sešel k vodě. Ale poněvadž v noci byla bouřka a k břehu se naplavila všelijaká špína, zašel si dále do vody. Zde byla voda čistá, a tak začal spěšně máchat tričko.

	„To nic,“ pomyslil si, „vyperu to, uschne to a nikdo si toho nevšimne. No, pozvou mě k náčelníkovi nebo před táborovou radu. No, a dostanu důtku. Dobře. To vydržím. Přejde to. A pak se uzdraví Tolka a můžeme začít znovu, ale lépe…“

	Och ty pse! s hněvem si vzpomněl na chlapce s šedavým obličejem. Dostal jsi, viď? Nepřišel sis na pravého!

	Sehnul se a omyl si obličej a odřeninu.

	A tu najednou se mu zdálo, že někdo zlostně zavolal jeho jméno. Škubl sebou, zvedl se a spatřil, že nahoře na skále stojí Natka a hrozí mu prstem.

	Chvilku postála, mávla rukou a zmizela.

	A v tom okamžiku Vladík pochopil, že teď už není naděje na záchranu, že s ním je nadobro a nenávratně konec a nic na světě ho už nemůže zachránit před tím, aby ho zítra nevyloučili z oddílu a neposlali domů.

	V tom ohromném táboře měli mnoho vlastních zákonů. A jako všude, tak i zde je často obcházeli a porušovali. Jako všude, tak i zde viníky chytali, usvědčovali, napomínali a trestali. Ale nejčastěji odpouštěli.

	Bylo tu příliš mnoho jasného slunce pro dítě, které sem poprvé v životě přijelo z chmurného Murmanska. Příliš bujně tu zářila úžasná zeleň, rostla jablka, hrušky, švestky, víno pro chlapce, který sem byl poslán z chladného Archangelska. Příliš mnoho stinných údolí, zurčících potůčků, tichých paloučků a nevídaných květin pro holčičku, která sem přijela z pusté Střední Asie, z tunder Laponska nebo z neradostných, nekonečných stepí zakaspických.

	A za slunce, za jablka a víno, za otrhané květy i za nádhernou zeleň odpouštěli.

	Ale kvůli moři neodpouštěli nikdy.

	Od té doby, už je tomu několik let, kdy se v moři utopil dvanáctiletý pionýr, který se koupal bez dozoru, platil v táboře nezviklatelný a neúprosný zákon: každý, kdo by se koupal bez dovolení, bez dozoru, bude ihned z tábora vyloučen a poslán domů.

	A od toho nemilosrdného zákona tábor ještě nikdy neustoupil.

	Vladík vyšel z vody, silně vyždímal tričko, oblekl se a vzal Alku za ruku.

	Šli po břehu a narazili na kamenné městečko z ohromných balvanů, které se zřítily z vrcholu hory. Sedli si na balvan a dlouho se dívali, jak se po pustých náměstích a uličkách městečka toulají šumící a hlučící zpěněné vlny.

	„Víš, Alko,“ rozhovořil se smutně Vladík, „když jsem byl ještě tak malý, jako jsi ty, nebo snad ještě menší, nežili jsme tady, v sovětské zemi. Jednou jsme šli se sestrou do lesa. Sestra Vlada byla už velká, bylo jí sedmnáct. Přišli jsme do lesa. Sestra si lehla na palouk. Mně řekla, abych se šel proběhnout, že na mě počká. A já, jak si vzpomínám, najednou slyším: fjú – fjú. Koukám, z keře na keř poletuje ptáček. Já potichounku za ním. On stále skáče a já stále za ním. Zašel jsem velmi daleko. Potom vzlétl a posadil se na strom. Koukám, na stromě je hnízdo. Postál jsem a pak jsem šel zpět. Jdu, jdu, ale nikoho nevidím. Křičím: »Vlado!« Neodpovídá. Myslím si: »Jistě žertuje.« Postál jsem, počkal a zase: »Vlado!« Neodpovídá. Co to? Najednou vidím, že pod keřem leží něco červeného. Zvedl jsem to a vidím, že je to stuha od jejích šatů. Aha! Tedy jsem nezabloudil. Je to ten palouk a ona mě prostě oklamala, naschvál mě tu nechala; aby se mě zbavila. Ještě dobře, že les byl blízko domova a že jsem znal cestu. A já jsem se na ni tenkrát tak rozzlobil, že jsem jí cestou nadával hlupaček a ničemnic a všelijak. Přiběhnu domů a křičím: »Kde je Vladka? Ať teď raději ani nechodí domů!« Maminka vzdychla a babička Josefa ke mně zezadu přiskočila a dala mi pohlavek a ještě jeden! Já stojím – a ničemu nerozumím.

	Ale potom mi řekli, že zatímco jsem se honil za ptákem, přišli dva četníci, vzali ji a odvedli. A ona, aby mě nepolekala, naschvál nezavolala. Křičel jsem a nadával jí úplně neprávem. Bylo mi to potom líto, Alko!“

	„A teď je také zavřená?“ zeptal se Alka, kterému neušlo ani slovo.

	„Také, jenže už potřetí od té doby. Alko, tyto dny jsem stále čekal psaní z domova. Říkalo se, že bude amnestie, všichni jsme myslili: Už sedí čtyři léta, možná že ji pustí. A předevčírem přišel dopis: ne, nepustili… Z jiných stran pustili, ale komunisty ne… nepouštějí… Druhý den jsem šel do lesa sám a schválně jsem hnízdo rozbil a po ptákovi jsem hodil kamenem, jen tak tak, že uletěl.“

	„Copak za to mohl, Vladíku?“

	„A věděl jsem tenkrát, kdo je vinen?“ hněvivě namítl Vladík. Ale najednou si vzpomněl na to, co se dnes stalo, a ihned ztichl. „Zítra mě vyloučí z oddílu,“ vysvětloval Alkovi. „Zatímco sis hrál za skálou, uviděla mě shora Natka.“

	„Vždyť ses nekoupal, jen sis máchal tričko!“ divil se Alka.

	„Ale kdo mi uvěří?“

	„Řekni pravdu, že jsi jen máchal,“ s pohledem upřeným na Vladíka rozčiloval se Alka.

	„A kdo teď uvěří, že mluvím pravdu?“

	„No, já to dosvědčím, Vladíku. Já jsem všechno viděl. Hrál jsem si a všechno jsem viděl.“

	„Jsi ještě malý!“ usmál se Vladík.

	Chopil Alku za ruku. Vzdychl a už vážně poprosil: „Ne, raději nic neříkej. Nebo se to svalí i na tebe: proč ses se mnou spojil? A pro mě to bude ještě horší: proč jsem tě bral s sebou k moři? Pojďme, Alko! Och, ty! A kdo tebe, takové mrně, přivedl na svět?“ 

	Alka chvíli mlčel.

	„Má maminka byla také ubita ve vězení,“ neočekávaně odpověděl Alka a upřeně se podíval na rozpačitého Vladíka svýma klidnýma neruskýma očima.

	~

	Večeřet šel oddíl bez Natky. Ta se dlouho zdržela v nemocnici; musila čekat na lékaře, který měl práci v převazovně.

	S Tolkou už nebylo tak zle: měl tři rány a trochu vymknutou ruku. Bála se, že to bude horší.

	Na zpáteční cestě na ni zavolali z knihovny. Škodolibě jí ukázali dvě knížky s vytrhanými stránkami a jednu s vyříznutým obrázkem. O dvou knížkách Natka nic nevěděla a o třetí řekla komsomolci knihovníkovi, že lže a že obrázek byl vyříznut ještě dříve, než se knížka dostala do jejího oddílu. Knihovník se začal přít, ale Natka se rozlítila a už od dveří mu naschvál připomněla, že nedávno podstrčil malému Bubjakinovi místo knihy o domácích zvířatech Flammarionovu populární astronomii.

	Hladová a unavená se přihnala do jídelny. Tam už dávno všechno uklidili a na ni zbyla jen dvě rajská jablka a studené vařené vejce.

	Vrátila se k oddílu, ale tam jako naschvál na ni už čekala správkyně se svými zápisy a součty. Utéci se Natce nepodařilo.

	„Kolik jste ztratili kapesníků?“ zeptala se správkyně, energicky usadila Nátku vedle sebe a rozložila své záznamy.

	„Kolik?“ trpce vzdychla Natka a začala si počítat na prstech. „Vasjo!“ křikla na kolem běžícího Bubjakina. „Utíkej a pošli sem vedoucí družin. Jen Rozu nehledej – je dole. A potom zjisti, zda Karasikov našel kapesník. Jistě ho nenašel, uličník!“

	„On na mě včera plivl,“ zamračeně oznamoval Vasja, „a já už s ním nekamarádím.“

	„No dobře, ale teď běž. Jen počkejte, já si s vámi promluvím při nástupu,“ pohrozila Natka. Obrátila se k správkyni a pokračovala: „Ručníky nám už chybějí čtyři. Šátky měli včera ještě všichni. A naši včera našli v křoví dva cizí slaměné klobouky, maličký polštářek a jeden kožený sandál. Počkejte se zápisem, Marto Adolfovno, hned přijdou vedoucí – možná že už i šátky chybějí. Nic nevím. Jsem celý den jako omámená.“

	Natka se ohlédla a uviděla Alku, který ji tiše tahal za rukáv.

	„No copak chceš?“ zeptala se ne sice pohněvaně, ale zdaleka ne tak přívětivě jako obvykle.

	„Víš co,“ polohlasně řekl Alka, aby to správkyně neslyšela, „já jsem tě hledal a hledal… Víš… On je nevinen. Byl jsem tam a všechno jsem viděl.“

	„Kdo je nevinen?“ roztržitě se zeptala Natka a ani neposlouchajíc řekla: „A dvě včerejší trička nejsou naše, Marto Adolfovno. U nás ani takové děti nejsou. Jsou tak na urostlého muže. Snad v prvním oddíle by se dva tři takoví našli. Ale u mne… Kde by se vzali?“

	„Vůbec není vinen,“ ještě tišeji a rozčileněji pokračoval Alka. „Poslouchej, Natko… On se jen popral s chlapcem a chtěl vymáchat tričko. Je hodný, Natko. Stále a stále čekal dopis o sestře. Jiné pustili a ji nepustili.“

	„Já jim dám co proto! Já jim povím!“ mechanicky pohrozila Natka. „Jdi, Alko, copak tu ještě chceš? Tak co, Vasjo, už jdou vedoucí? A co Karasikov?“

	„Udělal na mě dlouhý nos,“ zamračeně si posteskl Vasja, „už s ním nikdy nebudu chodit. A kapesník pořád ještě nemá. Sám jsem viděl, jak se vysmrkal prstem.“

	„Dobře, dobře. Já si s vámi potom pohovořím. To znamená, že už chybí šest kapesníků, Marto Adolfovno.“

	„Není vůbec vinen a ty si myslíš, že je,“ už rozzlobeně a stěží zadržuje slzy zabrebtal Alka. „On sám si jednou o sestře myslil, že je ničema a hlupačka, a ona byla nevinná. Potom mu to bylo líto. Poslouchej, Natko… Vladík ležel…“

	„Co Vladík? Kdo je ničema? Kdo ti dovolil s ním běhat?“ Natka se prudce obrátila, a poněvadž zhola ničemu nerozuměla, kývla na Josku, neboť se jí zdálo, že nejde dost rychle.

	Kdyby Natka nebyla bývala tak podrážděná a kdyby se byla v tu chvíli obrátila, jistě by byla Alku vyslechla. Ale vzpamatovala se a obrátila, až když Alka už za ní nebyl.

	Při večerním nástupu najednou Alka chyběl. Šli se podívat do sálu, zda neusnul. Nebyl tam. Volali z terasy – neozval se.

	Tu se znepokojili a rozběhli se ho hledat a jeden druhého se ptal: Kde? Jak? Kam?

	Brzy vyšlo najevo, že Karasikov, který se přiblížil ke dveřím poslouchat, jak si na něj bude Vasja stěžovat pro dlouhý nos, uviděl, jak kolem něho proběhl Alka celý uslzený. Ale když se Karasikov vesele pustil za ním a začal volat: „Hračky – plačky!“, Alka se zastavil, zvedl kámen a mrštil po něm tak prudce, že Karasikov už dál neutíkal a vrátil se postěžovat si Natce; ale rozmyslil si to ovšem, když si vzpomněl, že i na něj už žaloval Vaška Bubjakin.

	To ovšem Natka nevěděla, to věděly jen děti, a ty jí o tom teď jedno přes druhé vyprávěly. Zavolala tedy deset starších a rozumnějších a nařídila jim, aby obešly všechny bližší paloučky, cesty a pěšiny, a sama, unavená a plná starostí, si sedla na lavičku.

	Smutně si připomínala nějaká nepochopitelná Alkova slova: „… A já tě hledal a hledal… Stále a stále čekal dopis… Jen poslouchej, Natko…“

	„Proč hledal? Jaký dopis?“ uvažovala smutně. A vtom si pomyslila, že nejjednodušší bude, zeptá-li se přímo Vladíka. Ale Vladík už také někam zmizel.

	Dobře, myslila si Natka. Dobře, zítra ti i tohle všechno připomenu.

	Poslové se vraceli jeden po druhém. A když se konečně vrátil poslední, desátý, vyběhla Natka na zápraží, a tápajíc ve tmě, utíkala do třetího bloku zatelefonovat službu konajícímu soudruhovi.

	Když se mezi křovím začala kmitat světélka, když Natka došla k první lucerně, kdesi po straně něco zachrastilo, zaskřípělo a odkudsi proti ní vyletěl Vladík.

	„Nemusíš,“ řekl oddychuje, „nemusíš…“

	„Našels ho?“ křikla Natka. „Kde je? Už doma? V oddíle?“

	„Našel,“ polohlasně odvětil Vladík. A tu si Natka všimla, že jeho oči se na ni dívají s opravdovou a zjevnou nenávistí.

	Víc už nic neřekl a odběhl. Natka na něj hlasitě, znepokojeně křikla, ale on se ani neohlédl a zmizel. Neměl se teď už stejně koho a čeho bát.

	Když se Natka vrátila, vyprávěly jí děti, že Vladík Daszewski našel Alku dva kilometry od tábora v malém domku pod skálou u otce. Alka tam zůstal.

	Natka odešla do svého pokoje a usedla.

	Roztržitě poslouchala, jak velký motýl bzučí okolo lampy, a připomínala si smutné příhody právě uplynulého dne: Káťu Vostrecovovou s rozbitým nosem, Tolku s jeho rukou, Vladíka, správkyni s jejími kapesníky, i hlupáka knihovníka a jeho lhaní… A bylo jí tak smutno, že by byla plakala.

	Najednou někdo zaklepal na dveře. Dovnitř nahlédla sestra, která měla službu, a řekla Natce, že s ní chce mluvit Alkův otec.

	Natka se ani nepodivila. Jen si rychle přitáhla sklenici s vodou, ale voda byla teplá. Proto když procházela chodbou kolem umývárny, v rychlosti se napila přímo z vodovodu a přešla přes terasu k parku. Byla temná noc, ale přesto ihned zpozorovala siluetu člověka sedícího na stupních kamenného schodiště.

	Pozdravili se a velmi dlouho spolu rozprávěli.

	Ráno Vladíka nepozvali ani k náčelníkovi, ani před táborovou radu.

	Příští den ho nepozvali zas.
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	A když pochopil, že už ho nepozvou, ztichl, odtáhl se od dětí a chodil nejprve sám, jako ostražitý vlk, stále připravený ke skoku a k zahryznutí.

	Ale poněvadž nebylo do koho se zahryznout a život v Natčině oddíle plynul k všeobecné radosti příjemně, družně a vesele, brzy se upokojil a v čekaní na Tolkovo uzdravení trávil dlouhé hodiny v táborové střelnici. K Natce byl zdrženlivý a zdvořilý.

	Ale sotva chtěla Natka převést řeč na to, jak si vlastně Tolka vymkl ruku, Vladík ihned umlkal a zmizel pod jakoukoli záminkou, v jejichž vynalézání byl nepřekonatelný mistr.

	A ještě něčeho si Natka všimla; jak vytrvale tento odvážný chlapec nepozorovaně a žárlivě střeží veselý dětský život maličkého Alky.

	Tak například nedávno, když se děti vracely z procházky, zeptala se Natka přísně Alky, kam dal novou schránku na brouky a motýly.

	Alka zrudl a velmi nepřesvědčivě odpověděl, že ji asi zapomněl doma. A Natka velmi přesvědčivě odpověděla, že ji asi zapomněl někde pod křovím nebo u potůčku.

	Ale když se vrátili domů, kovová schránka se síťkou ležela na stoličce vedle Alkovy postele.

	Překvapená Natka už chtěla věřit, že se zmýlila, kdyby si byla najednou nevšimla vítězoslavného pohledu udýchaného Vladíka.

	~

	A tábor se chystal k nové slavnosti. Už dávno vyschly rybníky, zplesnivěly bazény, utichly vodotrysky a vyschly veselé pramínky. I koupelna a sprchy byly zavřeny na klíč a otvíraly se jen večer na půl hodinky, na hodinu.

	Dokončovaly se spěšně poslední práce a za tři dny měl být z hor spuštěn do tábora celý proud chladné, svěží vody.

	Jednoho dne se Sergej vrátil z práce brzy. Hospodyně mu řekla, že má na stole telegram.

	Poněvadž nečekal nic vážného, svlékl dříve košili, umyl se, zapálil si a teprve pak telegram otevřel.

	Přečetl jej. Usedl. Přečetl jej ještě jednou a zamyslil se. Telegram nebyl dlouhý, ale poněkud nesrozumitelný. Jeho smysl byl tento: aby byl stále připraven přerušit dovolenou a vrátit se do Moskvy.

	Ale Sergej telegramu porozuměl a najednou zatoužil uvidět Alku. Oblekl se a zamířil k táboru.

	Děti právě večeřely a Sergej usedl na kámen za křovím a čekal, až se budou vracet z jídelny.

	Nejprve přešly dvě, syté a bez řeči. Sergeje ani nezpozorovaly. Pak kolem proletělo celé hejno. Potom bylo už z dálky slyšet hádku, křik a na palouček se vyřítila tři už dávno usmířená okťabrjata Bubjakin a Karasikov a s nimi bojovná Baškirka Emina. Všichni drželi v rukou po velkém červeném jablku.

	Když narazili na neznámého člověka, zrozpačitělý Karasikov upustil jablko, ale ihned jej chytila hbitá Emina.

	„Ty kozo! Dej to sem! Emko, Vasko, drž ji!“ zaúpěl Karasikov a zlobně se díval na chladnokrevně stojícího kamaráda.

	„Chytit mě!“ hrdelně křikla Emina a obratně si pohazovala těžkým jablkem. „Hlupáku… Na!“ vykřikla a zlostně hodila jablko na trávu. A najednou se obrátila k Sergejovi, usmála se chytrácky a hodila mu své jablko. „Na!“ a už zdaleka hlasitě křikla: „Jsi Alkův?… Ano? Jez!“ A poněvadž nenašla více slov, zatřásla hlavou, zasmála se a odběhla.

	„A váš Alka ji včera polil vodou,“ vítězně oznamoval Karasikov. „A Vašku Bubjakina vytahal za ucho.“

	„A pročpak mu nenabijete?“ zeptal se zvědavě Sergej. Karasikov se zamyslil.

	„Nesmíme ho bít,“ vysvětlil po chvilce, „měl hodnou maminku.“

	„Odkud víte, že byla hodná?“

	„Víme,“ krátce odpověděl Karasikov. „Natka nám to vyprávěla.“ A po chvilce dodal: „A když mu chtěl Vaška nabít, přitiskl se Alka ke zdi, utrhl kopřivu a oháněl se s ní kolem sebe. Zkus přijít blíž, když máš nohy holé!“

	Sergej se zasmál. Někde nedaleko na volejbalovém hřišti hlučně udeřil míč a děti se tam rozběhly.

	Vtom už přicházela Natka a za ní Alka a Katuška Vostrecovová; táhli vozíček naplněný po okraj jablky, hruškami a švestkami.

	„To naše děti natrhaly k večeři. Odvezeme to,“ vysvětloval Alka. „Pojď s námi, tati, k oddílu a já pak s tebou půjdu na procházku.“

	Vozík se hnul a Sergej s Natkou kráčeli za ním.

	„Pravděpodobně se mnou brzy odjede do Moskvy,“ neochotně oznamoval Sergej. „Je to nutné,“ odpověděl na udivený pohled Natčin. „Je to nutné, Natašo.“

	„Ganine!“ dodala si odvahy Natka a zeptala se, „viděl někdy Alka svou matku? Vlastně jistě ji viděl, ovšem… pamatuje se na ni dobře?“

	Vozík poskočil, dvě jablka vypadla a koulela se po pěšině. Alka se rychle obrátil a podíval se na otce.

	Sergej se sehnul, sebral jablka, položil je do koše a vyčítavě řekl:

	„Jaký to jsi řidič? Musíš opatrně brzdit, jinak bys mohl strhnout stroj nebo ho převrátit.“

	Došli k domu. Sergej slíbil, že Alku dlouho nezdrží. Přesto se Alka vrátil až večer před spaním.

	Natka ho převlekla, uložila, zakryla stínidlo šátkem a začala si znovu číst druhé psaní, které dostala právě dnes.

	Matka rozčileně psala, že otce přeložili do Tádžikistánu a že již brzy musí celá rodina odjet. Rozčilovala se a důtklivě prosila Natku, aby přijela dříve, a oznamovala, že otec se už dohodl s městským výborem, a že když Natka bude chtít, dovolí jí, aby jela zároveň s rodinou.

	Natka byla zachvácena vzájemně si odporujícími city. Byla by ráda zůstala zde až do konce dovolené, tím spíše, že vedoucí Korčaganov se už uzdravoval. Ale také se jí zdálo hezké odjet do Tádžikistánu, přestože bylo smutné opustit město, kde prožila celé dětství. Naplnilo ji to neklidem i radostí. Cítila, jak se život rozvíjí a nabízí nové cesty. Jak je to dávno? Strýček… papacha… strýčkova šavle za kamny… maminka s rákoskou… pionýrský oddíl… Natka pionýrka… Potom škola pro výchovu stranických funkcionářů. Uteče rok dva… a bude jí devatenáct.
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	Zdálo se jí, že v pokoji je dusno, proto napjala síťku a otevřela okno dokořán.

	Když se ohlédla, všimla si, že Alka stále ještě nespí, ale leží s otevřenýma, vůbec ne ospalýma očima.

	„Copak? Spi, chlapče!“ sklonila se nad něj Natka.

	Alka se usmál a zvedl se.

	„My jsme dnes s tatínkem lezli na vysokou horu. On lezl a táhl mě. Vytáhl mě hodně vysoko. Nebylo vidět nic než moře a moře. Ptal jsem se tatínka: »Tati, v kterou stranu leží země, kde žila naše maminka?« Tatínek se rozmýšlel a pak ukázal: »Tamhle.« Díval jsem se, díval, a nic než moře. Pak jsem se zeptal: »A kde leží ta země, kde je uvězněna Vladíkova sestra?« Tatínek se rozmýšlel a pak ukázal: »Tamhle.« – To je divné, viď, Natko?“

	„Co je divné, Alko?“

	„Na jedné straně i na druhé straně…“ pomalu řekl Alka. „Všude. Pamatuješ? Jako v naší pohádce, Natko,“ pokračoval živě. „Můj otec je Rus, maminka Rumunka a já? Hádej!“

	„A ty? Ty jsi sovětský občan. Spi, Alko, spi!“ řekla rychle Natka, protože Alkovy oči se nějak živě zaleskly.

	Ale Alkovi se nechtělo spát. Natka si tedy sedla k němu na postel, zabalila ho do přikrývky a vzala ho do náručí.

	„Spi, Alko! Budu ti zpívat písničku, chceš?“

	Přitiskl se k ní, ztichl… Zatímco usínal, zpívala mu polohlasně prostou ukolébavku, tu, kterou jí zpívala maminka v raném, téměř zapomenutém dětství:

	~

	„Plula modrá lodička 

	a na ní dvě srdíčka.

	~

	Modré moře hluboké, 

	hvězdné nebe vysoké.

	~

	Za mraky dalekými 

	je vidět cizí zemi.“

	~

	Najednou sebou Alka ve spaní trhl. Neočekávaně otevřel oči a po zrůžovělých lících se mu rozlil šťastný úsměv.

	„A víš co, Natko?“ radostně řekl Alka a přitulil se k ní. „Já jsem přece jednou viděl maminku. Dlouho jsem ji viděl… Celý týden.“
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	Natka se neovládla a zeptala se: „Kde?“

	Alka se zamyslil, chvíli mlčel a potom rozhodně zavrtěl hlavou:

	„Ne, neřeknu… To je taky mé a tatínkovo – vojenské tajemství.“

	Rozesmál se, přitiskl se k ní co nejpevněji a už v polospánku tichounce upozornil:

	„Podívej se… ty o tom také nikomu neříkej!“

	~

	Po obědě přijel do tábora Ďagilev pro svorníky a hřebíky. Sergej mu nařídil, aby na něj zavolal, až věci dostane, a že potom pojedou společně k jezeru.

	Na břehu právě u cesty pod hlavní silnicí byla táborová střelnice. Sergej namířil k ní.

	Právě skončil odpolední odpočinek, a proto bylo ve střelnici jen asi osm dětí, mezi nimi Vladík a Joska.

	Sergej stál a pozoroval Vladíka. Když Vladík přistoupil k pultu, obličej mu zbledl, šedé oči se přimhouřily, a když střílel, rty se mu chvěly a svíraly, jako by nestřílel do terče, ale na nepřítele skrytého za ním.

	Stříleli ze vzduchovky na vzdálenost padesáti metrů.

	„Třicet pět,“ řekl Vladík spokojeně, odkládaje pušku a obraceje se k Joskovi. „Sázím se, oč chceš, že neuděláš ani třicet.“

	„Třicet udělám!“ po chvilce váhání rozhodl Joska. 

	„Oho! No tak to zkus!“

	Joska se rozpačitě podíval na kamarády a vzal pušku. Připravoval se k výstřelu déle, mířil pomaleji, a když po výstřelu znovu nabíjel, polykal sliny, jako by měl vyschlé hrdlo.

	A přece jen také třicet udělal.

	V tu chvíli k Sergejovi přistoupil Ďagilev.

	[image: Image]„Hloupá hlava!“ řekl rozhorleně a poklepával si prstem na čelo. „Jdu, a poukaz zapomenu v kanceláři! Podepište nový, Sergeji Alexejeviči. Ten první roztrhám, jakmile se vrátím.“

	„Udělám čtyřicet,“ rozhodně řekl Vladík a lehce vzal pušku z rukou zrůžovělého Josky. „Méně než čtyřicet to nebude,“ řekl pevně, neboť cítil, jak lehce a poslušně přilehla puška k rameni.

	„Čtyřicet bych neudělal,“ přiznal se Joska. „Po třetím výstřelu mám už unavenou ruku.“

	„Nesmíš mířit hodinu,“ radil mu Vladík. Přiložil pušku a první kulí udělal desítku.

	Děti zpozorněly a usmívaly se.

	„Nemiř hodinu!“ opakoval Vladík a znovu udělal deset.

	Když vítězoslavný Vladík po třetím výstřelu nabíjel pušku, ohlédl se zběžně na Sergeje.

	Najednou jako by do něho někdo vrazil. Zvedl pušku pomaleji než obvykle a stiskl v nesprávný okamžik. Čtvrtá kule hvízdla a udeřila mimo.

	„Netrefil! Co děláš?“ udiveně se zavlnily děti.

	Vladík netrpělivě nabíjel. Teď mířil dlouho. Prsty se mu chvěly a muška poskakovala.

	„Chybil!“ vykřikl kdosi zklamaně, když vystřelil.

	Vladík neřekl ani slovo, odložil pušku a odešel.

	Sergejovi bylo rozpačitého Vladíka líto.

	„Nezlob se,“ uklidňoval ho a vzal ho za ruku. „Střílíš dobře. Jenom ses neměl ohlížet.“

	„Ne,“ zamračeně odpověděl Vladík. „To není to.“

	Několik kroků prošli po břehu mlčky. Vladík těžce dýchal.

	„Já vím,“ řekl a zastavil se, „že jste se za mě u Natky přimluvil. Nepřete se, vím to dobře.“

	[image: Image]„Nepřu se, ale nepřimlouval jsem se. Vyprávěl jsem jí jen to, co mi řekl Alka. A tomu já, Vladíku, velmi pevně věřím.“

	„Já také.“ Vladík olízl suché rty. A nevěda, jak začít, odkopl nahodilý kamínek. „Kdo to k vám teď přišel?“

	„Teď? To byl předák. Copak, Vladíku?“ 

	Vladík zakoktal:

	„A když to je předák, pročpak schovává zbraně? Proč? Kvůli němu bychom vás byli s Tolkou zabili. Kvůli němu si Tolka vymkl ruku. Kvůli němu jsem se teď nestrefil. Měl jsem tři patrony – třicet bodů. Najednou koukám… Co? Kdo to je? Kde se tu vzal? Proto jsem se nestrefil… dvakrát… a kdybych se byl ještě ohlédl hned, byl bych zkazil všech pět ran. Cožpak mě napadlo, že ho tu potkám?“

	„Počkej, počkej a nekřič!“ zastavil Vladíka Sergej. „Kdo mě zabil? Jakou puškou! Kdo ukrývá? Pojď sem, sedni si!“ Usedli na kámen.

	„Pamatujete se, jak jste jel přes vrch a dal dvěma chlapcům lístek pro náčelníka tábora?“

	„Nu?“

	„To jsme byli my s Tolkou Šestakovem. Lezli jsme na věž, hlupáci… Vzpomeňte si, šel jste tenkrát a najednou před vámi bouchlo. Vykřikl jste a vystřelil do křoví z pistole.“

	„Ne do křoví, ale do vzduchu.“

	„To je jedno. To jsme střelili my s Tolkou. Neudělal to naschvál. Potom jsme se dali do běhu; a přitom spadl Tolka do výmolu a poranil se.“

	„A puška? Kde jste vzali pušku?“

	„Pušku schoval ten strejda do díry pod věží. Vlezli jsme tam a náhodou jsme ji našli.“

	„Který strejda? Snad nějaký jiný, ne? Třeba to vůbec nebyl tenhle,“ vytrvale se vyptával Sergej.

	„Byl to on. Seděli jsme s Tolkou nahoře. Také se tam připletl,“ zlostně dodal Vladík. „Ohlédnu se, koukám – on. Kde se tu vzal? myslím si. Možná že si jde pro pušku. A netrefil jsem.“

	„A kde je puška?“

	„Tam… někde v houští pod skálou,“ už neochotně skončil Vladík. „Je-li třeba, zajdeme tam, možná že ji najdu.“

	„Vladíku,“ spěšně poprosil Sergej, když uviděl přicházet Ďagileva, „jdi do střelnice. Já také hned přijdu. Potom vezmeme Alku a půjdeme společně na procházku. Cestou se podíváme po pušce.“

	~

	Téhož dne k večeru si Sergej pozval Šalimova a poslal na třetí úsek pro Ďagileva. Dvouhlavňovka, špinavá, odřená o kameny, stála v koutě. Našli ji v bodláčí pod skálou.

	Na všechny Sergejovy otázky Šalimov mlčel a tvrdil jen jedno: že Alláh je veliký a jistě ví, že on, Šalimov, je nevinen.

	Vešel Ďagilev. Už na prahu si začal stěžovat, že Šalimovova skupina vypověděla poslušnost a že se ztratila bedna s maticemi.

	Ale když narazil na Šalimova, zarazil se, vystrčil ze stoličky mladého poslíčka a sedl si naproti Sergejovi.

	„Lžeš, že tě okradli,“ přímo mu řekl Sergej. „Sám jsi zloděj. Doklady jsi zahodil a pušku schoval.“

	Pak ukázal na zmlklého Šalimova a zeptal se:

	„A dělníky jste okrádali společně? Řekněte, kolik jste ukradli.“

	„Šesttisícšestsetšedesátšest,“ rychle odvětil Ďagilev, který vůbec neupadl do rozpaků. „Copak, Sergeji Alexejeviči? Snad jste nedostal do hlavy dynamitem?“

	Ale vtom zahlédl za Sergejovými zády dvouhlavňovku a zlostně se podíval na mlčícího Šalimova.
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	„Ach tak! Tos ty, svatý Mohamede, něco prorokoval?“

	„Nic jsem neřekl,“ polekaně zabrebtal Šalimov. „Nic jsem neviděl, nic neslyšel, nic nevím. Bůh sám ví, že ne.“

	„Svatá pravda,“ zamračeně souhlasil Ďagilev. „A co dál?“

	„Osobní doklady máš své nebo cizí?“ zeptal se Sergej.

	„Doklady mám sovětské. Teď je na vlastní doklady velká přísnost. Ale proč na mne dotíráte, Sergeji Alexejeviči? Zloděj ukradl, zloděj taky zahodil, copak já za to mohu?“

	Vtom klaply dveře a Ďagilev uviděl na prahu neznámého chlapce.

	„Vladíku,“ zeptal se chlapce Sergej a ukázal na Ďagileva, „je to ten člověk, co si schoval pušku?“

	Vladík mlčky kývl hlavou. Sergej sáhl po telefonu.

	Ďagilev, cítě katastrofu, vstal rovněž, odstrčil poslíčka, který se ho pokoušel zadržet, a popošel ke dveřím.

	„Stůj, zloději!“ vykřikl pobledlý Vladík. „Ještě jsem tu já.“

	„Ty jsi mi orel,“ zvolal překvapený Ďagilev a neochotně se posadil, protože Sergej položil sluchátko.

	„Raději mi odpusťte, Sergeji Alexejeviči,“ řekl Ďagilev. „Stavba je skončena. Hráz je hotova. Odejděte v pokoji na jednu stranu a já – na druhou. Všichni musíme žrát.“

	„Všichni, ale všichni nekradou!“

	„Vy nemusíte krást. Máte všechno, co potřebujete.“

	„A vy?“

	„My? O tom bychom si museli promluvit zvlášť. Odpusťte mi po dobrém, bude to pro vás lepší.“

	„Mně je i tak dobře. Nemusí mi být lépe… Ale ty, jak vidím, jsi kulak3.“ 

	„Byl jsem pěst, zbyl ze mne jen prst,“ ušklíbl se Ďagilev a beznadějně mávl rukou, když uviděl, že pod okno přijeli dva milicionáři na koních.

	„No, no, jen nežertuj,“ řekl Sergej, když viděl, že Ďagilev vstal a přitáhl k sobě těžkou stoličku.

	„Radši kdybyste mi odpustil, takhle si jen uškodíte,“ jakoby lítostivě opakoval Ďagilev a zlostně trhl za rukáv Šalimova, který stále ještě cosi brebtal. „Vstávej, svatý Mohamede! Budovali jsme socialismus, budovali, až nás to porazilo. Pojď, pojedeme do ráje! Tamhle za oknem už čekají archandělé.“

	~

	O dva dny později v poledne slavnostně vytáhli stavidla a proudy chladné vody se řinuly z hor k táboru.

	Navečer se po rybníce v parku, kam pustili první, ještě kalnou vodu, už projížděly loďky.

	Ráno už tryskaly fontány, třpytily se světlé bazény, zpod sprch se nesl strašlivý jekot. I přísný Gejka, štědře zalévající záhony, dobrosrdečně zabručel, když ho už poněkolikáté oknem postříkali:

	„Počkejte! Jen počkejte! Však já si na vás utrhnu kopřivu a tnu vás oknem do holého. Je to pronárod!“

	~

	Ať se kde chtěl objevil tento malý tmavooký chlapec – na louce mezi bezstarostnými okťabrjaty nebo na palouku, kde se divoce honili kozáci a loupežníci, odvážní hrdinové, nebo na volejbalovém hřišti, kde hazardně hráli s míčem dospělí komsomolci – všude ho rádi viděli.

	A jestliže se stalo, že ho někdo neznámý uhodil nebo odstrčil anebo mu nedovolil vylézt na nejvyšší místo, odkud je všechno vidět, hned ho zarazili a mírně mu řekli:

	„Zbláznil ses? Vždyť je to náš Alka!“

	A potom mu vždy ještě něco polohlasem vyprávěli. A i člověk nevšímavý, neobratný, ale ne zlý, potom zrozpačitěl a díval se na toho veselého malého chlapce provinile.

	Sergej neustále čekal telegram. Ale minul den, minuly dva a telegram stále nešel a nešel a Sergej už doufal, že zbytek dovolené stráví klidně a vesele s Alkou.

	Už se stmívalo, když Sergej s Alkou leželi na paloučku a čekali na Natku. Měla dnes volno, protože vedoucí Korčaganov se už uzdravil a vrátil se k oddílu. Ale Natka se někde zdržela.

	Leželi na teplém, vonném palouku, naslouchali cvrkotu nesčetných cvrčků a mlčeli.

	„Tati,“ zeptal se Alka a škubl otce za rameno, „Vladík říká, že jednomu letci prostřelili letadlo. A on seskočil a letěl a letěl a padl přímo k bílým. Proč skákal?“

	„Možná že nevěděl, že spadne k bílým, Alko.“

	„A jestli to věděl?“

	„Tedy asi myslil, že se mu podaří utéci nebo se probít.“

	„Neprobil se,“ lítostivě řekl Alka. „Vladík říká, že na tom místě, kde letce vyslýchali a ubili, stojí teď padáková věž a děti z ní skáčou padáky. Také jsi často skákal, když jsi byl na vojně?“

	„Ne, Alko, ani jednou. My jsme ještě bojovali jinak – bez padáků.“

	„A jak my budeme bojovat?“

	„Vy už třeba vůbec bojovat nebudete.“

	„No, a když budeme?“

	„Zatím vyrosteš a sám to poznáš. Pročpak sis vzpomněl na letce, Alko?“

	„Vzpomněl jsem si na tu pohádku. Pamatuješ, Malčiše ukovali v pouta, stál bledý, ale také se od něho nic nedověděli.“

	Alka vyskočil z trávy a poprosil:

	„Pojďme, tatínku, potkáme Natku cestou. Mám pod polštářem dva bonbóny, rozdělím se s vámi. Jen jí nesmíš říci, že je to zpod polštáře, protože to nesmíme dělat.“

	Sešli na stezku vedle plotu z ostnatého drátu, jenž odděloval park od silnice, a kráčeli k domu.

	Ušli již pěkný kousek cesty, když vtom si Sergej vzpomněl, že na palouku zapomněl cigarety.

	„Přines mi je, Alko, já tu na tebe počkám. Utíkej rovně skrz křoví. Jsi malý a dobře prolezeš!“

	Alka se vrhl do houští.

	„Haló! Kde jste?“ bylo slyšet z dálky hlas Natčin. 

	„Haló! – Haló! Tady!“ hlasitě zvolal Sergej. „Sem, Natašo!“

	Při zvuku jeho hlasu se z křoví po straně silnice vynořila něčí hlava a Sergej poznal Ďagilevova bratra. Byl opět velmi opilý, ale na nohou stál pevně. Pokoušel se popojít, ale narazil na ostnatý drát a zastavil se.

	„Proč jsi dal bratra zavřít?“ řekl dutě a díval se na Sergeje kalnýma, nedobrýma očima. „Chytráku!“ dodal protáhle a pohrozil prstem.

	„Jdi a vyspi se,“ radil mu Sergej. „Podívej se, poranil sis ruku o drát!“

	„Vy jste všichni chytrá-áci!“ protáhle jako prve opakoval opilec a najednou ztratil rovnováhu a silně zavrávoral, až se drát zatřásl a zazvonil.

	Chraplavě vykřikl: „Proč jsi bratra zavřel? Raději mu odpusť, nebo to bude horší!“

	„Tvůj bratr je kulak a zloděj – zaslouží si to. Budeš-li ty krást, budeš také sedět. Jdi a vyspi se,“ úsečně odpověděl Sergej a nespouštěl z rozzuřeného člověka oči.

	„Bratr zloděj a já docela bandita!“ divoce vykřikl opilec, sebral ze země těžký kámen a vší silou jím hodil po Sergejovi.

	„Nech toho! Přestaň!“ vykřikl Sergej uhýbaje.

	Ale zlobou zaslepený a vodkou omámený člověk se sehnul a na Sergeje letělo celé krupobití. Velký kámen ho uhodil do ramene a v tu chvíli uslyšel, že za ním zachrastilo křoví a někdo polohlasitě vykřikl.

	„Stůj! Jdi zpět, Alko!“ ve strachu vykřikl Sergej, vytrhl z kapsy brovnink a střelil po opilci.

	Opilec pustil kámen, pohrozil prstem, vysypal ze sebe šťavnatou nadávku a těžce upadl na drát.

	Sergej se otočil.

	Zřejmě se něco stalo, poněvadž Sergej zavrávoral. Najednou uviděl těžké kvádry vězeňských věží, rezivá pouta a snědou tvář mrtvé Marici. A zároveň s věžemi uviděl suchou, pichlavou trávu. A na té trávě obličejem k zemi a s kamenem u spánku nehybně ležel jezdec „První eskadrony okťabrjat světové revoluce“ – maličký Alka.

	Sergej se sehnul a Alku nadzvedl. Ale Alka nevstával.

	„Alko,“ téměř šeptem prosil Sergej, „prosím tě, vstaň…“ Alka mlčel.

	Sergej se vzchopil, opatrně zvedl Alku na ruce, a nechávaje upuštěnou čepici na zemi, vrávoravě kráčel do kopce.

	Ze záhybu proti němu vyběhla Natka. Byla dnes taková veselá, černovlasá, bez šátku; rozpřáhla ruce a radostně se zeptala:

	„Čekali jste dlouho? Už jsem tu. On už spí?“

	„Zdá se, že už nespí,“ nějak cize odpověděl Sergej a zastavil se.

	A zřejmě se zase něco stalo, protože překvapená Natka ustoupila o krok zpět, znovu popošla a pohlédla Alkovi do obličeje, a najednou jasně uslyšela dalekou píseň o tom, jak plula modrá lodička…

	~

	Na kamenné plošince, na skále vysoko nad mořem vyhloubili zbytkem dynamitu pevný hrob.

	A za jasného slunečného jitra, když ještě všude zpívali ptáci a rosa na stinných paloučcích parku ještě neproschla, přišel celý tábor doprovodit Alku.

	Nad hrobem něco mluvili, někoho nenávistně proklínali, něco si pevně přísahali, ale Natka to všechno slyšela jako ve snu.

	Viděla Karasikova, který se dnes ani nepohnul, a vzpomněla si, že jeho otec je horník.

	Viděla bosého, dnes však opásaného a učesaného Gejku a vzpomněla si, že ten dobrý Gejka byl kdysi vojákem v trestaneckých oddílech.

	Uviděla Vladíka, který byl tak bledý a tak upjatý, že se zdálo, že by se ho teď nemohl nikdo ani prstem dotknout, a Natka si pomyslila, že zvedne-li tento chlapec kdy v budoucnosti pušku, nebude se od něho možno nadít ani smilování, ani slabosti.
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	Pak uviděla Sergeje. Stál nehybně jako voják na stráži. A Natka si zároveň všimla, že obličej má klidný, téměř přísný, boty vyleštěné, řemen utažený a na čisté blůze připevněný vojenský řád.

	Tu Natku potichu odvolali a řekli jí, že si Baškirka Emina lehla na trávu a usedavě pláče.

	Pak všichni odešli. Zůstal jenom Sergej a Gejka a skupina službu konajících z prvního oddílu a čtyři dělníci.

	Navalili hromadu těžkých kamenů, prorazili otvor, zalili jej cementem a pokryli pahorek květy.

	Nad hrobem vztyčili velký rudý prapor.

	~

	Týž den dostal Sergej telegram. Zašel domů a začal si balit věci. Složil všechna svá zavazadla, ale když přistoupil k psacímu stolu, aby si sebral ještě papíry, nenašel tam Alkovu fotografii.

	Třel si spánky a vzpomínal, zda si ji snad nevzal s sebou. Podíval se také do příruční brašny, ale fotografie nikde.

	Hlava pracovala těžce, myšlenky bloudily, rozbíhaly se a pletly a on nevěděl, na koho se má zlobit – na sebe či na druhé.

	Šel k Natce. Natka také balila.

	Alkova postel s bílou poduškou a modrou pokrývkou stála ještě netknuta na svém místě, jako by Alka běhal někde nedaleko, ale jeho oblíbený obrázek s jezdcem s rudou hvězdou tam už nebyl.

	„Zítra odjedu, Natašo,“ řekl Sergej. „Odvolali mě.“

	„Já také. Pojedeme spolu. Chceš se napít? Napij se ze sklenice. Voda je teď studená.“

	„Ano, voda je teď studená,“ mechanicky opakoval Sergej. „Nebylas dnes u mne, Natašo?“

	„Ne, nebyla. Copak, Serjožo?“

	„Nevím, kam se mi poděla se stolu Alkova fotografie. Snad jsem ji ve spěchu sám někam založil – nepamatuji se. Hledal jsem a hledal, ale nenašel. V Moskvě ještě mám,“ dodal, jako by se omlouval. „Ale tady už nemám žádnou.“

	Do dveří nahlédl vedoucí Korčaganov, který celý den slídil po Natce, aby jí pro něco vyhuboval. Ale když uviděl Sergeje, uvědomil si, že teď by to nebylo vhodné. Zmizel a neřekl ani slovo.

	Rozhodli se, že odjedou zítra časně ráno autem do Sevastopolu a odtud vlakem do Moskvy.

	~

	Naposledy obešla Natka hlučný a skotačivý čtvrtý oddíl. Ještě ani neumlkly smutné rozhovory, ještě všem neuschly uplakané oči a už někde v dálce rušilo ticho rachocení bubnů. Už se okťabrjata rozsadila po kládách a družně a neuměle jako vždy pěla svou píseň. Vasja Bubjakin a Karasikov se už zase stačili pohádat a znovu usmířit. A hlasy hlučely na břehu i v parku a vřískaly pod jiskřícími chladnými sprchami.

	Natka vešla do chladného sálu. Tam stál u okna samotný Vladík. Přistoupila k němu zezadu, ale byl zamyšlený a neslyšel ji. Podívala se mu přes rameno a uviděla, že si upřeně prohlíží Alkovu fotografii.

	Vladík uskočil a rychle schoval fotografii za záda.

	„Proč jsi to udělal?“ zeptala se Natka vyčítavě. „Copak jsi zloděj? To není správné! Vrať ji, Vladíku!“

	„Řekni, že mě zabiješ, to je mi jedno, nevrátím ji,“ odpověděl Vladík skrz zuby, avšak klidně a aniž pozvedl hlas.

	A Natka pochopila: pravda, kdyby mu řekla, že ho zabije, nevrátí ji.

	„Vladíku,“ řekla laskavě a položila mu ruku na rameno. „Alkovu otci je velmi, velmi smutno. Vrať ji, dones mu ji. Nebude se na tebe hněvat…“

	Vladíkovy rty se zachvěly. Zmizel vyzývavý, drzý úsměv, oči se dětsky široce otevřely a zamrkaly a Alkovu fotografii už nedržel tak pevně a sebevědomě. Hlas se mu zlomil a nezvyklé, velké slzy mu začaly stékat po tvářích.

	„Ano, Natko,“ bezmocně, ale vážně zašeptal, „otec jistě ještě má. Jistě ještě nějakou dostane. Ale já… vždyť já už ho nikdy…“

	Za chvíli vběhl dovnitř vedoucí Korčaganov, který se stále ještě chystal Natce vyhubovat, ale otevřel ústa a zastavil se. Na lůžku, přímo na čisté pokrývce, seděli v pevném objetí Vladík Daszewski s Natkou Šegalovovou a plakali. Plakali upřímně a hlasitě jako malinké, hloupé děti.

	Postál a potichounku po špičkách vyšel a velmi se mu zachtělo napít se chladné vody.

	~

	Vyprovázet jich přišlo mnoho. V poslední minutě, když Sergej s Natkou už nasedli do auta, přihnal se Vladík s ohromnou náručí květin a za ním Joska a Emka.

	„Vezmi si je… jsou pro něj i pro tebe,“ přerývaně řekl Vladík. „Jen ber! Nemysli si, neukradl jsem je. Došli jsme si ke Gejkovi. Poprosili jsme o ně zahradníka. Řekli jsme pro koho a on nám je dal. Vezmi si je, vezmi! Sbohem, Natko!“

	S kopce běželi, držíce se za ruce, opozdilci Vasja Bubjakin s Karasikovem. Když viděli, že už stejně nedoběhnou včas, zastavili se, rozpačitě pohlédli jeden na druhého a potom zamávali a zavolali:

	„Na shledanou! Na shledanou!“

	Auto trhlo, Natka se zvedla a zavolala na Vasku Bubjakina, na Karasikova a všem těm dobrým dětem a celému tomu hlučnému, zelenému táboru:

	„Na shledanou! Na shledanou!“

	Auto plavně sjíždělo dolů. Když objelo tábor, zamířilo k břehu a začalo stoupat. Tam šofér jakoby naschvál zpomalil chod. Natka se ohlédla.

	Foukal chladný vítr. 
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	Hvízdavě letěl kolem uší, pěnil modravé vlny a laskavě třepal jasně rudou látkou vlajky, která majestátně vlála nad táborákem, nad velkou skálou, nad Alkovou mohylou…

	~

	Za tohoto jasného podzimu silně páchlo bouřemi, bitvami a cementem novostaveb.

	Vlak uháněl Sivaší kolem moře, které vypadalo jako plesnivé, a Natka si při pohledu na záludné vlny vzpomněla, že někde v těch místech byl ve dvacátém roce zabit a pohřben jejich soused, veselý švec, který před odchodem na frontu vyházel z domova ikony a dal své světlovlasé dcerce Maňce jméno Všemíra a potom s dobrosrdečným úsměvem hbitě vykročil na nádraží, aby se už nikdy nevrátil.

	Natka si uvědomila, že ten domek tam už dávno nestojí, že v celé čtvrti vystavěli učební kombinát a vodárnu. Ale Manku – Všemíru nikdo tím divným jménem nikdy nepojmenoval a nejmenuje; říkají jí prostě Míra nebo Mirka. Je teď už laborantkou v hutním závodě a nedávno se jí narodil syn, světlovlasý Paska.

	„A kde vlastně viděl Alka Maricu?“ neočekávaně, obracejíc se k Sergejovi, zeptala se Natka.

	„Viděl ji před půldruhým rokem, Natašo. Marica tenkrát prchala z vězení. Skočila do Dněpru a plavala k sovětské hranici. Ranili ji, ale přesto doplavala až k břehu. Potom ležela v nemocnici v Moldávii. Byla už noc, když jsme přijeli do Balty. Ale Marica nechtěla čekat až do rána. Pustili nás k ní tedy ještě v noci. Alka se jí zeptal: »Střelili tě?« Ona odpověděla: »Ano.« – »A proč se směješ? Copak tě to nebolí?« – »To ne, Alko, rána od kulky vždycky bolí. Ale to tě mám tak ráda.« Zamračil se, sedl si k ní blíže a zatahal ji za copy. »Dobře, dobře, my je také postřílíme.«“

	„A proč Alka říkal, že je to tajemství?“

	„Maricu tenkrát hledala rumunská policie v Bulharsku. Myslili jsme si, ať hledá. A nikomu jsme nic neřekli.“

	„A potom?“

	„Potom odjela do Československa a odtamtud opět domů, do Rumunska. To je všechno, Natašo.“

	Vlak uháněl Tauridskou stepí. Nad rovinou čněly šedé hromady obilných stohů. Jako strážní věže se tyčily elevátory, ke kterým se ze všech stran sjížděly nákladní vozy, auta, selské vozy a těžké dvoukolové vozy navršené svěže vonícím obilím.

	Na každé velké stanici spěchali pro noviny. Těch se stále nedostávalo. Přecházeli denní zprávy a cifry a pozorně pročítali ty řádky, v nichž se mluvilo o těžkých vojenských mračnech, o rachotu dělových výstřelů, které bylo stále jasněji a jasněji slyšet na jedné z dalekých, dalekých hranic.

	Natka odložila noviny.

	Vlak teď uháněl mohutným Donbasem. Tam hučely plameny, syčely koksové pece, rachotily bagry a exkavátory. A stále rostly a rostly věže šachet, ozářené reflektory, tovární bloky – celá města, ještě šedá a syrová, páchnoucí dýmem, vápnem a cementem.

	„Serjožo,“ řekla Natka, přisedajíc k Sergejovi a lehce mu tisknouc ruku, „že není pravda, že naše Rudá armáda je nejslabší na světě?“

	Sergej se usmál a laskavě ji pohladil po vlasech.

	~

	Na nádraží je čekal sám Šegalov.

	Když se potkal se Sergejem, zastavil se a zamračil.

	Sergej sám stál udiven, díval se Šegalovovi do očí a něčemu se usmíval.

	„Počkej! Jakpak?“ koktal Šegalov, poplácal Sergeje po zádech a hlasitě se rozesmál. „A já koukám… Kdo? Kdo to je?… Odkud? Kam?“

	„Přijeli jsme spolu. Ty ho znáš?“ zaradovala se Natka. „Přijeli jsme spolu. Potom ti všechno řeknu, strýčku. Máš auto? Pojedeme společně.“

	„Pojedeme, pojedeme,“ souhlasil Šegalov. „Ale já teď musím přímo do štábu. Rozvezu vás a večer se určitě sejdeme u mne. Nu, a copak ty mlčíš?“

	„Nemám, co bych řekl,“ odvětil Sergej. „Ale večer, Šegalove, na všechno si vzpomenu.“

	„Vzpomeneš si na Baltu? Na Moldávii?“

	„Strýčku,“ přerušila ho hned ostražitě Natka, „pojďme, strýčku. Kde je auto?“

	Natka seděla uprostřed. Šegalov se vesele vyptával Sergeje:

	„Nu, a jak ty? Máš ženu, děti?“

	„Strýčku,“ zatáhla ho za rukáv a přerušila ho Natka, „škrábl jsi mě ostruhou do nohy.“

	„Jak to?“ podivil se Šegalov. „Podívej se, kde ty máš nohy a kde já mám ostruhy!“

	„Teď ne,“ zasmušila se Natka, „už když jsme nastupovali do auta.“

	„Bylo by možné, že bys nebyl ženat?“ pokračoval Šegalov a dal se do smíchu. „A pamatuješ, jak jsme jednou v Besarábii narazili na běženecký tábor a tam byla taková dívenka s temnýma očima a černými copy…“

	„Strýčku!“ jaksi polekaně vykřikla Natka. „To byla…“ zakoktala se. „To bylo také tohle auto, kterým jsme jeli posledně?“

	„Ale co ty mě stále pleteš a nenecháš člověka pohovořit?“ rozčilil se Šegalov. „Hned ostruhy, hned zase auto. Je to to auto,“ dopověděl zlostně. „No, už jsme na místě, vystup. A ty určitě dnes nebo zítra večer přijď,“ obrátil se k Sergejovi. „V těchto dnech také služebně odjíždím. Jsou to věci, bratře!“ dodal už tiše. „Vážné věci! Tak spěchají, aby nás sežrali, a uvidíš, že se nakonec udáví!“

	K večeru Šegalov zavolal telefonem a řekl, že se dnes vrátí teprve pozdě v noci. Za půl hodiny zavolal Sergej a oznamoval, že večer nemůže přijít a že se vynasnaží přijít zítra.

	Ráno se Natka probudila teprve v deset hodin a řekli jí, že strýc již odešel a slíbil, že se určitě brzy vrátí.

	To Natku velmi roztesknilo. Do čtyř hodin čekala na zazvonění, ale potom ji rozbolela hlava, a proto se šla projít. Nepozorovaně zašla do Alexandrovského parku. Večer byl světlý, chladný. V parku bylo ticho. Pod nohama šustilo suché listí a vlhce páchlo jeřabinami.

	U novinových stánků stály netrpělivé fronty. Lidé spěšně obraceli stránky a s velkým zájmem pročítali nejnovější zprávy o událostech na Dálném východě. Zprávy byly poplašné.

	„Musím se dát co nejdříve do práce,“ pomyslila si Natka, odkládajíc noviny. „Doma – nebo v Tádžikistánu… to je jedno. Všude je práce potřebná a důležitá.“

	A Natka znovu vzpomněla na Alkovo vojenské tajemství. Proč se s Rudou armádou bilo čtyřicet carů a čtyřicet králů? Bili se a bili a jenom sami sebe rozbili?

	To už je dávno, co se bili, napadlo Nátku. Ale jen ať to zkusí teď. Nebo ať ještě počkají, až doroste Vladík, Tolka, Joska, Barankin a ještě tisíce a milióny takových dětí… Musím pracovat, myslila si Natka. Musíme nad nimi bdít. Aby se učily ještě lépe, aby svou zemi milovaly ještě více. A to bude naše nejjistější, nejsilnější vojenské tajemství. A to ať uhádne, kdo chce.

	Když se vrátila domů, řekli jí, že tam byl Sergej.

	Rozběhla se ke stolu a našla lístek.

	„Natašo,“ psal Sergej, „dnes odjíždím na Dálný východ. Vroucí dík za Alku, za sebe, za vše!“

	Na stole ležela fotografie. Na ní se přívětivě smáli v objetí se držící Alka a Marica Margulisová.

	A Natce se teď najednou hrozně zachtělo ještě jednou uvidět Sergeje.

	Přistoupila k telefonu a dověděla se, že rychlík na Dálný východ odjíždí v sedm třicet. Měla ještě půl druhé hodiny času.

	Představila si ohromné hlučné nádraží, kde lidé pobíhají, spěchají, doprovázejí se a loučí. A jenom Sergej je docela sám, bez Marici, bez Alky, stojí mlčky, zasmušile a čeká, až konečně zapískne lokomotiva, vagóny sebou trhnou a vlak se vydá na svou dalekou pouť.

	Rychle vyšla z domu a nastoupila do tramvaje.

	[image: Image]

	Na nádraží probíhala ze sálu do sálu, pozorně si prohlížela všechny kolemjdoucí, ale Sergeje nemohla nikde najít.

	Zoufalá se konečně už potřetí zastavila u bufetu, poněvadž už nevěděla, kde hledat a co si myslet.

	Najednou zcela neočekávaně uviděla Sergeje u krajního stolku, za kterým polohlasně rozprávěli nějací odjíždějící vojáci.

	Byl v uniformě velitele ženijních vojsk, jeho soudruzi také.

	Ale co Natku nejvíce překvapilo, bylo, že vůbec nebyl zachmuřený, zamlklý, a také nebyl sám.

	Stál mírně nakloněn a pozorně a vážně naslouchal, co mu polohlasně vyprávěli. Teď právě s něčím nesouhlasil a zavrtěl hlavou. Teď se usmál, otřel si čelo a utáhl řemen polní brašny.

	„Serjožo!“ polohlasem zavolala Natka.

	Ohlédl se, hned vstal, rychle něco řekl svým soudruhům a velmi radostně jí vyšel vstříc.

	„Vida,“ řekl, tiskna jí ruku, a jaksi provinile se usmíval. „Tak vidíš, Natašo, jak to dopadlo.“

	Na nástupišti mluvili málo; bránil jim v tom hluk, šum, pískání, zástupy lidí i hudba, která doprovázela jakousi delegaci.

	Oběma se jim chtělo naposledy ještě na něco vzpomenout a něco si říci, ale oba cítili, že bude lépe, nezačnou-li vůbec.

	Ale když se objali a políbili a Sergej již uvnitř vozu přistoupil k oknu, zachtělo se najednou Natce zavolat na něj ještě naposledy něco hezkého a teplého.

	Ale sklo bylo silné, už zazněl signál a slova stále ještě nepřicházela, a Natka, dívajíc se na něj, stačila jen zvednout a zase spustit ruku, jako to dělával Alka. Jako by zdravila něco, co kromě nich dvou nikdo neviděl.

	A Sergej pochopil a pokývl hlavou.

	Natka vyšla před nádraží, a poněvadž se nemohla dočkat tramvaje, vykročila pomaloučku pěšky. Kolem ní hlučela a zářila Moskva. Projížděly okaté automobily, těžká nákladní auta, hřmotící tramvaje, zaprášené autobusy, ale Natku nerušily a jako by se jí vyhýbaly, protože šla a přemýšlela o velmi vážných věcech.

	Přemýšlela o tom, že dětství uplynulo a otvírá se mnoho nových cest.

	Letci létají po vysokých cestách. Kapitáni plují po modrých mořích. Tesaři zatloukají pevné hřeby a Sergejovi visí po boku na řemeni pistole.

	Ale ona teď už nikomu nezáviděla. Teď už jinak: chápala chladný vzhled Vladíkův, horkokrevné vystupování Joskovo a smělé neruské oči zemřelého Alky.

	A věděla už, že všichni, i ona, jsou na svých místech. Velmi ji to uklidnilo a rozradostnilo.

	Aniž to zpozorovala, zahnula do nějaké malé uličky jen proto, že se tudy s písní na rtech vracela ze stráže četa rudoarmějců.

	Natka zběžně pohlédla do nezacloněného okénka nízkého domečku a uviděla starou babku, jak s rádiovými sluchátky na uších pozorně naslouchá a zoufale hrozí rukou čipernému chlapci, který směle leze na stůl k cukřence.

	Najednou Natka uslyšela těžký úder, a když zahnula za roh, uviděla mezi oblaky prachu celou hromadu úlomků z právě zbourané stařičké strážnice.

	Když se těžká vápenná oblaka rozptýlila, zazářil před Natkou na konci prázdného prostranství úplně nový, úžasně světlý palác.

	U brány paláce stáli tři soudruzi s puškami a čekali na veselou dívenku, která k nim běžela a v běhu si pohazovala velkým koženým míčem.

	Natka se jich zeptala na cestu.

	Velká kapka deště jí padla na tvář, ale Natka si toho nevšimla a s tichým úsměvem šla dál.

	Proběhl kolem ní chlapec a pohlédl jí do obličeje. Dal se do smíchu a odběhl.

	~

	1935
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Pro čtenáře od 11 let
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	Řídí Oldřich Kryštofek a Alexej Plůdek

	

	SVAZEK 21

	

	

	ARKADIJ GAJDAR

	

	VOJENSKÉ TAJEMSTVÍ 

	Ilustroval Jaroslav Krejčí

	

	Z ruského původního vydání Sočiněnija, Vojennaja tajna, vydaného Státním nakladatelstvím dětské literatury, Moskva-Leningrad r. 1955, přeložila Jarmila Prokopová. Vydalo jako svou 1943. publikaci Státní nakladatelství dětské knihy, n. p., v Praze roku 1961. Odpovědná redaktorka Tamara Sýkorová. Výtvarná redaktorka Gabriela Dubská.

	

	Z nové sazby písma Kolektiv, s 33 ilustracemi v textu vytiskla Stráž, n. p., Vimperk. Formát papíru 70X100, 80 g, 6,56 AA (text 5,90, ilustr. 0,66), 6,61 VA, D-04*10300. Náklad 20 000 výtisků. Tematická skupina 14/4. Šesté vydání (v SNDK čtvrté). Vázaný výtisk 9,70 Kčs.
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Poznámky

		[←1]
	 * Fašistická policie v dřívějším Rumunsku.








	[←2]
	 * Z rus. okťabrjonok, „říjňátka“ – sovětští školáci od 7 do 11 let, kteří dosud nedosáhli pionýrského věku (název podle říjnové revoluce), Naše jiskry.








	[←3]
	 Kulak – pěst, ale také bohatý sedlák, nepřítel socialistického hospodaření na vesnici.
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Mile dii,

iméno Arkadie Gaidara fiste viechoy znite. Vetiina & vis cetla Timurs
2 jeho partu a ki jestt i Osudy bubenikovy, Daleké kraje, Kour
 lee nebo iné kaitky. Leckdo ke videl film o neposedngh cestovate-
lich Cuku 3 Gekovi, natoteny podle Gajdarovy povidky. Ny jsme za-
fadili do Stielky Vojenské tajemstyi, veselou i velmi vidnou knihu ze
Hivota i v plongrském tabote Ariéku na Krymu. Jisté se vim bude
bt & rédy si i zaradite do knihovny vedle osatnich svazki tél0 edice.
Abyste mély o Stilce dobry plehled, zopakujeme vim znovu viechny
Knitky, kieré v of vyily:

1. Jan Mares: PRACE
2. Vojtéch Cach: NAKLAD DO HAMBURKU

3. Tomanovi: TABOROVY OHER

4. Vdelav Cibula: MODRA PROTEZ

5. Bojaroui: DETEKTIVOVE V TRENYRKACH

6. Jan Marei: PISKLE

7. Jan Drda: JEDNOU V MAJL

8. Jura Sosmar: JURASEK

9. Josef V. Pleva: BUDIK.

10. Nikolaj Pecorskij: DOBRODRUZSTVI V TAJZE
11, Rudo Moric: NASEL JSEM VAM KAMARADY
12. Herma. Suosiloud-Johnovd: SEDM KOLEM TOMASE
13. Karl Neumann: MUZSTVO NA PALUBU!

14. Fransisek Kofik: ZAKON VERNYCH STRAZCO
15. Jan Kiobouénik: UTOPENY ZETOR

16. Bohumil Riba: STAZKA

17. Jan Marei: BRACHA A JA

18. Anatoli Alexin: SASA A SURA

19, Zlatko Kidl: PARTYZANSKOU STEZKOU

20, Helena Smahelovd: KARLINSKA CISLO 5

21, Arkadsi Gejdar: VOJENSKE TAJEMSTVI
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